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Cebeti ui operam darem , auctor fuit vir ciarissimus idem- 
que praeceptor carissimus Jif ARTINCJS SCHANZ, cui pro benevo- 
leotia in me collata et pro oonsilio, quo nunquam milii defuit, 
gratias debeo maximas. 

f 

Gum yero totias rei cardinem in eo verti cognorissem, ut 
et de iis, quibus adhuc sunt usi yiri docti ad verborum emenda* 
tioncm, subsidiis denuo institueretur quaestio ct nova conquaeren- 
tur, qoibns emendatiorem liceret edere textum, qoam nnperrime 
factum est, hanc de arte critica Cebetis tabuiae 
adhibenda oommentationem qoasi prolegomena ad noyam 
editionem conscripsi et de onmibus, quae ad auctoris rem criticam 
speotant^ ezposul 
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Qui novisslme C c b e t i s qiiae fertur tabulam edidit, Fr. 
Drosihn')i pracf. p. III. de huius libelli aetate alio looo se 
dispataturum promisiL Sed praemalura morte abreptugy quominos 
skaret promissis, impeditus est Cum autem multa iam conges- 
sisset de bac re, edidit, quae in defuncti schedis reppeFerat, 
DlETLEIN*). Qua in re etsi recta ingressus via conatus est 
Drosihn non posse hunc libellum haberi pro genoino a Cebete 
Thebano composito probafe, multa tamen reliqutt disceptanda, 
multa incohata non ad finem perduxit. * Quodsi autem A. Eber- 
hard (Bursians Jhrsb. 1878. 11. p. 1299.) omnino esse super- 
fluum dicit amplitis inqulrere in hanc rem , milu quidem non 
pcrsiiasit, sed omniuo puto denuo nobis agj^rediendaui esse rem 
iisque, (juae coutulerunt Drosihn et qui ei antecesserunt, exauiiua- 
lis exquirendam. 



•) Cebette tabala. Recogiiovit, prae&ttu est, apparatu critico Uiatraxifc 
Fi-itleruMLs Drosihn. LlpMiae. 1871. liibllntheca aeript. Oraec et Rom. TeubiuT. 
Ilaiic editionem nota Dros. a me ili«tinetam scuiper in verbis exseribeudis 
respexi. 

») Die Zeit des mNAI KEBHTOS. Atis dcn Papieren des vcratorbencn 
Oberlelirers Droaihn vom Prorector Dietlein. Nen-Stettin. 1H7H. Vi-f^r. - 
cf. Jhrsber. <ib. d. Korlsclir. d. ch»»*. AUcrlhnuiswiM). hgg. v. liiirsiun. 1^73. 
I. i>. 201 aq. II. p. 1291). 
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Sed hic non in animo est accaratius hanc rem tractare, 

paucis tantain attiugam, Fortunae simulacra in globo collocatae') 
quo primum tempore videantur esse ficta , inquironduni nobis et 
locorum similium, qui apud Platonem-J alios non pauci videutur 
exstare, esse rationem habendani. 

Antea enim, quod reliquum est, quae arti criticae huic libello 
adhibendae exstent subsidia, quaeramus, ac primum quidem, qui* 
bos adhitf smt usi vlri docti, exponamus. 



*) c. VII 1,3. XXIX 3. locuin rimOlimam e Pacuvio allatum 

in Rhetor. ad Hcrcnn. II 22 , 36. Trag. lAt. wL ed. 0. Ribbeck. Lps. 1852. 
|k 104 sq. Scaen. Rom. poesis fragm. sec. ciir. rec. O. Riblx c k. I. Lps. 187 L 
p. 124 aqq. Ribbeck d. roem. Trag. im Zeitalter d. Rep. Lp z. 1»75. j). 251 sq. 

*) Fr. G.Klopfer de Cebetirt tabula dlaaertatio L Zwirraviac 1818. Prgr. p. 
9. 15 sqq. 23. — cf. Rep. X. p. 614 sqq. qnem loeum iam U. Wolf alii Gebetia 
editionibua addiderunt. 
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CAFUT I. 



OE OMNIBUS OUAE ADHUC CEBETiS TABULAE EMENOANDAE 

SUNT AOHIBITA SUBSIOUS. 

Codices mss. qulnquc — praeter euui, e quo editio princeps 
expressa erat — adhuc excussi sunt , quoruui quattuor Parisiis 
servantur, qutnius e sola collatione M. Meibomii editioni addita 
nobis notus est. Trium praeterea codicum notilia exslitit, anius 
Laurentiaai') et duorum Yenetoruni^). Ad quos codices mss. ac- 
cesserunt daae versiones, altera latina a LUDOVICO Odaxio 
facta'), quae plura exhibet in flne verba quam editio princeps, 
altera arabica primum ab J. EUCHHANNO edita, qua sola totius 
libelli finis nobls traditns est^). Sed de codioum et yersionum 



») S«-li\vei|rh. IVM. priu-r. p. CXIX. Dros. praef. p. VI. 

2) Fabrifii bihl. gr. eur. Harh's. II. j». 705. 

') Cenburiims du die uatali. Tuhula Cebctis. DialogQS Lttciaui. £uclii« 
ridion Epieteti Bnfliliiis. PlntarvhttS de invMia et odio. BononiAe.1497. — Addita 
est liaec venlo editiottibus Eliclimanni, Johnsoni, Scliweigli. 1798^ » De aliis 
Iittitts Terrionis editionibas ae de universis, qoi adCebetem spectant, libris ef. 

praeter Eiigelmamu bibliothecam S.F. G. Hoffmaiin lcx. bibliogr. I. s. v. Cebes. 
— De Odu.\io cf. Joecher allg. Gel.-Lex. 8. v. Odaxis. Tiraboschi storia della 
lettcr. Ital. Kuova Ediz. VI. p. I. i). 54 sqq. J. J. WippeUos de Ceb. Tlieb. 
philos. iSocrat. tab. verisiuiilia. Altouae. 1744. p. 12 sqq. 

♦) Tabula Cebctis, Craece. Arabice, Latiue, Item aurea raruiiua Pytha- 
gorae, cum paraphrasi Arabica, Auctorc Jolianue Elichmauuo H. D. Ciim 
praefatione CL Salmaslu Lugdttui Batav. Typis Joa. Maire. 1640. — Qnae in 
fine Iiaec versio plnra ezliibet verba, ea ex latina Elichmanni venione prae< 
ter Schwcigh. (1796. prae£ p. CLVIU sqq.) et Dros. in his, quas ipse vidi, 
ezstant editionibus : 

Epicteti euchiridiiim una cum Ceb. Theb. tab. Ex rec. Abr, BerkeliL Lugd, 
Itat. et Amstel. Ex off. Dan. Abr. et Adr. a Gaaabeck. in70. — Ep. ench. et Ooh. 
iab. Amatel. Ex og. JUnr. et Theod. Boom. IGtO. — Ejp. endi. et Vth. tab. Guel- 

.1* 
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aiictoritate, de consensus vel dissensionis caiisLs quaestio adhuc om- 
nino non est inslitiita; jtriinus H. SaUPPE in ccMisura de Drosihni 
editione facta rectam viani ostendit. Accuratins anteni de lioruui 
codicnm et versLonum condicione infra again , postcj[uaui, qai iis 
sint usi, docui. 

Tres codices Parisienses (nr. 858. 100 L 1774.) una cuni 
duabus versLonibus JaO. GroNOVIUS primus adliLbuit ad verba 
euiendauda') ; quorum codLcum primum ipse bene vetudum^ vetus- 
tissimim Ubrum, praestantissimam memhranam appcllat, secun- 
dum lofige minore natu , tertium Lascarinum^). E cod. Par. gr. 
1001. autero addidit verba graece ad id tempus inco<^nila, quae 
duae Tersiones exhibuerunt in fine (inde a c. XL 2 dYVOoOot Y&p 
usque ad yerba txavC^c |ioi $0X6?^ Xlyeiv l^v^v Xhl 4). Codlces 
non ea, qua par erat, diiigentia esse coUatos non est, quod mo- 
neam; recte autem codicem 858., quo prior tantum libelli pars 
(usque ad c. XXm 2 &<m&p TupoxEpov) continetur, reliquis pi-aes- 
tare intellexLt, quamobrem plerumque eum secutus est, etsi luulta 
e vulgata retinuit^). 



ferhyt. liudoUt. 1721. — iyj. ench. una cum Ceb. Thib. tab. Jiec. Joa. Casp. 
Sehrddertu. DelphU. Apttd. Adr. Seman. — Ep. eneh.^ Ceb. tab.^ Prodici 

JTereutetf et Theophraeii eAaroe/. ethieL Per Joe. Simpaon. JEd. V. OxoniL 1804. 

£x latina Elichiaanni interpretatione graece a se versa addidit primos 
Aiig. Biadioff editioni, qnae a. 1710 Jenae prodiit Graece repetita sunt in 
hiB, quas eqindein novi, editionibus : 

Ceb. Gemdlde u. Epikt. Ilandb., hgg. v. J. II. Jncohl. 2. A. Jlamburg 
1786. — Ccb. d. Theh. Gemalde, hgg. r. M. U. Thicme. JJerllu. 17Ht;. — Ceh. d. 
Thcb. Cem., s. l. 1789. — Ceb. d. Theb. Qem., hearb. v. J. D. Biichling. 
Meinaen. 17V6. — 

cf. Dros. praef. p. IV sq. Schweigh. 1798. piaef. p. XXXVIIL XLIX 
sqq. CXXY sq. CXLIV sqq. CLYII sq. — a 6. Wenrich de anctoram Grae- 
corum Tersionibua et commentariis Syriacie ArmenidB Persicuque commen- 
tatiu. Lipsiae. 1842. (Gomment a reg. sdent. acad. Gotting. praemio ornata.) 

p. 85 S(jq. 114 sqq. 

*) KijJy^Tos ©r^^aCoo xCvag. Cebetis Thebaiii tabula, Graece et Latine, 
Miiltis in locis rcstitula ex MSS. codiciiuis. unde etiam Graeca iii rme reposita 
ab Jaoobo Gronovio, Cujus accedunt 24olae et Euiendatioucs. Am^lelaedami. 
Apud Henr. Wetttenium. 1689. [Gron.] 

«) Praef. p. 3. not. p. 94. 133. 146. 172. 

*) Schweigli. LVJ6. pracf. p. CVII sqq. CXLVIU sqq. 
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Alius codicis ms., dc 4110 niliil aiiiplius IratULur, varians 
scri[»tiira repcritur in M. MKIHOfllll cditiono, quac prodiit ipso 
mortuo a. 1711 cura H. IlELANrn'). (^uani etlitiuncuj Meibouiius 
iam, cum Havniac rcj^is bibliotliccarius (>ss(it, })crtccissc dicitur, 
ila (|uidem ut tq^is impcnsis ty[)is cx[)rimcretur^); quod num 
verum sit, dubito, cuiii non repetat A. J. van der Aa^) et llclan- 
dns in praef. p. J. oppido pauea in ipso contextu operis exaranda 
typh snperfuisse dicat notasque se addidisse moz fateatur. Cur 
editioneai in scriniis retinuerit Meibomius, non liqnet; fortasse 
codicem vel potius codices — in Epicteto etiam oodices habuit — 
eum finito demum opere nactum esse conicias, sed e codiee' Hay- 
niensi variantem in Epicteto scripturam ipsum coUegisse Meibo- 
mium idem Relandus in praefatione docet Codicis autem neque 
iu ipsis verbis neque in notis ulla est liabita ratio; sed verba 
scripturam vulgatam editionum Wolfianae a. 1560^) posteriorum 
repraesentant. Editio Gronoviana omnino neglecta estj quam- 
obrem verba inde a c. XL 2 graecc desunt, sed ex Odaxii versione 
latine sunt addita. 

Huius codicis ct triumParisicnsiuni scri[jturaceGrono?ii ct Mei- 
bomii cilitionibus cxscriptac sunt in cditionc G I asguensi'^), quam 
ipse nondum vidi, testc Sclnvcij^haeuscro*^). Codicis Meibomi- 
ani scri[jturac praetcrca rc[)eriiuitur in cditione maiorc a Schwcij^- 
haeuscro a. 1798 iu lucem cmissa ct in Drosihni cditione; paucac 
tantum atleruntur in editionc minorc a. 1798 et in editione a. 
1806 a Scbweigiiacusero curata. Sed neque a Scbweighaeusero 



*) Epicteti Hanaale et Sententiae, qnibns accednnt Tabala Cebetis et 
aJia afiinls argumenti, in lingnam. Latinam converaa a Harco Heibomioi. . . . 

Ciini Haclriani Relaiuli. Traiecti Batav. Ex offleina Giilidmi Broedrlcf. 
bililiopolae. 171t [Meib.] — cf. Sdiweigb. 179a praef: p. LXiU sqq. CXXIIl 
sqq. CLIII sq. 

2) Biogr. luiiv. 2K. p. 142. 

*) Biographi.sdi Wordeui)oek der Nederianden. 12. Deel. p. 537. 

<3 Epicteti enchiridion . . Cebetls Thebani tabula . . .: Graece et 
Latine .... Hieronymo WolAo Interpn^e: una cum AnuQtationibus einsdem. 
Baeileae, per Joannem Oporinum. (1560.) 

') '0 toS KipijToc nCvag. Accedit interpretatio latina; ex cditione Jac. 
Gronovii. Glasguae, in acdilius Academicis excudebant Bol}. et Andr. Foulis, 
Acadeniiae Tyjiographi. 1757. 

«) Schweigh. 1798. praef. p. CXII ^q. 
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neqae a Drosihno integrae exhibentur et oterque m locis, ubi 
nihil adnotaTit Meibomius, Terba, quae in editionis textu leguntar, 
tamquam codids flcriptaras profert, quod num liceat, infra dis- 
quiremus. 

Quare e Meibomii editione summa qua potui diligeiitia co- 
dicis scripturas infra exhibeo exscriptas. 

Praeter hunc codicem antem et quattnor Parisienses et duas 

versiones adliibuit ScnWEIGHAFJTSER in editione maiore a. 1798*). 
Triuin ParisiL-nsium scriptura.s e Gronovii editione exhibuit, non- 
nuHis autem locis hos ct rjuartuui (todicem inspexerat Fr. La 
Porte du Theil'^). Quattuor codices notis distinxit Pa. Pb. Pc. 
Pd. (nr. 858. 1001. 1774. 2992.) Quod autem [dcrasque codi- 
cum Parisicnsium scripturas e sola Gronovii editione coj^novit 
neque a certa ratione in adhibendis codicibus protectus est, ciuii 
multa emendavit, tum multa reliquit corrupta; ceterum praeter 
Pa. et duas rersiones summi pretii esse censuit M , quamobrem 
saepe euni secutns est^). Praeterea multae ei pracsto erant edi- 
tiones, de quibus in praet accurate exposuit*> 

Eodem anno minor editio, oui paucae codicum scripturae et 
brevis praefatio sunt additae, prodiit^. 

Novam huius libelli editionem instituit SCHWElOHAGIJSEa 
a. 1806*), postquam a Oodofredo Sch weighaeusero 
filio^) quattuor codices Parisienses accarate, quod quidem ille 
opinatus est, cum editione maiore coHati sunt. In qua editione 
cum multae e codicibiis scripturae, quae prorsus neglectac iacebant, 
sint pctitae, alia emendationemutata, nmlla tamen etiam supererant 
ad iategritateui libello restituendam, cum, quac codicum esset ratio. 



•) Epicteti llanuale et Cebetis tabula, Griiece ct LiUiue . . . eiiieiidavit 
Joliann.8ehweighaeu8er. Lipsifte. In librariaWeidinaniiia.1796. [Schweigh. 1798^] 
S) Sehweigh. 17981 praef. p. CXIX sqq. 
>) pnief. p. CXIX CXXm sqq. 
♦) praff. p. XIV^LXXXV. CXXVIII — CLX. 

^ ) Teriiam, quam eodem prodiiaae anno dicit Uoffmann 1. 1-, equidem 

uuu vidi. 

*) Cebetis talMilu .sive vitae hiimaiiac pictiini (Jraece. Collati^ (|uattu()r 
codd. Ms8. Paiis.s. euiu Lectionibut* Coil. Mciboui. iteiuui eiueudataui edidit 
Johatmes SchweigliaeQser. Argentorati. H. Heitz. 1806. [Scliweiglu 1806.] 

«) Schweigh. 18U6. x>. 58. 
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quaerere neglegeret Schweighaenser, eertam igitur emendandi 
viam non haberet, etsi etiam hic iniprimis M et Pa. secutus est')- 

Restat is, qui novissinie edidit libollum, Fr. Drosiiin. Qui 
ita sequi Schwei^haeuserum satis habuit, ut editioneni appaiatu 
critico instructam curaturus non niodo, num re vera accurate sint 
excussi codices, inquirere aliosve circumspicere — Laur. quidem 
ipse commemorat in praef. p. VI. — prorsus neglegeret, sed om- 
nino de eorum condicione, de consensus vcl dissensionis causis 
qaaestionem instituere supcrsederei^), 8ed cum nihil novi pro- 
ferrety mira etiam neglegentia ne eas quidem, quae in Sch>veig- 
haeuseri et Meibomii editionibas enotatae sunt) oodicum scripturas 
omnes transscripsit, nonnullis autem locis penrerse ezhibuit trans- 
scriptas. Versiones etiam et arabicam et latinam adhibuit 
quaestione de eornm origine non Institutai priomm autem editio- 
nnm paucas adiit atiosque, in quibus de Gebete disseritur, libros 
omnino neglezif). Cum autem certa in codicibus adhibendis ratio 
deesset, non eum ez iis, quemlicuit, cepit fructum; folso quidem 
codieem H optimum esse ratus multis locis eum secutus est, 
cum aliis deterionim codicum amplecti scripturas maluerit* 
Quamquam aliis locis verba eum emendassc, aliis glossemata 
dctexisse non est, quod negem. 

Huiu.s editionis censurae tres (cf. Bursians .Tlirsb. 1873. II. 
p. 1299.) mihi innotuerunt, quaruiu una*) velienienti.s.siine re- 
prehenditur editoris neu:lefi;entia; altera') praeter laudem editio- 
nis emendationes nonnuUae proponuntur, de ([uibus hic non 
est locus disserendi; tertia^) H. Sauppe, post([uam de editionis 
ratione optime iudicavit, cum paucis codicem Pa. reUquis praestare 
et codicem Laur. ad deteriores perthiere docuit, tum multos locos 
ipse emendavit, ita ut ex eius censura plus emolumenti possit 
hauriri verbis emendandis quam ex Drosihni editione. 

ReUquae, quas inspicere Ucuit, ediUones apparatu critioo 
carent, etsi nonnuHis lods e Gronovu Tel Schwdghaeuseri edi- 



«) cf. pb 57. 70. 71. 

^ cf. praef. p. VL 

') De liis libris infra pauca proferani. 

♦) Lit Centralbl. 1672. p. 532. 

*> 1. 1. 1871. p. 1110 sq. 

•) Goett. gel. Aiiz. 1872. p. 769 sqq. [Sauppe.] 
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tionibus codicum scriptoras exhibenl. E quibus (of. Dros. pnief. 
p. YIL) hae impriniiB sunt nominandae: 

Luciani Samosatetuis collo<iuia sdeeta et Timon, Cebetis Thehani 
Tabultt. Menandri Sententiae Moraies, Oraeee et Latine. Cal- 
loquia Luciani et Timonem Nciis illustravU Tiherius Hemsterhuis' 
Amstelaedami, Apud Wetstenios, 1708. 

Quae cditio — Cebetcin dico — adnotationc oinnino caret 

Cfhciix TJiehani Tahula. Opera Thomae Johnsony 3Z Lon- 
dlni. Lnprnsis Auihoris. 1720. 

Editio coininentario imitructa, in quo optiuie de noanullij» 
locis dispiitavit auctor. 

Schweighaeuserum prorsus secutus est — quod ipsc dicit 
in praef. p. e — AdaMANTIUS CoKAIS, qui tabulaui coniinentario 
instruxit graoce conscripto, e quo uuiUis in locis iimgniun capias 
fructum. Liber autem ita inscribitur: 'E7:'.xtt,to"j iyxwp^^^ov, Kl- 
§y/Toj Tiiva^, KXeavd-ou; Oiivo;, Ixoovto; xal Stop^waavxo; A. K. 'Ev 
]Ia{>io(otc. DidoU 1826. — iUofiypm iXXijvtx^c ^tpAto^xi)^ T6|ios 
£p$o|iO(.) 

In huius et Schv^haeuseri editione nititur Fr. DObner, 
qui editionem curaTit sine notls: 

Theophrasti eharaeteres^ Marci Antonii commentariif Epicteti 
dissertationes . . Cebetis tabuhf Maximi Tffrii dissertationes, 
Graece et latine cum indidbus. Theophrasti characteres XV et 
Maanmum Ttfrium . . . emendavit Fred, DUbner» Parisiis, Editore 
A, F. Didot. 1840. 

E Schweighaeuseri cditione ctiain A. KnoLL suuin , quac 
notis (aret, curavit recudendain — quod ipse fatctur praef. p. 5. 
— ita tanieu ut XIX 1 ^tXo^J-oivoj reciperet, quod Corais pro- 
p08uit: 

Kehes des 2'hehaners Gemdlde. Fiir den Schuhjehrauch mit 
eiHcm Worterverzeichnisse versehen. BottweU, 1840. Prgr. 

Qucin libellum debeo viro humanissimo Lerchi gymniusii 
Kottwcil. rectorL 

PerHpicuum igitur erit ez iis, quae exposui, omnino esse ne- 
oessarium de omnibus, qui adhuc adhibiti sunt, codidbus ac de 
▼ersionibus accurate instituere quaestionem, ut a certa ratione 
prolicisci liceat in verbis emendandis, ac primum qnidem de codi- 
cibus agamns. 



Digitized by Google 



OE CODICIBUS ET PRIUS NOTIS ET NUPER REPERTIS. 



Ciim lianc reiii susciperem tractandaiu, diligcntisshne circiiiii- 
spexi praetcrea, niuii, ut nova arti criticae in hoc libello fac- 
titandae subsidia conferain, contin<j^at. 

Qua in re cuni a multis Tiris doctis suinma cum hunianl- 
tate ac benignitate sini adiutus, omnibiis hic gratias ago merito 
. libens maximas; imprimis autem viro humanissimo TH.KAKRER, 
qui, cum a. 1874 in Italia yersaretur, codices quos potuit omnes 
contuUt in usum meum, cuius morte praematura abrepti memo* 
riam pio semper colam animo; tum viris darissimis 6. LA0llMANNt 
summo blbl univ. Yirceb. praefedo, cuius ezimia liberalitate fac- 
tum est, ut non modo Pa. iterum ezcuteretur, sed etiam a.l877 
oodice Pc multisque libris mihi ipsi Yirceburgi liceret nti; 
ClL GraUX, bibl. univ. Paris. praefecto, quo intercedente a viro 
doctissimo H. Din.AC imiictravi, ut et codiieui Fa. itcriuu excu- 
teret et pluiinios e codd. Pb(l. exscriherct locos; 1). Kj:iiLKK, 
bibl. univ. Krlang. [(raefecto , cui codiceui Vindob. a. 1874 Kr- 
lan<j^aui luiiii transurissuni debeo; E. PlccoLoMIM , (iueni 
nuper deuuuu cod. Riccard. coUationeui a Tli. Karrer transmissaui 
instituisse a viro clurissimo 1). CCiMPAKKTTl certior sum fa<-tus; 
A. Pawloff, protessori Mosquensi, qui cod. Petropol. mea gratia 
inspexit a. 1877. 

MuUas praeterea e codicibus scripturas, de quibus dubitayi 
singulari cum humanitate ezscripserunt viri c1ari$simiM.SCHANZ, 
magtster carissimus a. 1875 etJ.VELUDO, bibl. ad D.Marci prae- 
fectus a. 1877 e codiclbus Venetis; A. Mav a. 1877 e Romanis; 
CH.GRAUZ a. 1876 e Pai^isiensibus ; A. GoELDLIK DETiefenaU 
a. 1877 e Vindpbonensi ; G. VlTELLl e Florentinis a. 1877; 
earum denique bibliothecanim praefectis, qui codicibus mss. vel 
libris typis expressis benignissime eoncessis mihi subvenerunt, 
gratias habeo debltas. 
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Oodlces Ificttur qnibiis uti mlht liouit snnt lii: 

a 



Cod. Par. graec. 858. membr. saec XI.') 

Schweigb. oota Pa. dislinctus . . . . 

God. Par. graec 1001. chart. saec XV.*) a 
Schweigh. nota Pb. distinctus . . . . 

Cod. Par. graec. 1774. chart. saec. XVI. a 
Schweigh. nota Pc. dibtinctus . . . . 

C o d. P a r. graec. 2992. chart saec. XVI.*) a 
Schweigh. nota Pd. distinctus . . . . 

C o d. y e n. graec 391. chart. saec XY.*) . . . 

Cod. Ven. graec 594. chart. saec XV.*) . . . 

C o d. C o r s i n. cx bibl. Nic. Rossii.202. saec.XV?^) 

C o d. L a u r. graec plut. LVII , 45. charL (>aec 
XV.»j 

C o d. M e i b. a Dros. iam distinctus nota • . . 

Cod. Pal. 134. chart. saec. XV 

C () (1. R i c c a r d. 25. chart. saec. XV 

Cod. Vat. 112. bonibyc? saec. XIV 

Cod. Vindob. phil. gr. 167. chart saec XV. 

XVLO 



A 
B 

C 

I> 

M 
F 

K 

L 
M 
P 

V 
W 



•) Cat bibl. reg. Par. 11. p. 165. 

^ LL p.l99. L.Della]e le cab. des mas. de la biU. imp. Pari& L 1668. 
p. 484 sq. 

3) Cat. p. 400 8q. 

1. 1. p. 587. Dcli.sk' 1. 1. p. 213 aq. C. G. Mueller anaL Bern. I. 

Berii. Ind. lert 1839/40. p. 15. 185. 

»1 r x\. hibl. S. Marci. Vcn. 1740. p. 194. 
•ij 1. 1. p. 311. 

Cat. selectissimae bibL Nie. Rossil. Romae. 1786. p. 9a c£ Vogel 
Liter. friUierer u. iioch besteb. earop. BibL Lpz. 1840. p. 358. 
B) Bandinitts eat. bibL Laur. II. p. 423, 

9) Nessel cat. bibL Gaes. Vind. 1690. IV. p. 94. 

P. Lumbecii cninineiit. de bibl. Gae& Vind. £d. alt* studio A. F. 
Koliarii. Vind. 1766 -82. IV. p. 507 C. 

P. Laiubccii commeut. de bibL Cucs, Viud. 1605 — 75. V. p. 413. 
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Cwm aiilemBDEFPRVW omnia — excepto ipso libellifino, 
qui sola aral^ica vcrsione servatiis est — exhibcant iisqne ad 
vocabula txavw^ \ioi ooxei; X^yetv e^^r^v incl, (XI.l 4j, desi- 
nunt reli<|Uoruni alii — codices CK <Uco — in vocabulis 5'.a ttjv 
ToO ayaO-oO ayvotav ( XL 2), alius A in vocabulis waTiep TipoTepov 
(XXIU 23, aliusL — pia'^ulae eniui, ([uibus reli(iua continebantur, 
sunt abseissae — in vocabulis yuvr^ xad-ftoxijxuta euetdij^ ti{ y.axJ-rj- 
tai (XXI 3). Codiccs ACKautem non casu aliquo sunt mutilati; 
ac qui codicesCK quidem exaraverunt, eos non plura repperisse 
in codicibus e tota ultimonim vocabulorum ratione ac forma 
conicere licct Quod utrum ad eum etiam pertineat, qui codioem 
A transscripsit, dnbium; H. Dulac enimi postquam de dualiiis 
aliis manibus, a quibus reliqui libelll hoc codice oontenti scripli 
sunt, dixit) in litteris ad me datis haec addit : La trohi^me icrUure 
eeUe qui a icrit la partie du iableau de dbis comerv^' dam le 
Farisinus 858, m recouvre que la parUe infirieure duf". 28 
reeto tout le verso du /». 28 et le recto du 29. Encore laisse-t' 
elle au bas du recto dn f\ 21) un espace lihre rf.s.scc iDiporfanf. 
— A Vendroit ou clle sarrcfe il n // a ni lc mot tsAo;', ni au- 
cun enjolivenunt ni aucun <le ces fraits que les copistcH mcffcnf lc 
plus souvent lorsipCils ont ferminc un ourracje. Praeterea (3li. (iraux 
liacc monuit: Ccbcs commetice au fol. 28 r". inimediafemcnf apris 
1(1 fin d'un traite theologique dont il n'est separe que par une 
ligne ornementie et colorUe* II se termine vers le has dufoL 29 r*./ 
au V". commeme un nouveau traite tMologiqtte, 

In iisdem verbis, in quibus CK, videtur etiam M desiisso 
cum editionls textus reliqua graece non exhibeat) in variante 
scriptura autem nihil de hac re moneatur. 

Codlces KLPN oontuUt Th. Karrer; e oodicibus EF 
nonnnllos tantum locos exscripserunt a me rogati vuri supra 
laudati. 

Oodicem H cum nonnulli') suspicati essent fuisse Havniae, 
quaniquam Schweighaeuser') frustra ibi eum quaesiverat , i[)se 
Havniam litteras dedi ad virum illustrissimum P. G. Thorsen; 



») Sclnveigh. 1798. i»rae£ p. CXXIV. Dim pmet p. IV. 



») 1798. praet p. LXX 
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bibliothecae praefectum , sed nihil compcri ; nec Tiri clsriasimi 

Fr. Spie<;el, professor Erlangensis , nec G. Laiibmann, qui uiea 
gratia Havnienses adierunt, inipetraverunt ab ii.s, ut res[»ondcrcnt 
niihi ; quaniohreui de har, (juideni rc nihil ccrtius possuui rolVnrc 

Codicuui BD scri[jtiiras. dc quibus viri clarissimi Ch. Graux 
et H. J>ulac nihil uionueruul , e Sciiweighaeuseri editione (1B06) 
exscripsi ; ceierum saec. XV. exeoute scriptmn esse B moauifc me 
11. Dulac 

Praelerea Romae viri clarissiroi Th. Karrer et A. Mau, nmn 
exstaret eodex Urbinas, quem Odaxlo Elichmannos*) putarit 
praesto faisse, qnaesiverunt, sed frustrati sunt. 

Nec Mosquae, ubi speraveram fore, ut reperiretur codex 
aliquis, co i.erniotus. quod versionis Geriuanicac a. 1785 Mosquae 
editac'-) titiiluD hacc cxhibet verba : Aus rincr alteii (jriccfiischfu 
Huwlsrhrijt , cxstarc codiceiii ins. a viro c larissimo A. Pawluflf 
cci lior suui factus, <pii de i[>sa hac vLTsionc hacc nionuit : Dic 
Jlrrausf/cJ/cr drr (lrut.<c]irn VcltcrsrtzutKj 1785 hattcu u-aJ/ rsrJiclnlich 
(jar J. riu haiuJschriftliches Orir/iual ; ist heJca^uit , il'is.< tliesc 
„XoriJ:o/sche^^ ti//}0(jra iihiscJic (j csctlscjiaft ((/egriindet von Frcimaurcni) 
(jern dem Puhlicum Saud in die Augen streute. Aus der deutschen 
UeJferseAzung v, J, 1785 wurde eine russisch rd)ersetzte Ausgabe 
1780 herausgegehen ; eine zweite aus der detUschen Uehersetzung 
1812. Beide Ausgaben iraren nnr fiir Freimaurer und M^Hiker 
bestimmt und tcurden hald darauf van der geisilichen Censur ver- 
baten. Quae omnino rccte se habere, qui versionem ipsam inspexerity 
facile cognoscet; mira sane in hoc libello pro Gebetinis profenmtnr. 

Idem codicemPetropolitanumlSO. chart. annol6698criptuma 
Joanne Meiero Sedinaeo^) mea gratia inspexit addiditque in 
vetere catalogo oodicum mss. latine eonscripto exhiberi verba: 
ut in edif. Antv. 1578. 16. Quod etsi non omniao quadret, tamen 



•) H. p. 7!». Sch\v»'irrh. 1798. prarf. p. C.WVII. 

2) Dji.s ( Jriuiihlc <les Kt-lics. ,Viis i'iii< r !ill«'n {^ru-i liis( lien TT;«n<lsoliriff. 
M<Kskuu. Bei <kr typographischfu (u.sell.sthut'l 1785. cf. pi:u). p. XXIV\.iia<'- 
meister riiss. Blbliotli. X. 17«6. p. 148 sqq. 155 sqq. 160 .scp^. 

s) Cat deB manuscrits grecs de la IMbL pubL imp. St PeterBbourg. 
1664. p. 82. 
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eum ampliiis nominare supersedi, ([uod ex editione aliqua scripturam 
vulgatam exhibente eum transscriptum manitestum est. 

Superest, ut de codice C quem ipse lioc anno Virceburgi 
excussi nonnulla addam. Ac priinum quidein, quam non sit 
fides habenda scriptaris a G. Schweighaeusero enotatis , deore- 
hendi; quae enim manu recentissima ibi exstant scripta, tam- 
quam manu prima essent «xarata, in reliqiiis enumeravit Tres 
autem manus diversae correxerunt hunc codicem, quas ita distinxi 
6* 0* c' ; in margine n adscripta est emendatio, addidi litteram m 
supra yersum (c*''^); littera cme dubitare, a qua manu sit correc- 
tio profecta, signiticavi ; iisdem in reliquis quoque codicibus usus 
sum noiis. 

Ea luanus, quaiu nota c' distinxi, proxiuie accedit et atra- 
menti colore et iitterafnm dii(;tu ad eaui , qnae ii)suui codiccui 
scripsit, ita ut facile possis eandeui esse diccre : uudta in i[)sis 
verbis et in luari^ine euH.Midavit; praeterca alio colore manu, 
quae receutior videtur esse, pauca alia suut corrccta; tertiadeni- 
que eaque recentissima manus et in margine et supra versum 
et in ipsis verbis erasis emendationes posuit atramento prorsus 
diverso. 

Quodsi autem vir clarissimus Woelfiin') saeculo XVI. 
exeunte exaratum eum putavit, mihi quidem non persuasit. 
Quod etsi ad Poiyaenum solum spectat, obstat tamen primum, 
quod in folio A retiquis praefixo manu fortasse eius , (pii hunc 
codicem descripsit in cat. bibl. reg. Paris., postcpuim saec. X \ J. 
i n e u n t e esse exaratuiu dixit et quae eo cuiitinentur^) enu- 
nicravit, haec sunt siihscripta: Iste codex illatus fuit in fiihJio- 
thecam lieyium atu 1030. Qua iu rc cum potueht quis crrarc, 



tj PulyHcni strateg. 11. Vlli. rec. E. Woclfiliij. Lps. Teubner. 1660. 

prauf. p. XX 5, 

*j Contiueulur uiUeiu illo fodioc haec: J. BfevU temponim iwtaiio ab 
crie eondito md TheophUum mperatorem» 3. Demetrii Phaterei apojththcgm. VII 
tapient. 3. Oa. tab. 4. Aeliani variae hieioriae U, XIV, 6, Atiiani taetiea. 0, 
Onoeandri tlrateffiea. 7. Polyaeni eirateffemahun U, VJIL 8. XsnopA. reepubt, 
Laced. 9. Besaarionis cardin. epistola ad ilichaelem Apo$toUum, 10, Androniei 
Callitii monodia m ii\felicem Conetaniinopolim, 11, Sententiae putedam ex Eatip, 
et aliie. 
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fiolo hoc argumento non possis niti. Sed accedit aliud ; tibri enim 
tegiimentum omnino Francisco I. regnante (1515—47) oonfectum 
est, cum eius signa gerat'); in quo nullum vestigium cxstat 
postea libro iam lit^ato alia accessisse, [)raesertim cuni rulyaeni 
strategica centum et (juadraginta folioruui si»atinm impleant, nisi 
libro iam ligato conicias ea, (luae insuut, esse transscripta, <j[uod 
mihi longius abesse videtur a veritate. 

Tum in indice uianu simiUiuia ei, (]uac Aeliani var. hist. 
exaravit, f. {^raece scripto omnia, quae coutineutur, enu- 
merantur, exccptis brevi temporum notatione — alia enim 
manu indici est addita — Demetrii Pltalerii apophthegm. sep- 
tem saiiioutium et sententiis ex Euripide excerptis. 

In altero autem indice f. alia vetusta manu graece 
conscripto omnia ezhibentur praeter sententias illas, sed Bessario- 
nis epistola et Andronici Callisti monodia alia manu ridentar 
additae esse; in cuius indicis fine eadem manu exarata haec 
leguntur*) : %xfjyM d^ii>v{ou toO inipxou, 8 8£$a>X3 xd^ inufo^taxdxif 
(f)payxLax(i) k]) xpaxa&f> ^aatXelxeXx&v, tli euxapiatCac ar^|i.erov. Quam 
notalam ipse Antonius Eparchus') addidisse in indice illo 
manu reccmti toti Ubro praefixo dicitur, quod per se est probabile. 

Sed in eodem indice Aeliani var. hist. ab eodem Antonio 
Eparcho esse descnpta perhibetur, ([uod ideui vocabulis Manu 
Anton. Eparchi f. 19'* in mar«^ine supcriore manu receuti , tor- 
tasse eadem ([uae iudi(!em conscripsit, positis videtur confiruuiri; 
eadem mauus in primo totius libri folio, quod uota caret, aduo- 

f Constantii 
tavit: Manu \ Musuri 

post Tocabulam CmstanHi yocabula Ant, Epar» exstant scripta, 



») Essai lus(()ri(jiie siir la liibliotlieq^ue du Koi. [Par Le Priucc.j Paris. 
1782. p. 262 sq. Dchsle i. 1. p. i«2 sij. 

•) Sehweigh. 1798. praef. p. CXXL 

*) De Ant £p. c£ Eflsai historique. p. 20. Delisle 1. I. 157: // esf 
eonttant g»* .iiKome £par^ lufoit dkw lui ion nomhn do mauuiorit» et que 
Frangoii luit fit grte^tM hien* Entro lot manuierit» gree» que nom esavon 
eertainement avoir faH partie Je la bibliotheque de FoniaineUeaUt nou» en rojfon» 

phi3 de irente ou J^parque declare qu il Im donnt nu roi ])ar reconvninmnre. 
(Boiviu histoire des ms. grccs dc Fran(U)is cf, DlUsIc pi^aef. p. ViU sq.J 
Nicolai Gesch. d. jiengriccli. Literalur. Lpz. 1670. p. 8tf. 
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sed lineola saperdacta sont deleta. Differant autem manas, quae 
Ael. var. hist descripsit et qaae indicem illam composait, inter 
86, ut haud facile possis tibi persuadere ab eodem homine hacc 

esse scripta. 

Quidquid autem statuis hac in re, hoc certe videtur rectc 
S6 habere i n e u n t c saeculo XVI. luinc codicem esse exaratum. 

Addere liceat in eodem indice de Cebete haec tradi : 
xdpTjTO^ ToO 7i''vaE: vpaji|xaTa toO xaXoO Xaaxapeo)^: unde 

in indicem latine conscriptum assumptuui illud: quaminanu Jani 
Lascaris descriptam conjiciunV). 

Praeterea f. 1*, in qao Cebetis tabula incipit, in summa 
margine eadem manus, de qua sapra dixi, adnotayerat : An Manu 
Musuri, sed vocabulis An et Musuri lineola superducta deletis 
alia Wdetur manns apposuisse: J. Lascaris» Quod num yemm 
sit» in medio relinquam. 

Sed iam aggrediamur, quod nobis proposuimus, ac qoae co- 
dicum supra laudatorum sit ratio, quaeramus. 



Schweigh. 1798k pnieil CXXL Droa pnteC p. IV. Oron. praef. p. 3. 



Digitized by Google 



c^uT m. 



DE CODICIBUS AESTIMANDIS. 

In codicibas aestiinandis a priore libelli . parte , quae sola 
in A servata est (usque ad c. XXIII 2 &on6p Tcpditpov), proficisci 
(lcbi^iiius. De codicc M auLem quid censenduin sit, cum infra ac- 
cmatiiis expouttm , inquiremus priaium in codices ABCDEFKL 
PK V VV . 

S 1. 

I>e artis critieae iii priorti lil>elli parti; liiiula* 

meiito. 

Codices mss. nmnes in dua snut dividcuda «^enera, fjuorum 
altero solus A, altero reliqui — codices EF eniiu, (inod iis, <|ui 
in usum meum exscripti sunt, locis semper cum BCDKLPRVW 
faciunt, omnino iis suat adscribendi — oonfcinentur, quod liis locis 
satis demonstratur: 



V 1 yJVT] Tlt^aVTJ CpatVO|X£V73 

xal dv if) X£'p'i ^X^' '^oxr^piiw it 
VIII 2 ol e^X>](fi6x€s Tt Tiaf au- 

VIII 4 aHt^ ixicoti^aei ButXi- 

Yeat)'ai 

XIV 3 nltHQt xa^ toukov xad-ap- 
vxdiQ 5uva{iei^ eiia dxav xo* 

XV 2 Sancf 8t dvo${ac Tiv6( — 
elvai 8oxo6a)}c 

XVII 2 iv (Uatd Tfi^ Xei|Jifi^vi 
XXIII 1 Soxer aot taOta 

{hjpCa 



BCDEFKLPRVW 

yuvrj — TziO-avTj ^aivojievrj xa'. bt 

ifj X^^P^ IX*^'-*^^ 7lOITjp'.OV I'. 

o£ ecXr^^dxes xi napa xfj( xuxtjS 

aO^ 8ioiXe$6(ud« 

«{«at x^jv xotkoiv (xoOxou K) xa- 
^xfxV S6va(uv xal lxpiX(i>ac 

Saicep SuaavoSou xtv6( — elvai 

Soxouar^; 
ev (liaco xoO Xec[xu)vo; 
t) o5 Soxet aoi ^pCa xaOxa elvai 
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Maximl ex his est momenti lociis e c. XIV exscriptus; 6p« 
time cnitn eo. quae secundi generis codicum sU condicio, illustra- 
tur. Quare ai:curatius eum troctemus. 

Responderat senez peregrims interrogantibus (XIV 2), nnm 
opiniones in secnndum saeptnm intrent, eas huc pervenire, quod 
in hominibus remaneat etiam potus, quem porrexerit fallacia, si- 
mulciue ignorantia et insipientia; deinde — ut secundi generis 
codices sequamur — pergit ita: xat o-j {ir^ dcTiiX^ dii auid}v oiiy ii 
565a ouO-' ii XoiTirj xaxia |iexpt? av diioYvovTEs xfj? (peuSonatSefa^ 
eSaeX^toaiv eic; TYjV aXr^O-tvYjV 656v xaJ TiJwat xrjv toutu)v xad-apTtxr^v 
5'jva|iiv. llactenus unmia recte se liabent; sed in iisdem codicibus 
cum illis verbis haec coniunguntur : xal expaXwot toc xaxit Tciv^' 
oaa Ixouat xal Tdt; So^a^ xat Tt^v d^Yvoiav tal x^v Xoiicijv TCdeaov 
xaxCav — ita ut a vocabulis xal dic£X^ usque ad vocabula 
nal T^v Xotic^v icAoav xaxCocv omnia cohaereoiit 

At quis est, ({ui dicat ; ou |iYj d7i£X^ dTi' auT(dv ou-9-' ig 56^a 
ou9'' -f] XoiTiY) xaxia |i.£XP'? — ixpaXwat Tok xaxa Tcavy 6aa 
iy^o\JO'. xal Ta^ So^ai; xaE T^jV ayvotav xal t>)v Xot^ir^v Tiaoav xax{av 
— vel latine si vertas: nunquafii recedet ab iUis neque opinio nec 
reliqna malitia doriec eiecerint et opiniones et reliquam malitiam? 
Duae certe hic in unam coalueruut partes, quarum prior est: nuti' 
quam recedet opinio ah illis douee viam veram ingre$si purgati 
erunt — altera id continetur, qood ex eo oonsequitur, quod viam 
veram ingreasl pnrgati sunt. 

Accedit, quod, hanc eodieum scripturam si accepimus, ea 
quae insequuntur verba xoTe Sv oOtw oco^T^aovTat*) omnino soluta 
a reliquis nec cum antecedentibus nec cum proxime sequenlibus 
apte possunt coniungi; quare iure offensus librarius aliquis post 
TOTe iuseruit vocabulum ydcp, quod legimus in BRDWEF; quo 
tamen inserto minime est locus emendatus. Accuratius enim si 
quis inquirat, haec verba posteriorem esse partem eiusdem euun- 
tiati, cuius prior a vocabulis xaUx^aXwot incipit, facile sibi persua- 
deat. Sed desideratur aliquid in iliius enuntiati initio; — exstat 



oStoi Sauppe p. 775. 

2 
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in codice At qui haee habet verba: xo! isUnai t&c to6to>v xa^p- 
Tix&c Suvi{&e(c 6?Toc 5Tav xa^ap^(&9( xa2 ex^iXcoai. 

yocabulis elTtt Stocv xa^p^ot receptis prior pars ita 
decernitur a posteriore, ut a vocabulo eTra haec capiat initiuni, 
flniatur illa rocabulis t&^ toOtqov xa6«(>Ttxd(g SuvsSfiet;; itarpie op- 
tiine proccdit oratio. Adde (jjiiod libcUi nostri auctor sae[»issiine 
vocahnlo £ixa ntitnr ct ca, (jnae modo dixit, iisdcin vel siiiiilibus 
solet rcpetcrc vocabiilis'). 

Efficitur autein tota liac ar^^Minicntatiouc vucabula eria ciiav 
xaO-apil-roaL non possc non starc iioc loco, cuin oniuiiio sint ncccs- 
saria ad vcrba rcctt' (•on^titucuda. Qnae cnm ita sint^ ncmineni 
puto dubitarc, quiu sccundi geueris codices sequi non debeainns, 
quippe qui vocabula oaiitlant, quibus oiuissis lota perturbatur 
bratio. 

Sed restat, nt, quoniodo potuerint intercidere liaec voca* 
bula, doceam. Cuius rei idoneas afferre causas difficile est, 
mihi quidem, ut reperirem, non contigit. Tamen, etsi hoc interpre- 
tis munere non sum.functus, in codice A, qui integriora exhibeat 
auctoris yerba^ omnino nobis fundamentum esse ponendum artem 
crilibam factitaturis, quod H. Sauppe aliis locis probavit (p. 772), 
perspicnum erit, imprimis cum reliquos, quos attuli, looos considera- 
veris. E quibus is, queoi primum exhibui, levissimo remedio po- 
test sanari, ita ut inserto post vocabalam 9aivo{iiv7] pronomine 
•f) legas y) xai h ty) ^eipi l^^i vel deleto TOcabulo xai — cuius 
compendium falso pro t) putavit cxstarc librarins i[nidam*) — 7^ 
iv T^ x^'.p: £/£1, (juod H. Sauppc proposuit (p. 775). Ita cuni rcs 
se habeat, dc [flurali numero la^ Toaxwv xaS-apTixa^ $uva(jL£cg plura 
addcre superscdco, praesertim cum de hac re iam H. Sauppe dis- 
putaverifc (p. 773j. 



XIX 1 dicttc xobc icapaYsvoiiivouc, iqpt], 6«paiie6Tj xal noxU^iQ xi}v xa- 
9aprctx4]v d6va|itv. ul^* &Tav xo^pMoiv, oGtiac a'3xobc rtoArn [•lodLYl} aikw&c 

Sauppe (p. 773 s<].) roil. A seoutus, qui praebet elodYst a6io6s] — . IV 1 ti 
xaOy o'JT(o; Ixst. dtXX' iouv, i^fij oGxwg exovxa. IV 3 8sixv6ci, icotav 686v a6- 
xobt; ttl gaSi^stv — . icoJav ouv 6?6v xsXsOs'. ^afi-J^e-.v rj <'f. V 3. VI 2. 

Vm 1, 2. X4. XXV 3. XXVIII 1. XXXIII 4 — ne dicam do vocabulis 6p|g 
— 6p<&, 6paxs — 6p(ti)i6v saepissiiue iteratis. — tlza. reperitur hia etiam 
loeis: VI 3. X 4 XII, 2. XVI 3, 4. XIX 1. XXIX 4. XXXII 4. 
^ Bast comment palAcogr. p. 716 sq. 815. 
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S 2. 



l>e oodiciei Meibomiani auctoritate* 



Mcibomu codicem cur e reliqaonun numero exemerlm, tuo 
iure mireris, cum multi loci ita ^iut compacati, ut arctiasime co- 
liaerere codices AH statim cognoscas; quos omnes hic exscribere 
placuit, ut, quomodo se liabeat res, omnibus sit perspicuum; eos 
autem solos profero locos, ubi, quae in codice reppererit Meibo- 
miu8, in variante scriptura retulit Relandus. Variantem scrip- 
turam ad Meibomianam editionem esse redactam satis do- 
cemur c XXXIII 5. XXXVII 2 (Meib. noL p. 135 sq.) , ubi 
Meibomius priiiuis (Heib. not. p. 32) in ipsa verba recepit hic 
vocabulum ou (tiw; et — aOx^ oO X3cx6v), illic vocabulum oa5£v 
(ojovr eoTi yap), in variante autem scriptiira defuisse ea in co- 
liice lcf^imus; sicut etiani c.XXXIII 6 (ouoev xwXuaei Yeveod-at), ubi 
Meibomius post xwXuaet inseruit vocabulum ^eXTtoo;;, quod omnes 
ignoraut codices mss. et editioues, excepta editione ParisLna (a. 
1557 ai)ud Martiuum luvenem), quae Gronovio quidem teste 
idem praebet'). 



Mnltis loei8« qiiibus oniiies oonBentlttiit eodlees, eum a valgata rece- 

rleret, ndsoripta est scriptura roiHcis IVC-, qiiOB OmneB omifli Qni igitnr codi- 
ciA 2Vf .siM-ipturas a Rclando adscriptas hic non reppererit, seiat illis locis 
eudem verba omnes exhibere eodice.*:; qiil nntem scripturaa a Schwc igliaeu- 



quae iu cdiliouis tcxlu exhibeutur, verba. — Ouiniuo ncglcgendng duxi 
praetcrea has scripturas a Meibomio exeerptas : 1 1 id^soopt&iJitv. III 3 un' auxf^c. 
cum puneto, IV 1 XII 1 d. lY 1 tOM*}TOv istlv. XI 1 YCvtrat, «iim nota interro* 
gathni», XII 3 (tist»8oic«(d>Uk XVI 5 psxetiuNpftv. XXX 1 ttta. XXXIII & 
XXXVl 4 ipoc XXXV 2 «pdu XXXIV 4 iortv. XXXVIII 1 SI1}. 

CodieesSP omisi, qaod non omnibus locis, qune pracbeant verba, . 
possum rcfen*e. — Coterum moneo iota subscriptum, quod in Meibomii nj^pa- 
ratu critico semper additur, cum iguorent reliqui codices, me hic consulto 
neglexidsc. , 



AM 



VLBRDWPCK') 



II 1 o^i 

II 2 X^jta tc %al i^u» 
II 3 (S^v icoXXde ydsp %od 



o5 Y^F 

iS^ yAp noXkk %al 
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IV 2 oOto; 6 xdiro; 

V 1 TMxdt t6v t69COV 

V 1 xal Iv Tfj x^tp^ ix^t 

VI 1 «XfJ^c 

VI 3 TOpicJyovT«c 8isot Sv -z^xoi 



VII 3 £71 J XlOou crrpoyyuXou 
Vll 3 ar^|jtafvet oOx 

VII 3 utaxeOrj 

VIII 4 dxTCotVjaet StaAiyea^i 

IX 1 dvwx^po) 

IX 1 (b^ 3iv xa2 yuvatxa; 

IX 3 o6x Ixi 

X 3 6 8^ dXXoi 
X 3 itCT* aOroO tcc 



X 4 c7Ta ivToO^ icdUiv 



X 4 ei^ T^v gxepov 

XI 2 ev xw pid) 

XII 3 oux Y^V 
XIV 2 oo^ac l(pri 



xal icep2 TaOxr^; Sfe xf^; VLBR 
DWPCE 

xal nep2 toOtijc $i Tfjc c* 
6 T^itog o&coc 
xoTd: t6v t6icov toOtov 

xal Iv xfj x^^P^ ex^^'^^'» 
TiXfjO^C xC 

TiEpiacyovxa; Hnot fiv auxat Setx- 

v6(i)atv W 
Treptayovxa; on av auxat $etx- 

vu(i)a:v V) 
Tiepifityovxa? 67:yj av auxat deix^ 

vuwatv LRDPO 
TTepiayovxo^ 6xij &v auTat 8etx- 

v6ou9tv B 

ou 

Tteptflcyovxa; gjoj SL^f auxat $etx- 

v6oua:v K 
inl oTpoyyuXou XtS^u 
OTjiJtatvet Sti oOx 
Tctaxeuayj 

avcbTtpov 
xal yuvatkac 
ojyx ioTt 

6 8* moz 

|m4 ToOTa Tfe VLRDPCK 

liCTdb toOtov tCc B 

xoeidk ToOTa xIq W 

ifca itrfXtv lvTa09-a VLBRPC 

efxa TcctXtv ^vxeQd^ev K 

ecxa TiaXtv DW 

elz Ixepov 

^v Tiavx: xtu ^L(i> 

oOx eaxLv 

S6£a( vai £71] 



Q Yocabtila ok «v propter chartam laeflam mutila sunt 



Digitized by Google 



21 



XIV 3 tds^ xo(nm xa^apxixd^ 
$uvi(uic t?Ta Stobv xadapd^ 
%al 

XIV 4 xocxEov ndloocv 

XV 4 dEviD toO pouvoO 



XV 4 xal x6xXa> 

XVI 1 Iwl xfj Ti^xpa 

XVII 2 iv |i£aw lu) XecjAWvc 

XVIII 1 d7iXf]v TE xai 

XIX 1 TOUi; 7:apay'.vo|i4voU5 
XIX 2 id voaoTioLoijvTflt 
XIX 4 napoYevijTai 



XIX o e;ie7i6xet 

XIX 5 dcXat^ov^av 

XX 2 xadvSiccp 

XXIII 1 icofo TaOra Xiyctc 
p(a 

I 3 xa^ 2v8ov 

XVI 4 4ic' adrA? 

XIX 3 lauTa auvLTjjic 

xVMVLBRDWc^ 

VII 1 Opd) TOUTOUg 

VIII 4 Sr^XovoTt 

XVII 3 d); xaX6v Xiytt^ t6v t6- 
icov c''" add. Xiyeig 

AMVLBKDW 

II 1 ocSaac 

III 2 inl Tfjc ig)}r^<iitt( ixei 
Ta&Ti]c 



T^jv toOtwv (to^ou K) xa&of- 
Tix^ 86va{uv xa2 

nAaav xaxCav 

6tm y% M, ToopouvoO VLBRDW 
dh^tt ft ictpl ToO pouvoO 
iv» yt ictpl t6v pouv6v PCK 
xOxX(o 

eTTt tIjv TciTpav VLBiiDWPC 

inl xf^5 TilTpaj K 

Tiphz ^auTd^ 

Iv (ilao) ToO Xetfi(ovo( 

dTrXfjv xa: 

Tob^ Tcapayevotiivoug 
xivTa tA voaoTTotouvTa 
«apayCvijTat VLBRDWC 
TcapaytrvigTat K 
icapayCvcrai P 
incxc&xtc 
dXa^ovefov 

d^tp 

icolix Xiyeic ToOra t& ^pfo 



YLBRDWPCK 

ivoov 5i 
i7i' auTT^v 
xaOTa auvci2{u 

FCK 

6p6) TOUTOV 

5r;Xa5tj 

(ji>C xaX6v t6v t6icov ' 



PCK 

taaat 
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XII 3 Twv av5pu)v 
XX 3 SixaiooOvi] 

AMVL 
Y 3 7iXc£vo; AMLv' 

TiXiv V 
VI 1 •pjvaixGv Ixlpwv 
XV 2 dU* dX^roi iMivu 

AMB 
XV 3 ivd«v xai (v^v 
XXIII 2 Aontp icp6tEpoy 

AMVLBRDWPC 
III 3 Mvttxott, T0E5c 
XX 4 6 xtiXXtm 
I 3 iv8ov 8i iv iccptp6X<i> 

AHYLRDWPC 

Xyn 2 xatavoctis o&v iv 

XXIII 1 imnod^ 



iwv avO^(5)7:(i)v 

7mI SlXOtOOUVTj 

BEDWrCK 

yuvaixwv ixaipt&v V' 
c^XXi nivu dX^YOt 

VLRDWPCK 
iv^^ev xdxetO«v 
Sonep t6 icp6tepov 

K 

aiv^xTexat 8i xa2 tflESc 

(& xdEXXtotat 

iv6oy $i toO nepip6Xou 

BK 

xatavoei;; iv B 
xatavoet^ oOv xa2 iv K 
int^lifi^ 



IX 1 av ::apeA^^;AMVLBDW 
XI 2 aPouoav AMVB&DWK 
VIII 2 %ai ixtetox^ AMV 

XIII 2 oi di nepticottxol AMD 



XIV 4 oOtcoc odi^^joovtat AMB 
RDW 

XXI 3 ejjicpaivet oOt(0( AMR 



o)( av napeX^ot; RPCK 
au^ouoav LPC 

xa: Ta; ^erpa; lxTitax6te€ LB 

RDWPCKv* 
oi o£ 7cepinttti}ttxol VLBRW 

CKp* 
ol Bk icepticatijxot P 
olhio ocoHjoovtat YLPCK 



e[icpaCvet oOv oOta>( Y 
£{i,fa(vet efvat oiJttt); Wc'm 

e(icpa(vet oOxws eivat BDr* 
ejicpaivei oOxw; exeiv PCK 
Alii autein praetcrea exstant loei, iibi , nisi potius crrori 
dcbentur scri[)turac a Rclaado allatae, nou dubiuui, (juin codicis 
M scri]jtura jjroxiinc accedat ad.A: 
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AM 

III l xoutI icp«&Tov Sel fiiidt; A 
toutI Tcp&cov Set: 6)idl( M 

III 2 8 4xe£vij TrpoepaXXrco A 
d xeCvi] icpoepfl^TO M 

ni 2 dicd>Xrco A 
dn6Xrco M 

V 1 6pa? o5v efice A 

6pa? ouv M 
VUl 2 Tcap' auTfj; A 

Tcap' aOiou M 
IX 4 iniXinri A 

eTttXetTCTQ M 
XII 2 xatH-apio; A 

xaQ-apeto; M 

XV 2 5i' dvo5^a; A 
dcvoSta; M 

XVI 3 Xlyouaa'. gpaxO A 
Xeyouoat ^o^yb M 

XIX 1 o{h(oc l$(t» ToO icepipcr 
Xou loTigxev A 

oOtoc I$o> toO icepip6Xou So- 
Ti)xev M 

Sed resUiBt muUi insuper loci, quibus non modo ab A, sed 
ab omnibus codicibus recedit M, quos hic habes exscriptos: 

AVLBRDWPCK 
Yipuv Ttc iax^ 

iTClX<0pE(AV 

l^tfpiov 

nphi 8c6{ ToCvuv 

tCc 001 ii jJieYdcXij AoxoXCa Tuy- 

X(£vouaa AVLBRDWC 
xt; oot jieYdXr^ da/oXte Tuyx^" 
vouoa P 



VLBRDWrCK 

TOuxE 5er u{ia; DWPCK 
Touxl ujia; 5et VLBR 
Touxl Tcpi&TOV 0|JLa; c'^. 5ei eras. 
0 ixetvT] npoOpkxXeTO VLBDW 
PCK 

8 Ixe(v9} icpoupiXcTo R 
dm&Xketo VL 
dic<l»XXuTO RDW 
(lic6XXuT0 BPGK 
opsc; ericft 

uapd xf^c "c^^X^i^ 

dTioXetTCT] 

xaxhapd 

8uoav65ou 

XiYOUOOt 6Tt ppax^ 

eSco ToO nepip^Xou SoTYjxev oOt(dc 



I 3 yipm Tt^ i^eoTd)^ 

II 1 iyx^P^o^v 

II 2 ^kppoftv 

III 1 icp6c Tofvuv 

in 1 Ttc eti] iieydAT^ rs/oXia Tuy- 
Xfl^ouoa 
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Ti^ ooc liCycEXi) doxoXia xuy- 




Yavouaa D* 




xC? aot jieydXij daxoXia xuyxdvet 




ouaa K 


111 1 npoaifyxt xal 


icpoolScTC Ixffi xal 


III 2 ioixc rftp If^Y^ot^ 


ioTC ydp iS^oc^ x& A 




ioTt ydtp 1?) fe^^^jyr^ai; eoixufa x© 




VLBRDWrCK 


IV 1 e:;el xal 


i7ce(7iep xat 


IV 2 i;epl -rijv tc6Xi)v 


?cap& xi)V TcuXnv 


IV 2 nopc6eo0«cc 


cZdnoocOco&ac 




oei paot^ecv — paot(,etv iq tccs^ 


V 1 Tioxi^ptov 


TCOXT^ptGV Xt 


V 2 Tcavia^ dv^d)icouc 


icdvxa^ Tob( dvdf cbicou^ 


V 3 TOOXi $i 


toOto 8i 


V 3 nCvovTCc 


1CC6VTCC ' 


. V 8 ptbv nivtcc 


Stov 9c6TCpov icdvTC^ 

• • 


VI 2 ncpmXixovToei 


icXixovTac 


VI 8 liSouoi 


d^ouoac 


VI 8 pCov aiXXov 


eis pCov 


VU 2. VIII 2 a SSomc 


d 8£5(i)xe 


Vm 1 oOxo; Tcepl 


oijxo? 6 Tiepl 


Vni 3 xCva EoTcv 


xtva o5v eaxtv 


VIIT 4 yud S.XXa 


xal xdXXa 


JX 3 eav xt^ 


edv o5v Ttg 


IX 3 yapyapCt^ir^ 


YapYaXiCi') 


IX 4 ex xouxwv 


fvexev xouxwv 


X 1 07;coa) ecpy; tt |iixp^v dvo) 


dictao) xt e<frj auxa)v dvu) d)aicep 


&aKe.o diiofov 


oruptov |itxpov A 




oicCoiD Tt aOTC^v hfv^ dvu) &oiccp 




y 

{)"6ptov (^ptov VRl). {hjpiov 




W) |itxp6v VLBRDW 




6icCo(o Tc a6TQ>v i^i] Soiccp ^6- 




ptov (0-y^pLov C. •Jhjptov Kj |it- 




xp6v rcK 
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X 1 oxoxtiv6v |iiXa 

X 2 to6TfAV 

X 3 yu|iv6; xoel Xentic 
X 3 iQ 5^ ddeXcprj 



X 4 Xoiic6v xouxou p£ou 
X 4 6mb xdx^i ouvavTi^aig 



XI I, 2. XII 3 (bis). XI Y 3. 
XYI 5 dXij^iv^v 

XIII 1 aXi)^tv1}c 

XII 1 4<eu5o5G^ta 
XII 3 uapayiyvoviat TCpwiov 
XUI 1 e2o£v xi)c 

XIV 1 x«t fXXai |iex' aMv 



XIY 3 liivei xai iv xouioic 



xiy 4 09' atv {x<^ 

XIY 4 d>8E (UvoviH 
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oxoxetv^v oOxoOv — xai jiaXa 
aOxat 

Xe«x6c xal yujivb; 
■fl ok dS-ujita dSeXiyyj 5' eoitv 
auir^ aOiou A 

d5eX'fTj auiou d^fi^a VL 
BRDWPCK 
x6v Xotic^v pCov 

dnb t6xij i« npoatpioico; ouvav- 

xi^oaoa A 
anb if^; x{»xr/€ ouvavxi^iar^ VI^B 
RDWPCK 

dXr^tv^v 

dXTj^tvfiC 
t{;euSoicai6e(a 
Tipwiov Tiapaytvoviat 
eEoCv ol xfjc 

xal a! dDOot aC {lex* aMv ADPK 
xal aiXXat oE |iex'a&x<&vYLBRC 
xal dlXXat aC xox* aOxfiv W 
xal a? dOlXat aC xax' o^v w* 

|i£vet iv louiot; AVLRDPC 
|i£vet iv louiot; 5i B 
|i£vet Kw"^'" 

desunt propier lacunam in W 

go' IxoMOt A") 
oaa Ixouat VLBRDWPCK 

(bSe 8i ftivovxe; AVLBUK 
(bSe xal jifvovies PC 
desunt propter lacunam in DW 



t) De Bcriptura codicia A dubiUi H. Dulac; sed ixouoi certum est. 

M Digitized by Google 



2G — 



XIV 4 4^uSoicoit(2i oOSe 



XV 1 eaxiv aOnj ilj oSi^ 

XVI .1 ft^XTOU^ 

XVI 1 tfve? cpr^iil xaXoOvTtti 

XVI 5 xat dAij^ecvtjv 

XVII 1 etfY] ifiicpoo^ ToO dlX- 
oou( ixefvou xat t6icov 

xvin 2 jwt' «^yTfjg 

XVJll 4 xCva eiatv a 

XVilX 4 noTe na^eCv iv t$ p{q> 

XIX 1 & i^pflbOetc 

XIX 2 qpeXoTCfioc 

XIX 4 x6v aux6v Stj xponov 

XIX 4 Xflcx& 6aa 

XIX 5 Tiapa xf^^ dTcaxrjc eTce- 
Tcoxei 

XIX 5 T^ ic6ptp6X<p 

XX 4 e(f r^v (b^ ey' wjiat jidXioxa 



XXI 1 e2c 

XXI 2 t6v 6']^r;X6v t6icov 



tl^euSo7:at56{a ouSeTroxe inoXu- 
{^^^aovxat o05e AVLBRPCK 

desiint oxcc[>to vocabulo o05e 
pru[»tcr laciinam in DW 

«Oti] ^ 686( ioTiv 

e0exTo6oac 

xtve; xaXoOvxat e^r^v 

TCpoaxaxa^atvouat 

icp6c Ti^v dXij^vijv 

xa2 ifticpo98-ev toO eEXoouc 
IxeCvou t6icov 

fiexd xaOxr^s 

Ttva eaxtv d 

icoxe 5etv6v TraB-eCv iv tw pto) AV 

LBRDPCK 
icoTe ica^tv iv Tfi^ ^Cu> $etv6v W 

VjpdxXei? 
cptXoxtjicog 

t6v aOT6v ToCvuv Tp6icov 

xax& icivTa 5oa 

eTieTcoxet Tiapd xf^q dTcdxry? A 
in£7z6)y.zi r.apa. xf^^ djcdxr^c VL 

BliDWPCK 
x& np&xta icept^6X<ii 

e^rjv a){ eytb |jidXtaxa A 

i^rjv iY<iiYe jwtXtOTa VKDW 
PC 

l^ijv iy(0Y< fidlXtoTa B 

£'^r^v xal eycaye xdEXXtora L 

ecprjv xal eywye xcSXXtora P 
0)5 (idXiaxa e(fr^v eyo)ye K 

icp6( 

t6 0(|^rjX6v ixetvo 
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XXI 3 7:ep'.£pyw; 

XXI 3 Tcavu xai ;igix{a(j) 

XXIII 2 d5up{i6v xai x^^v uTcepiij- 
^avecav xac 



dTiepiepYw; 
Tcavu y.aXd) A 

66up(i6v xal 



NonnuUis pi-aeteiea locis, ([uid dicere vclit Rclandus, dubi- 
tef), quare ipsius verba hic apposui: 



M 

[IV 1. p. 127.] Ibid. [p.8.] vera. 

3. npootg^vtfiiv) icpootx^vxidv* 
BUpra seriplum erat fov 
[XI 1. p. 129.] md. [p. 20.] 

vers, 5. T^v) ({««s^. 
[V 3. p. 127.] im. [[K 10.] 

vers. f). nXflcvTj, e^Tj) TiAflcvo; 
[VI 3. p. 128.] Ihhl. \[K 12.] 

^eia 

[XX 2. p. 132.] //>/</. [p. 32.] 
rf rj?. lo. AoxoOotv etvat) 5o- 

xoOaai 

[XX 2. p. 132.] Ihid. [p. 32.] 
vers, 15, [18. debuit scribere] 
"fioictp aO xa^fftp 



AVLBEDWPCK 
ffpoot(6vxf0v 

xal ti^v t2c xt|V 

icXivo; ecfT^ ALv* 

itXdEvTj ecpTj BRDWPCK 

dXr^^eiv^j 686; A 

dXr^i^tvt^ 66o; VLBRDWPCK 

SoxoOotv elvot 



xaS-dTiep al A * 
<S)0Ktp ol VLBRDWPCK 



Primo enini loco, utruni pro Meiboniii verbis accipia,s an 
Relandi ea, quae supra exscripsi, dubites, ac sccundo, cuni in 
eodeni versu 5. legatur utrumque vocabuluai xtjv, utruni prius 
an posterius defuerit, dubium, etsi prius defuisse vcrisimilius; re- 
liquis auteni locis videntur defuisse in codicc vocabula, qnar non 
repetuntur, si quidem aliis, qui in c. XIX 5 et in c XXIII 1 
exfltant, locit fidem habemus: 

[p. 132.] ^'Ov e7ce7C(i)xet) St 

'ATidir^;) add. dTieTcoxei 

ubi ▼ocabulum iiun6xt( priore loco esse omissam mauifestum est. 
[[>. 132.] AiyetS xoOx* x&) xfltOxa X^yet; 

ubi M consentit cum A, si defuisse iu eo vocabulum xa putamus. 
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His autem alios liceat addere locos, qui non ita diffenint a 
reliqais codicibus, ut scripturoe discrepantiam esse dicas: 



I 1 -rfvec xotl ic6t' 
III 1 xC nox* ioxlv 



111 3 dicioxcv 
y 2 diTorl 

V 3 SiaxC 

VIII 2 xaXoOatv 
VUI 3, 4 xaOr' oOv 

IX 1 dicXecoT^a 

IX 3 dvacj;^ 

X 2 

XIX 1 o5Toi>c 

XIX 2 uyiav xoOioTijoev 



XIX 3 dnoad-eJ^ 



XX 1 icoCa $* ioTtv 



AYLBRDWPCK 

T^ve^ xal ir^xe 

t{ Tzoxi eoTiv A\'T.C 

Tl' TlOTi JotIv RPK 

xi icoxe ioxlv BDW 

dicidvi]oxey 

elra tC 

efxa xi 

xoXoOac 

TttOra o5v 

dtnXi^oTeCa A 

«iwXijoTte VLBRDWPCK 

dvavi''|r/ A 

SLwa>,ifyr^ VLBRDWPCK 
oGtioc 

uYeiav xaTeorr^aev AVLBRDW 
PC 

uyteLav xaTlarrjaev K 
dTiwa^els AVLBBDWPC 

noCa H ioTiv 



Omnes, (juos bic habes, looos accuratius si reputaveris, co- 
dioem M omnino priori codicum generi esse adnumerandum facile 
tibi persuadeas, ita ut, etsi fortasse inferiorem eum esse quam A 
conccdn5«, in posteriore quidem libelli parte nos omnino debere 
in eu slare dicas. 

Sed restant aliac eliam scriptiime, quibus M ita recedit ab 
A| ut cum reli(j[Uoruni nuunuUis faciat: 

xepr^io; Titvo? MVLBRDWPK 1 xegr^Toc icCvaS ih^patoo C 

I Inscriptione caret A 
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H 

TtoXOv yph^ow vewxepoj yap oJv 

VLBHDWPCK 
IV 1 oux &v cf»d-ovo{r^5 MB 



VIII 3 xaOx' o'jv g-^Tj MB 
XII 3 xa^ ai xoAol x(uv dv5p6iv 
MW 

XVUI 1 xcxpi|Aivi) MW 



XVIII 1 xaXX(dnio(t6v MVRD 
WPC 



XIX 2 7up6c 2atp6v 6tjiiou MDW 

XX 4 ^iepiTioLT^aead-e MRC 



IX 1 eiw^aatv xat 31C 
XXI 1 dndiYOuaiv v,<; M 



7roXuxpovt(i)X o; wv A 



oOx av ^ifovor? A 

oux av cp^avoLs VLRDWPCKB 

corr. ut vid. in. I. 
xaOxa h^r^ AVLRDWPCK 
xal EixaEot xfiv dvSpC&v AVLB 

RPCK 
xal oCxatoi xcav dcv5pa>v D 
xal xexpitUvi] . ABDWK 
tmX xcxpt(i(iivi} VBPC 
xol xcxpu|i|Uvi} L 
xaXXoxio(i6v A 

xaXX(oxio|i6v B in. L ut vid. 

corr. dxoXXf&icioxov 
xaX&>7ctafi&v K 

Tipo; taxpiv fiv oy^kou AVLBR 

PCK 

TieptTcou^aeaiV A 
TrepiTTonf^aeaO-ai P 
7iepi7cotT^arjai)"£ VLBK 
TieTrotT^ar^aO-e D 
TieTiotT^aotaife W 

€t(b W xai AVLBRDWPK 
ayouat icpi? A 

dxfl^Youot Kp6c VLBRDWPK 



Atque iiiiprlrnls mireris, qaod miruin quantum interdum 
oonsentiunt codicis M scripturae cum correctionibus cudicls C: 



Mc 

I 1 ijJXfou M 

yp. fJXfou c*" 
I 3 toOicipt^XouM.xoOe'inraB. 
n 2 icoXtttxbv t6 dvi8i2|ia M. c' 

add. t6 supra ▼ersum 



AVLBRDWPCK 

xp6you 

xa2 nept^oXou 
xoXtttx6v dvflE^fia 
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II 2 iiXiM M 



V 2 Tjv eru) M. c' adil. in 
i|i60 versQ 

VII 1 (Laivo[i£V7j M- c eras. 

VIII 1 6 ok ox^o; id)v dvd-pw- 
7;<i)v 6 7ioXi>; 31 

« Y P 

««DV c') 

IX 4 To6x(DV Tiava-' oaa 31. 
corr. Twflcv^' e.V: (ov vt sujMa- 
scri[)sit coiii[>eu(iiLiiii syliabae 
tdV 

XIX 1 i<pi]( 

XIX 5 a Mc' 

XXII 1 napayivexat Mc' 



xpovo) 

l^ljV 

fiaivojilv)} 

6 5£ xd)v dvd-pu)7ca)v 7;oXu{ oxXo; 

A 

6 8i 5xXo5 6 noXOs YLBRDW 
PCK 

TO^Tfov TtdEvToc 8oa A 

ToOnov ooa VLBRDWPCK 



8v 

Tcapaylvr^xaL AVLBRPK. 
Tcapayevxai C 

deest propter lacunain ui DW 

Fficile igitur iDducaris, ut C esse correctum ad Meibomii exem- 
plar conicias, praesertim cum iam supi*a nonnullos attulerim lo* 
oof), ubi eodicis C correctiones oongruunt et cum aliis et cum M 
(p. 20 sqq.). 

In altera quoque Hbelli parte — totum enim in hac quaes- 

tione complectamur Ubellum oportet — una (juiilem reperitur 
correclio, (|ua vocabubim m. I. scriptuni ita cst commutatum, ut 
possit videri M ei, (pii correxit, praesto fuisse: 



XXXIV 4 «pooixowotv Mc' | npoixoMotv VBUUWPCK 

Alio ioco, utrum e M an ex alio codice assumptam esse 
dicas correctionem dubites: 
XXXtl! 4 fiiXXet MBRDWc» | [xiXXot VCK 

Sed — ut luittaiM, paucos tantiun locos eoscpie non uui<j^ni 
momenti esse correctos, nonuuUos etiam ita, ut corrumpei-eului-, 



») Vocabnlura «oXug iu verrfus finc scrii»tuin cst . vf)cabula xfiv dvdpcb* 
iM>v auteiu in margiae ei suut appoitita, dubiuui. qua uiauu. 
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cum, quanta Ubrariorum et correctoram faerit Ubido, satis oonstet 
Bpiid omnes — eadem tertia iiianu aliae sunt additae ('oi-i-ectio- 
ncs, quas e M iioii licuit (ieproincrc' ) ac videiitiir praetcrca vo- 
cabula T(i)v dv9p(b:i{i)v (VIII 1) iion liac tertia inanii cssc scrijjta. 
Accedit etiam aliiul. Iii Meibomii codicc cxstitcniiit in 
c. XXXrX 1 vocaluila 'jTiap/^ovxt xiv:, qiioriiiii prins vitio assiinila- 
tionis d(^.pravatuin cst ex 'jTixp/GVTa ; iii C autciii hoc 
vocabnlum m. 1. ita scriptuin est, ut vi.x discernas, utrum littera 
a sLt scripLa supra c an i supra o. Manum priiuam emendasse 
locum cnm ipdis litteris tum eo deinonstratur , quod supra 
scriptum erat — nunc enim crasum est — compendiuni litterae 
^ C*~)t <luod videtur addidisse, cum, quid verum esset, difiicile 
esset intellectu. Nisi igitur duos Ubrarios 6ngas eodem ioco ad- 
misisse idem viUum miro consensu, et ei, qul codicem C exara- 
. vit, et ei, qui nmltis annis post eum recensuit, Meibomii codiceui 
pracsto fnisse statuendum. Yideamus, num res ita se habeat. 

XXIX 2 pro dtvaxa{i7CTOuotv c codice M profertur dvax6i;- 
xouoiv. Qui codicem C exaravit, is omissa littera a scripsit dtva- 
x^iiiCTOuotv; ea autem linea, qua |x ooniungitur cum tc, ita cst in 
rasura, ut facile legas dvaxOTrcouatv. Nuiii coimmitasse ali(|ueiii 
J\leibomii codicem sccutnin avax'jjL7:xouatv iii avaxuTiiouaLv jKite- 
mus? At(]ue — ut initlain locos e c. JX 1. XX 4. XXI 1 supra 
(p. 20) allatos — his locis') eadem lcj;imiis iu M et in C verba, 
quae iu iioc non correcta, sed ipsa m. I. sunt scripta : 

MC YBKDWFK 
XXXY 3 5x1 iv t(& icpt&xdo tct- 8Tt ol iv x4^ npdym ncpcp6Xa> Y 
pi^bXw BRDWP 

6x1 Iv i& Scuxlpa» mptJ^ha K 



*") XIX 2 jyjTCou *(&vi\L6V0Q prafbcnt omiio.s •^odifc.s; e r.o'} covv. 7i-xpx et 
supraBcripsit nouc*'. — XXIII 3 xaXf^t v{xr,5 M. xaXXiuTY^s v-xy,; VUlt 
I> WPOK; ez vt, quod in versu8 flne scriptttin edt, corr. xt^ et in seqiien- 
tis versiis iiiitio add. vt e*» <— XXXV 5 oMlv S^tXoc 6|ilv oOdkv 
iSftXoc &(iCv inflK VBRI>WP. o'jiky i-isXo^, irtn OK; in marg. add. 
/ 6jitv et idem aignmn / ante vocabulinn iotai «.r'; — nisi errore captum 
vel «Mncnilatiirum piites (htolnis nlfiinis locis ininiiifusse verba oorreetorein. 

' 2) Aliirt locis coiisentire (luideiu JMC eertuiu , sed, mini rcli(|ui coili- 
ces diiTerant. (Iiibinm: XXVI 2 oix Sxi JVI. e' iu raa. scripsit i. XXXI 1 jiij 
di. XXXi ti xdc. r.poiiJidpxovxa. XL 1 x6 o6voXov M tatu 
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XXXVII 2 ic<»€ oihc te 

XXXVin 4 8xav :tep{<3t«otc 
XXXIX 8 icoO 51 6 icXoOto; 

XL 1 ioe^^oxaxa x,al xa SoxoOvxa 



nOc o5x2 VBKDWP 

Bxocv ri Tcspiaxaot? 

o68i 6 «XoOto; VBRDWP 

TcoO 6 tcXoOxo? K 
daeploxaxa y.ai xa aJa^^pixaxa 

5oxoOvxa VBRDWP / 
dboepioxaxa SoxoOvxa K 



Conictat igitur fortasse aliquis codicein C e duobus codicum 
generibud ita esse mixtnm , nt in altora libelli parte librarios 
meliore usqb esse exemplari, sive Meibomii sive alio, patandus 
sit; tom opinemur necesse est carptim adhibuisse librarium, et 
quem prius exscripserat, et quem sero nactos erat, codicem ac 
oorrectiones, quas attuU^ omnes tam prioris quam posterioris par- 
tis ab alio eoque recentiore librario, cui idem exemplar praesto' 
esset, additas esse. Quod ita recedit a veritate, ut ne Teri qui* 
dem sit simile. Godices VLBRDWPGK enim — quod infra ar- 
gumentis probabo — per totum libellum ita inter se differunt, ut 
V , quocaiii plerum([ue facit L , omniuni videatur esse archety- 
pus, reli<iui auteni in duas divitlciidae siut tauiilias , quaruni al- 
tera BRDW, altera CK contiucutur, cum P us(iue ad c. XXXI 
faciat cum his , deinde cuni BRDW. V igitur, qnod niultis 
locis est demonstrare , proxime accedit ad A, (juare C simileni 
ei esse oporteret , si e nielioris generis exemplari in posteriore 
quidem parte esset descriptus; sed mirum quantum recedunt 
CK non solum a BRDW, sed etiam a VL. In eo igitur stare 
debemus codicem 0 a primo ad ultimum nsque caput ad idem 
genus pertinere. 

An Meibomii codex in altera libelli partc e dcterioris gc- 
neris codice est transscriptns? (^uod non maj^is est j»robabile, 
cuni neqnc oinniiio ciiiii reliquis consentiat et , ita si censenius, 
(pias C habet correctiones , easdeni in Meiboniii (]U(M|ue exein- 
plari exstitisse, sive m. 1. sive recentiorc scrtplas, opiuemur ne- 
cesse sit. 

Unaigiturestinterpretatio, qua, unde mirus liic codicumMC 
consensus ducat originem, possit reddi probabile, invariantescrip- 
tura editioniMeibomianae addita nonnullas certe exliiberiscripturas 
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e oodice C adquisitas, ita ui iis locis, ubi codicis C scripturas 
sivea manopiiniatiYe arecentiore profectas aperte respicit, inde 
eas hausisse eum putemus. Cnr autem tam paucas e C adsci- 
verii HeibomiQB , fadle id probatur eo , qvckl ia ipso ediiio- 
nSs toacta plenimque teanit Mriptmwn yuigjaftam, qaae a oodiee 
K, codids C apographo, pendefc, cnias rei argomenlo osrom e 
mnlftis ntas Ai aifferre locom: 



XXXVII 3 t6 xaxfi); xoevuv ^fjv 
x6v VBftDWF 



xb xaxo)( xo^vuv (f|jv o5 xax6v 

lOTt C 

t6xo(vuv |^f}v oO x«x6v ioxiK Valg. 



Qaamobrem his quoqae locis eodids C 8eripturas ezsftare 
apad H^bomium liaud dubitanter affirmem: 



MCK 

XXXI 5 oOd^ 9k yL6vov d^e- 
XXXm 6 ^fic tai (xuxoufi % 



XXXVII 2 o5 xb «5x6 i<pi} xatx6v 

XXXVIII 2 ouxo); ^ewpriaov 

Tribus praeterea locis M 
excepto K, ut eius scriptura — 
sit verbis, quae in C ejcstant: 

MCK 

XXXI 2 4tx«o yei^tote M 

fjxtou; yt-p/eodwt CK 
XXXI G xeXeOetv Xajipavet M 

xeXeuet Xa|ipaveiv CK 
XXXVII 2 uTiapxet x6 ifjv x6 

xaxw^ ^fjv M 
UT:ap)(ei x6 Xjfi^ xfi> xax&; i^f)v 

CK 



VBKDWP 

i^H«; xa? a6Tfi)v xT^v VBRDW 
xoi oOxijv x^jv P 

o6 x«6x6 

oOxb) ^ea^pijaov 

ita recedit a reliquis codicibus 
nisi errori debetur — siuiiiliiua 

VBRDWP 

loouc yCvtoattt VBRDP 
5oouv Yfveodat W 
Xa^eiv xeXeuet 

uTiapxet Jf^v xai x6 xaxfi); Jf^v 
VBRP 

x6 t^f^v xal x6 xaxfi); Jf^v uTicep- 
X«DW 



Ad hos anteiiT Tocos aHr insoper aceedunt, nbi M et C ea- 
dem praebent verba, H»* teme|i nt reliquorum etiam codicujn 



r 
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6^ ipi^ icp6xtpov 



nonnuUi cum iis consentiant, quamquam sex prioribus, cum K, 
quippe qui e C sit transscriptus, non candem habeat vim quam 
reliquii non adesse scripturae discrepaDtiam possis dicere: 

MCYBRDWP 
XXiy 2 8ecv npfi^v MV 

BBDC m. L in ras. oorr. nt 

yid. ez np^xepov 

8^v "^X^v fcpfiyrov WP 
XXiy 2 To6c xoxOc Siaipf^ov- 

XXVII 1 Trapaytvead-oi 
XXXVII 3 t6 xaxft; xo£vuv ^fjv 
XL 1 Sxav Ttfiwvxa'. 
XL 1 iTco(i&v(D( npflcxTeiv 



Tou^ ixft Staipfpovxa; 

TtapaYfyvca^t 
i6 Tofvuv t^fjv 
Siav Ttiiwaiv auia 
licopiv(i>( npfl^TXOuotv 



XXVI 3 o5^2)cMCVBRDPK 

XXX 1 I^Tjye^^^^a^ MCBRDW 

XXXI 3 «Tt SV TTpaTTOl MCDW 

XXXI 4 icp' d) o05iv xa>Xuti M 

CVBRDW 
XXXIII 6 oOkoc xal MCVPK 
XXXV 5 ^av oOto); noii||x« xai 

lv$iaxp(pi]xc MCV 



XXXIX 1 6c o6 icoXXixic MG 
VRDWP 



o55ev6{ W 

l^ryyfja^ac VPK 

Slt SV TCpilTT^ VBRPK 

i(f & oOSiv xcoXuciv PK 

oOio) xal BRDW 

^dcv cGt(d Tiotfjxt xotl ivStaxp^- 

pijxc BRDP 
ide* (i^ oQxttc icoi5}xt xal iv5ift- 

tp(ipi}Tt K 
iftv |d) oSxttc icoiljxt x«t \^ 

iv8Mcxp(pi]xc W 
6c icoXX(iiuc BK 



Sed exfltanl; etiam in hac altera UbeUi parte scripturae, 
qiiae aat cum reUqnomm eodieam nommUis ezcepto C mijnwi 
qiuintam consentaunt aot ab omnibos reUquiB recedunt» quos, ut 
rem abtolvam, hic Ucea^ ezflcribere: 



XXV 2 ^nCaiaio o55iv MDW 

XXVI 1 «Tiot Sv MW 
XXXII 5 (i7c6XAuiai xaxOtc MD 



^xCoxoxo In o^iv VBKPCK 
«:iou av VBRDPCK 
dTxdXXuiai xax6£ xaxfi)^ VBRW 

PCK 
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XXXVII 2 xax6v aOxa> xb (fjy 
MDWK 

^LXVI 1 TTOO Ixt MV 

no( ixt BRDW 

XXYI 8 toOtov odxltt o6Mv M 
VBRDW- 

XXVII 1 daxe^e^vcDxoi XOnijg 
xa^ xapaxfi^ MV 



XXIX 2 dvorriAXouoiv MsaD 
Wv« 



XXXI 2 xi; Tiap* auxij« MVB 
RDWP 

XXXV 2 7capaYivo|fcivou( MVB 
RDWP 

XL 1 8(dk xodxm |i6v«»v MBR 

DWPK 
XXIV 3 ixXOaac MK 



xax^y aux6 t6 ;i}y VBRPK 
1600 PK 

icot G 

xoOtov oOMv PCK 

iaxecpavwxot ol |Uv iicep(i)0(ii- 

vot FCK 
doxe-f avtoxoi d7ceyv(i>o|)iivot xt B 

BDW 

dvtfyyiXouotv V 

dvaYY^*^^'' 
' dv«rre(X<ooiv K * 

xa; lauxf^i CK 
icapaytYvo|ilvou( CK 

5t& XOt&TCOV fiGVOV V 

Bidi toOxov fi6vov PC 
ixXOaat VBRDWPC 



M 

XXIII 3 xaXi)c xt^ v£xi2$ 

XXIII 3 ixctvo |iot 

XXIII 8 8v i^c oTtfacvoOv 
iaut&v 

XXm 4 ixct o5x 

XXIV 1 icOc 

XXIV 2 6c t&tfj Siaxpf^ouot xaZ 



XXIV 3 xV ivxaO^a dSbv 

XXV 1 dXXA 

XXV 2 oOSiv dxpt^O); ^S^ 



VBRDWPCK 
xaXXtaxjjs vtxijc VBRDWPCK 
x«XX(oTij; Tflc v{xij€ c* 
ixsCVo irt |iot 
& ixpvii OTe^avoOv a&T6v 

odx Ix^^ 
0); 

6}Q xaxw; 5taxp{gouat xat VBR 
DWPC 

u); xaxd); xat K 
XT^jV ivd-aSe 656v 



a xat 



oux dxpt^b)^ ffigi 
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XXV 3 dvetXi^^a); 

XXVI 1 6iio6i5ovxat ydp 
XXVI 1 xi|AV0Vtcc 
XXVI 2 8t6 odSiv 
XXVI 2 6n6 xaxoO 

XXVI 3 aTiavTWV 
XXVI 3 x& icivTOc 

XXVI 3 xh dvTCfdEpiiaxov 

XXVII 1 ottfiot 

XXVIII 1 xal inaxoAoud-oOatv 

XXVIII 1 oOxot 5i 6Tav icapo^ 
yfvtDVTat 

XXVIII 1 %al dx^ola'* 
XXVm 2 l^Xtoe 
XXVin 2 xaxaXticdvTtc 
XXVni 3 nota ydip 
XXVin 3 Tp67C(p xal AicoXa6etv 

piYiTia dyaM i^oOvToe ervot 
XXnC 1 ai 81- ixiD8«v fcapoc- 
yevoiitvot §xepai yuvalxec 

XXIX 3 7:6T6pov 

XXIX 3 ixTiopeuovxai 

XXX 1 Soxelj 
XXX 2 dTcoxpu^o) 

XXX 2 6^rv kJ^ijffiflOf/a» 

XXXI 1 aOTT] 

XXXI 4 iXd|&^vov t» fnor^. 

iXa^ov 
XXXI 6 odxoTc 
XXXTT 4 d^xcAVTat icop* 



■ dfcicftXT2^u)( 
uTcoS^^ovxai Y^p aux6v 

ndSoXovTec 
o&8iv 

6n* dbtpaoCac VBRWPG 

uTtb dxpaafa; DK 
<£navx(Ov ydp 

ICCSVTOC 

elvTtcpiptiaxov 

xaXG); i\iol 

^TtaxoXoud-oOotv 

^v 5i oOTOt icapoyivaivTat 

4 

xal T^jv dxpaoCav 
aS^XtoC c2dt 
d9CoXtic6vTtc 
icoTa 81' 

xpdTcov diic6Xauotv |A£Yfaxci)v 4ya- 

^v T^oOvxat 6?vat 
ai iTepat yuvarxe; al ixei^ev 

7iapaytv6|i6vat (TwapaytYvdiievat 

K. Trapayevdjievai P) 
TlGTepOV ouv 

eZoTcopeOovrat 
Soxelc S^ijv 
TcapaXeC^NO 

Ta^') 
iXapov 

a&Tfjc 

i^fxuvxai xeXt6ct — • pouXu)vxat 
icap' 



>) Id C spiritus supra at» euiitit, sed Itaeola Sttperdiieta deletiii esfc. 
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XXXn 4. XXXm 4 iXij^etv^v 
XXXV 5 loxat Ojirv 



XXX YIl 3 xax6v Btl un1jpx<v 



XXXIX 2 tpafvexfltt 
XXXIX 5 e&n6pfiH 
XL 1 napocTotxTtov 



dXi^^v^ 

Ofirv ecnrat VBRDWP 
loiai CK 

xSoxatc' et in marg. add. /.0|irv 

xev VBRDWPC 
xax6v Tol{ t^GiJi yiaXSi^ xax6v 5^ 

uTTfjpxev K 
oO cfacvexaci 
i|iTCe£pitt( 
TOpdhrcov 



Ab hU aatem locis, sa 
inesBe scripturae discrepantiaiii 

M 

XXIII 4 ev auT([) 

XXIV 2 0n6 dXai^covCac 

XXIV 3 a6To0c 

XXV 2 i7ie7c6xet 

XXVI 1 T(Sv CaTpav 
XXIX 3 a6ToO; 

XXXI 3 (IXX& eexij 
XXXIY 2 To^vovTot 
XXXV 1 irrOCovTec 
XXXIX 2 odS* iv 
XL 1 toOto ^ ion 



>]») seceraendos dazi eos, quibt» 
tao inie neges: 

VBRDWPCK 

ev iauTU) 

6ti' dXa^oveiac 
iauTou; 
lTce7ra)xet 
Tiv ?aTp6v 
aOxoOs 
igcX^t&evot 
dXX' eCx^ 
cpaCvttVxoi 
iYY^ovxe^ 
od$iv 

ToOxo M i<m VBRDWPC 
xoOxo ioTt K 



Uno aatem loco (XXVI l)t quid in codioe faerit scriptum, 
dubltes : 

[p. 133.] Ibid. [p. 40.] vers, 8. 1 tw t6 xrjpuxtov dy^zpo^f V 
T6 xcDp6xtov dlvTpov) t$ Ti xb xwpOxecov dlvxpov BRK 
x6piov x(b x(0p6xeiov d^vxpov DWPc* 

I xib xop6xe(ov dlvxpov C 

ttbif JoGOfom supra Cp.27) a me exscriptorum rationem si habes, 
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defiiisBe yocabalum dtvxpov skataendiun, quod mibi qoidem vide- 
tor BOii eflse Toriamile. 

Sed iam, qoae consequuntur ex iis, quae exposui, accara- 
tiuB tractemus. Ac primum qnidem iis, quibus scripturae dime- 
pantia non est adnotata, lods non lioet, sieot alii feceront, ea, 
quae in editionis teztn ezstant, verba tamqnam codidsflcripluras 
proferre, cum omnino scripturam ▼ulgalam repraeeentent; dno for- 
tam suspicionem moveant loci saepius etiamMeibomium adhibnisse 
0, scripturas antem ideo non excerpsisse, quod non reoedere eas 
a ynlgata viderat: 

zb x«xG>s loivuv t^fjV xaxov iari 
xb ai (fiv ou xax6v VBRDWF 



XXXYII 3 t6 Totvuv ^ijv ou xa- 

x6v ioxiv K Mcib. 
xh xoExdlc ToCvuv (fjv o& xax6v 

ioTiv G 



Iu variante autein scriptura haec exstant: 
[p. 136.] Pag. 60* vers, t ToCvuv) xotxC^ xoCvuv. 



av 67:ap)(Tj xaxov ii aui<& utt- 
dpy^ei ouxouv 6t xaxov ii ut:- 
expxet auTfi) xax6v auib (aOT® 

DWJ xe»(tivi<mv YBRDWP 



XXXVll 2 aXXa tiw? tl zb xa- 
xa){ t^fjv w av O;iap/o'. xaxov 
Tt U7:ap/et auio) xax6v auTO) 
x6 (fjv ioTtv K 

dtXXd: x<&c e2 t& xax&^ i^fjv (J) ^ 
67iapxot xax6v xt 67:apxet a6- 
Tij) ou xax6v auT6 t6 ^f^v ia- 
Tiv Meib. 

dXX& ic(&( odx t6 xax(&c Cf|v 
i& 3^ ^^^X^ xoEX6v Tt 6ndEp- 
Xet a6T<& xax&v a6Tb t6 t^f]v 
ioTiv C 

In variantc scriptura (p. 135 sq.) in codice ezstitiSBe o6x f£ 
et aux^, defuisse ^atem o6 ante xax6v traditor. 

lure sane mireris, cur lias scriptarae diflMsrepantias solas ad- 
scripseritMeibomins, sicodex, qui ei praesto erat, eas, quae duo- 
bu6 bis locis insunti lacunas non habuit Videtnr igitor hic qui- 
dem omnino respicere codicem C; tamen mea quidem sententia 
aliis locis non codicis Ci sed communes omniuni editionum ex- 
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stare aoriptiiras uldnB ert steiuere, slTe hae Meibomio ma^s 
plaeuerant quam eodiciim, siTe ezeeipere neglexit scripturae dis« 
crepantias. 

Tuni autem in Meiboinii editione non iinius codicis exhibcri 
scripturas nianifestuni ; praeter C enim melioris ^eneris exemplar 
eum habuisse in manibus certum est; sed quaeritur, num, quas 
e G non potuit depromere scripturaSi eae omnes in hoo alio co- 
dice exstitiflse putandae sint. 

Atque in hac quaestione institaenda imprimis removendi 
8unt ii loci, quibus M ita recedit ab A, ut cum reliquorum non- 
«nulliB consentiat, etsi etiam in alio codice eos ita fortasBO eflse 
scriptos miniinie nego, cum nonnullis locis nullius fere momenti 
sint scripturae discrepanliae, iique soli sunt adhibendi, quibus aut 
scripturam oodicis A omnino respicit aut ab omnibus codicibus 
distat (p. 19 — 28) ; primo autem etiam hic in priore libelli 
parte subsistamus. 

Etsi igitur alterum Meibomii codicem fuisse siinillimum co- 
dici A permultis locis satis docemur, aliis') miruin quantum re- 
cedit a codicis A intcgritatc, ita ut valdc dubites, num is, qui eos 
obtulii, codex tanti sit faciendus quanti A, praesertim cum non- 
nullis locis') apertas habeat lacunas; alii etiam suspicioncm mo- 
yent non e melioris generis exemplari eos assumpsisse Meibo- 
mium, imprimis unuS) qui ezstat in c. X 4 dnb x(txHQ otivavx^cnB* 
Ad hos autem «ooednnl alii, ubi in codice aliquo ms. ezstilasse 
▼erba a Relando adscripta mihi quidem ut persuadeam, focere 
non possum; quae verba si revera alter Meibomii codez praebuit, 
eum tamquam ab homine aliquo docto correctom nunime debe- 
mus eodem habere loeo quo A, quod, cum aliis locis tam mani- 
feste yeram servaTerit seripturam, admodum est mirum. Sunt 
autem hi lod: XI didw ti |uxp6v IvcD &onep ^upfov. XX4 



1) n 3 ^^pfttv. III 1 tfi) tWY^tj gxoXte. IV 2 nopeOeo&ai. VI 3 IjjS/onau 
(iXVj9^&ta. VII 2. VHI 2 ISwxs. X4 t6v Xowidv xo6xou p£ou. XVI 4 xaTapaJvooot. 
XVI 5 xol dX>j9«ivijv. XVIII 4 eIoIv. XXI 3 nofii^tfc* — IU 3 duUoxtV. 
V 2, 3 8txaTl. 8iax(. IX 3 &yd'\)-Q. XIX 1 oOxoug. 

») III 1 npb^ ToCvuv. IV 3 5»! pa8i!;«v >) n&i. V 3 fiiov Tidvxts. VIII 3 
x(va ioTtv. IX 3 idv xtc. XI axotaiv6v ]idtXa. X 3 ^ &i &dsX(fi). XIV 4 o)&» 
lUvovxei. (ptodeiiotGf oftM. XIX 5 iuptp6X(p. 
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^ if di|Aatu XXI 9 t6v 64n}X&v «^ov. His enim looto aperte 
difficnUatem, quae iaest, etadiilt dimlTece lioino aliqdis dootua ; 
imprimis c X 1 sl spectaTeris , sftatim eognoBces offensam eum, 
qui correzit, vocabulo |iixp6v oQniuDCto cum Mpiov, ut locum 
aanaret, yerba transposuisse. Tribus praeterea lods idem vide- 
tnr eeddisse: X 2 xo(nm» XII 1 ^mjMoffa. XIX 5 & Tcapa 
Tf)( inAiri^ i7ceic6xet, ubi propter hiatuin i7UTc6xei) verba eese 
transposita yerisimillimum. 

Quae verba non e codice aliquo esse adscita, sed e coniec- 
tiu-a orta eo etiam possis reddere probabile , quod tribus 
certe locis, quas apud Meibomium legimus scripturas, etsi in co- 
dice aliquo ms. eas posse exhiberi non nego , eae in veteribus 
editionibus exstant: V 3 nivoviec ipse Meibomius (not. p. 30) 
maluisse Goselium testatur, habes in editione a. 1618 in luoem 
emissa (Ex bibUotheca GeTerh. Sjhnenborsti liUgd. Bat apud 
Jac. Marci); IX 4 imXsCiq) H. Wolf (not p. 125) oommendatrit; 
XIX 8 dnoo^lc Oronovio Johnsono ficbweighaeusero (1798) tes* 
tibus in editionibus nonnullis legebatur. 

Quaecunque hic protuli et locos, quibus M cum deteriorum 
codicum nonnullis excepto C congruere supra dixi, si accuratius 
reputaveris , ea in eodem scripta fuisse codice , in quo reliqua, 
quae oumino cum A consentiunt, haud facile tibi persuadeas. 

Paucae enim iuter eas, quae com reliqaorum codicum nuUo 
faciuat) scripturae reperiuntur, quee omnino possint videri e me- 
lioris generis codiee esse adscitae, qaas hic exscribere placet: 
I 3 yipm V/g ifsoxd)^. III 2 ioixe ydcp ii i^i^otfi. Y 1 ^ffc o&v. 
Xyin 2 |m* XIX 1 A ilipdbtXitc. Sed bas onmes conieo- 

tura potait assequi bomo aliqnis doctus , nre libraiius Aiit sive 
ipse Meibomius sire alius; rocabalnm i^sot^ repentnr etiam 
IV 2, i^psovdvat autem in Torbis pnndiae aateeedentibus legitur; 
TOcabnla & i^paxXei; ezstaat praeterea IV 1. Xn 1; Tocabnlum 
sifcc, quod in reliquis codicibus omnibas inseritur post olW (V 1) 
nusquam usnrpatur hoc modo, ita ut facillime potuerit induci 
aliquis , ut deleret ; reliquis autem locis , e cuius generis codice 
sint adquisitae, ex ipsis scripturifi non iicet conicere*). 



*) Errore sive librarii alicuius sive Meibomii videtur eaee orta scrip- 
tnra ntpl pro napdi IV % cf* Baet. efNBiaeBt. p«|«eogr. p. 690. 
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■Aiigetiir etiam haeo dnbitaiio, poateiiomii HMli partCBi n 
TBBfkaBy in qua, oimi eodinas A ope flimiu deBtitiitt, Y ia snbsl- 
dium rocemns oportet ad ezaminaiidaa fleripiuM alfeiboiiiioez- 

cerptas. Cum enim iam V, etsi e deterioribna est optimus, mul- 
tuni distet ab A, M etiain ab illo nonnullis locis ita r.ecedit, ut 
cum reliquoruni compluribuH faciat excepto C (p. 34s(j.); praetered 
etiam hic inter eas , quae ab omnibus reruiuis differunt, scrip- 
turas nonnullae certe exstant , quae omninu nun sunt integrae') ; 
ad quas paucae tantum accedunt, quas melioris generis exem- 
plar obtulisse jiossis suspicari: XXIII 3 xaXf^? xf^i v(xrj{. XX VII 
xdi|ivoyTsc. XXVI 3 xi TuavTa^. XXVIIl 3 xp67t<|) xal dTioXa-jeiv 
yii^fWW drf(xM i^YoOvi«t etvat. XXX 2 ujirv i^r/yfjO0|iat. XXXIX 2 
(pocfvsxai. 6ed qaas e c. XXUI 3. XXVI 1, 8. XXX 2. XXXIX 2 
eztcripsi, eae omniao ita •ont oomparataei nt, utram e oodiee ms. 
ssat baustae an coniectara ortae, Tixandeam diiadioajre; ▼identur 
qmdem vooabala ^vtxott non esse ita emendaada, at doleas 
paitienlam od , sed , quod Nafoer*) monuit, ita ot eommutes oh 
kk oGtcK* SapereBt loeus e c. XXVIII 8 ezscriptus, quem si ac* 
coratias ooiiBideraTerie , potaiiBe codicum deteriorum Msripturam 
oriri, ita ut vocabulo dicoXadctv deprayato in An6XKWKV mntaretor 
nominativus in genetivum et omitteretur xal, e scriptura cxydi- 
cis M non neges; tamen ctiam hic nascitur suspicio hominem 
aliquem doctum iure offensum vocabulo dTtoXauaiv mederi looo 
studuisse; videntur quidem codices deteriores verae scripturae 
vesti^ia praebere; vocabulo dt7c6Xauaiv enim deleto si scribis 
zow aya^6v'J, oinnia bene se Iiabent; facilc autem potuit adduci 
aliqois, ut verbis x6 ydp sOuixc^o^ po^^^ijl^xcov xp67cov apponeret 



<) XXIV 1 nAc. XXIT 8 t4|v AvxQcO^ac Mdv. XXVI 1 «noMftvm 
XXVI 2 M MBXOV. XXVII 1 oOiioi. XXVIII 2 A^Xiot. XXIX 3 ««cipov. 
txnoptoovTau. XXXI 1 a.fixYi. XXXI 6 auxolc. XXXII 4 df(Mimat mp*. 
XXXVII 3 xax6v 6<t ftnfjpxev. XXXIX 5 rin6p(og. XL 1 icapaTixtwv. 
XXIII 4 4v aiT(p. XXVI 1 xwv lacTpwv. XXIX 3 a6xoi»s. XXIX 4 igtXo6- 
luvau XXXIV 2 ^aCvovTat. XXXV 1 iyxd^o^-cH- 

>) Observat. crit. in Achilleiu Tat. Mnemos. N. S. IV. 1876. p. 3S0. — 
ef. BB«t comment. palaeo(Tr. p. 828 sq. 

T6 Yfitp •Ika^^laA^ai ^oaxfjiidxov Tpdnov, xol ducoXa6ttv, {Uyioxov dyoi&^v 
ffftnrtM tlvett. Corais f,9tt4B aq. 
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tamquam glossiaii TO(»tbalum dic6XoR>atv , qao in ipm Terba re* 

cepto vocabula [dyiazo'^ Sbft^^ commutabaatur in [ley^otttv 
dyad-cijv atque addebatur particula %od. 

lis praeterea locis*), ubi verba codices deteriores omnes vel 
plerosque exhibere corrupta apparet, minime recedit ab iis M, 
ita ut iam in utriusque generis codice archetypo exstitisse illa 
menda putanda sint , si quidem e melioris generis codice ex- 
scripsit Meibomius. Quibus alius etiam accedit locus, ubi uno 
quidem vocabulo distat M a reliquis: XXIV 2 Setxvuouatv «0x6) 
xob^ xax(i)c (ixet K) Siaxpipovxac <^ xaxcd^ (eCxf) M) ^taxpC^ouoi 
(om. K) xal dd-Xib)^ ^Gioi, sed nec codicis M scripioram esse inte- 
gram nemo est, quin videat. Eo autem looo, quo 8olo manifeste 
yeram servavii scripturam M» consentit cnm eo V, ita nt non siti 
onr e melioris generis exemplari eam esse haustam dicas; 
XXVHl enim aberrans librarios qnidam a vooabuiis oC 8i doxi- 
fimxoi ad eadem vocabnla, qnae in c XXVII 8 legnntur, pro 
oC $i iaxttpAmToi X6in}c xal xapax^fj^ scripeit oC 6i Avw^dtmwi 
ol (i^v d^TceYV(i)a(iivot; sed cognito statim errore videtar reote per- 
rexiflse (piidem yocabulb xol xv^^iac x. t. X., Tocabala ot |Uv 
iiceYV(jDa(iivoe autem non deleTiflse, siye rapra ea sire inmargine 
apposuit veram scripturam X^m^ xal xapaxfii', qui igitur ex hoo 
codice transscripserunt suos, his vocabulis neglectis ea sola recepe- 
runt , quac in ipso versu crant exarata , a posterioribus autem, 
cuni viderentur essc corrn[»ta , comnuit«,bantur , ut supra retuli. 

Accedit, qiiod scripturac discrepantiae ad posteriort iu Ubelli 
partem spectantes quattuor tantum paginarum spatio in Mcibomii 
editione continentur , cum , quae ad prioreni pertinent . .se[)teui 
impleant, quod, etsi paullo minor e^»t altera pars [)riore, iure mi- 
reris. Addc, quod in iisdem verbis, in quibus CK, videtur de- 
siisse M; mutilum igitur eum fuisse in fine putemus oportet. 

Quaecunque hic exposui si reputamus, prorsus aliter nobis 
sentiendum de codice Meibomii, atque adhuc fecemnt homines 
docti. Ut paucis comprehendani: 

I* Ciodicem G adhibnisse Meibomium, siTO quis alius ez- 
cerpsit codicum scripturas, constat 



•) \X\V 3 flxi iv iip(t»t<|> ictp(^6Xq). \XXV 5 4av ouxco^ noif^x» xott 
Avdiaixpi0T)x«. XXXIX 1 dic o& noXXdbac. XL 1 9fw» tiiiftvnu. 
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IL Tnm alium enmqoe melioris generis codioem in mfiiii- 

bus habuit^ quem A fuisse verisimile est, cum mirum 
in modum deficiant scripturae eiusdem integritatis, a 
quo capite defiinit A. 
ni. Itaque non melioris generis exemplari, quod totum com- 
plectebatur libellum, ususest; sed, quem praeter AC ad- 
hibuit codicem quemque hodie ignoramus, is videturco- 
dici V fiiisse simillimns. 
IV. Nonnullis denique locis cumM miium quantum consen- 
tiat cum BD'), videntur hi esse excerpti, nisi in codice 
illo ignoto eadem exstitisse verba putamus. 
y. Praeterea aotem videntur hominum doctorum emenda- 
tiones codicum scripftaris esse mixtae, nisi poliaB tertium 
Heibomii oodioem esse correotum ab homine aliquo 
lingnae graecae perito sftatuendum. 
Unde elBoitnr mmime scripturis a Heibomio ezoerptis fidem 
0660 habendam, cum in priore libelli parte adsit ipse oodex A, in 
posteriore V, multis praeterea loois, quibuB valde differunt in- 
ter 80 reliqui oodioes, nuUa a Heibomio adnotata sit soriptnrae 
discrepantia. Quam([uam non prorsns puto eas esse neglegen- 
das, sed , priusquam e codice ipso reperto , quae in eo exstent 
scripta, cognoscendi facultas est facta, sicut hominum doctorum 
emendationibus iis lirct uti, dummodo nihil omnino eas valere 
ad codices aestimandos teneamus. 

Quomodo autem fnctuin sit , ut complurium codicum scrip- 
turae, mixtae etiam fortasse hominum doctorum emendationibus, 
tamquam unius essent , in Meibomii cditionc proferrentur, facile 
id eo potost reddl probabile, quod Meibomius non ipse ad finem 
perduxit opus inceptum ; quam fodie autem, si alterius cura opus 
aliquod oonfidtur^ admittantur errores, non est, quod demonstrem'^ 



t) 17 1 oAk ftv 94tovoCi)e. Vm 3 xatdlT* o&v hpn, XIX 2 itp6c laTp6v 
(fiiiceo. XXV 3 ^fldawm oAttv. XXXII 6 dn^vxttt KocstAfi. — X 1 «ol oxo- 
Ttivdv oftxoilv xal ymcObitM^ oiniies oodd. Meib (not p. dOi) propCMttit: oxo- 
mvdv^ 6p&. odxoSv. B m. II. add. dpS. 

*) £adem dc cansfi nliquot locis non veras codicii? scripturaa 
exhiberi, ciim ermveriJ Rrlandus, possis Ruspicari. cf, X 3 5k aSsX^pi]. VI 3 
4| dXij^ta. X 1 oxox«iv6v {idXa, ut alia omittami aliis typographi fortasse er* 
roree exBtant 
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Ifeqae anim ea in hk rebus fuiMe diligentia iUiiu temporiB homi- 
nes doetoe, qua lUMtri, apud omnes eonfltei'); nec ▼tdetat Meibo- 
mios ea, qua par erat, diligentia exoerpia digessiMe neque, unde 
hanserit scripturas, adscripsisse, cum omnino de hae re taceat Re* 

landus; neque enim in praefatione, ubi mentionem facit codicum 
in Epicteto adliibitoruui (p. V.)f neque alibi de eo, (^uo Cebetis 
tabula continebatur, codice nis. quidquani refert. Inscribitur autem 
ei folio, quod varianti scripturae praefixum est: Varians scriptura 
codicum nianu scriptorum , in Epicteti manuali et CeMis tnhula, 
Sequitur inde a p. 101 usque ad p. 120: Varians scriptura codi- 
cis tnanu scripU Ha/niensis in Epicteti enchiridio, tum p. 120 — 126: 
Varians scriptura eodicis MSti. Gerdegiani in Epicteti enchtridiOf 
quem codicem ipsum se contulisse cum Mcibomii editione in nota 
profitetur Relandoa'); deinde p. 126-;-ld7: VMriam eeriptura co- 
dieis MSii. in CeheHs iaHnda. Qnae Terba neque ad codioem 
OerdeBianom neque ad HaTniensem apte posBunt rellerri. Utrum 
autem Meibomius ipee escuflBerit hnno eodieem ^n aUm , nihil^ 
omnino traditBelandufl; hunc ipsum oontuliflse enm non estTori- 
simile, eum hoc non moneat sicut in eodiee Qerdefliano. 

Ac subyeniiunt praeterea opiuom nofltrae ipsius Belaadl 
yerba (praef. p. I sq.): notas piri doeHssimij diffMsae diseipatasque 
per rarias librorum itiargines et schediasmata , in certum ordinem 
redegi. . . . Haec subsequutitur adnotationes Meibomii^ et alterius 
viri doctij quem nuper demum pluriniis argumefUis deprehendi esse 
Saltnasium (qua de re vide pracjationcm in limine accessionis ad 
nofas Meibomianas collocatam, p. 138.) ad disi^ertationes Epicieti 
ab Arriano . . . diyestas^ et in j)raef. ad M. Meiboinii notas p. 3 : 
Qmeeunque Vir Clarissimus^ Marcus MeibomiuSj tum ad Enchiri' 
dion et sententias EpicteU, tum ad Cebetis tabulam, notavit, kic a 
me descripia et in ordimmt quo fieri potvit modoy digesta eaihibeo* 
Perlustravi seduh, non modo chartas ipsas jam pradum passas, tii 



•) Cuiiis rei ezempla afferl WoeUHin In praet Polyaeni edittoni prae- 
misaae p. XXI. 

') J£$t Joachimus Gerdfniv»^ qui ex eodtce ntanuscripto altum $ua maitu 
descrijmi in u»um JUtittr. Viri Juachimi Ger»iorpiif antio 1644. Jixtat in Bibl, 
Meibomiana. JJunc contuli curn hac editione. 



Di^itized by Google 



— 45 — 

quibus Cl. Meilpomim aliqun rorrexit, praefuHtqne ik quae jam ty- 
pis describi curarerat, verum etinm schedns omnes xoO jiaxapCxou, 
et codices Epicteti^ quornm maryinibus aliquid mUitum suspir 
• etHbarm • • . Inter haec inveniri forsitan nonnuUa, quae Cl. MeUnh 
mius praelo et luci publicae ipse haud quaquam deeHnavit , non 
. mgo, . . . (cf. etiam praef. ad notas breves atque emendationes 
-GUuidu SalmasU in Maaaale Epieleti p. 85). Quibu» leoia, quam 
fiieile* potuerit en»re Relandua, satia puto demonstrari*). Qnae 
etsi ad Epictetum et notas plemmque pertinent, non est, cur ali- 
ter fuiflse in Gebete et Yarittnte scriptura pntemufl. Atque alia 
eliam ex ipso boc libellodocumeatalicet promere ad firmandam sen- 
tentiam nostram; didt enim Belandus (L l. p. 85) Sabnasium e 
yetere codice manu ezorato noiinalla correxiSBe; nibll igitur am- 
plius de hoc codice videtur addidisse Salmaflius; 8chweighaeuser 
autem (1798. praef. p.LX VIII sq.) pluribus eum esse usum docet. 
Qui idem (p. LXXI sq.) codicem Gerdesianum e complurium 
editionum scripturis in unum quasi corpus contractis constare lo- 
cis allatis ostendit, et (p. LXX nota. CXXIV) fatetur se certiorem 
€886 factum a docto juvene, Stephano Tetens^ quem ea caussa com- 
pellaverit, nullum hodie Hafniae nec in ipsa Bibliotheca regia, nee 
•fi Catalogo codicum Mastorum, nec alibif vestigium illius codicis 
— de Epicteto loquitur — exskire. Adde , quod et ipse et alii, 
qui mea gratia Havniam — non de Oebete solum sed eiiam de 
Epieteto — litteras dederunt, nihil comperimus, ita ut- revera ibi 
non exstare yideatur codex. Aliud etiam aflferre liceat • Meibo- 
mius poflsidere se codicem manu scripturo dicebat*), quo contine- 
rentur Hieronymi commentarii io librum Job'), quos periisse opi- 
nabantur; hunc oodicem obtulit legato regis Francogallici pretio 
decem milium florenorum emendum; quem nemo unquam yide- 
tur yidisse, cum nulla fiat mentio, num post eius mortem in biblio- 
theca sit repertus. 



*) FMiUime quidem inseruit eodicum scriptmris emendatloiieB lnferpK- 
tBtionesqiie, quarum, liliellum aliqnem domlegis, seepeTenit inmentem quas- 
que etatim re considerata reicias. 

2) Biogr. iiniv. 28. p. 142. V. d. Aa 1. 1. p. 537. 

'} et Zoeckel UieroaymuB. Qotha. 186&. p. 471. 
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Itlem A. J. van der Aa, cuius verba modo laudavi, comme* 
morat catalogum manuscriptonim et librorum impressorum ex Bi- 
hliotheca viri quondam longe celeberrimi M. Meibomii , serenimmo 
Begi Daniae a cotisiliiSf superstUum, Hagae. an, . i^uius ca- 
talogi opeiuMid solo aa oontiDgat BataTM bibliothecas parquirenti, ut 
reperiat exemplar siye exemplaria , . qaorum margiiiibus adscrip^ 
flerat Meibomios soripturae discrepantias et notaa; quod si contiiip 
gat, tm pato, ut de multts locia aliter sentiamof ao nunc. 

' 8ed superest, ut| quomodo codioum ParisieaBiam aoriptorae 
in Meibomii manus videantor peryeniflBe, OBtendam, Fftcile eoni* 
eiat aliquis e Grono?ii editione aasumpsiflse eafl Heibomium, qood 
non Terum; nam — ut mittam, iure mirari nofl, cur nonea, quae 
in fine primufl graeoe edidit GronoTiufl^ Torba addiderit — • plurefl 
quam hic ex illis codicibus affert scripturas, ita ut accuratius ri- 
deantur esse excussl Sed fuit Meibomius ipse in Francogallia') ; 
quidni Parisiis eum coutulisse codices in bibliotheca regia ser- 
vatos pulemus? Q,uod cuin editione typis iam expressa fecisse 
putandus sit, fortasse hac de causa opus reliquit infectum. 

Apparet igitur , cum scripturas a Meibomio excerptas non 
liceat amplecti nisi diligeutissiuie examinatas, eum, qui in Cebe- 
tis tabula exercet artem criticam , iu codice A tamquam funda- 
mento debere niti in priore quidem iibeiii parte; utrum autem 
fluffioere Tideatux A Torbis recensendifl, poetquam codicem 
y e deteriorom numAro esfle integerrimum demonstraTi, quae- 
ramufl. 

§8. 

I>e deterioria tfeneris codieum eondieione. 

In posteriore libelli parte, cum codice A simus destituti, in 
deterioribus prorsus nitendum nobis est ; quorum condicio quae 
sit, cum supra sufticienter mihi videar ostendisse, diligentissime 
nos deoet inquirere , qui sit integerrimus. Atque etiam in hac 
quaestione instituenda a priore libelli parte exordiamur. Codi- 
oem K e C eflse tranflfloriptum oum supra comprobaTorim , P 



«) Biogr. 11IUV..2& p. Ul V. d. Aa i L p. &37/ 
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autem — quod facile cognoscet, qui locos, ubi de M egi, allatos in- 
spexerit — e duobus generibus sit rnixtus, ita quidem ut propius 
accedat in altera parte ad BRDW quani ad VL, sunnna prae- 
terea librarii, qui eum exaravit, neglegentia permultis locis voca- 
bula sint omissa vel corrupta, de codicibus VLBRDWC nobis 
amplius est dicendum; codices £F» postquam reliquos tractayi, 
8U0 quemque loco inseram. 

Codices VLBRDW arctisdme cohaerere intor se, Cttm C 
mirom quaatmni difltet ab iis, et locis rapra ($ 2) laadatis et 
his satis docemmr: 



VLBRDW 

I 1 Mxttio 

II 1 orSaot 

III 2 inl xffi i^ijyi^aeco^ l;^ci 

III 3 iiv jilv Ttc 
VII 1 6pfi) Touxou; 
IX 1 &antp hoiXpai 

5vw 

XII 3 ol TzoXkol xal eiyuiXoi (ol' 
TUOOt D* cl KoXolW) &v- 

XV 4 dlv» yt 2n2 ToO pouvoO 

xvn 8 6c xoXbv Xirm t^v t6- 

1C0V 

XVIII 2 SoxoOaae tlvai 

XX 8 Sixaioauvi] 



c 

ivlxeiTO 
Taaat 

inl Tf)c i^ijYi^aectfc xauTi^c 

l&V (ilfj Tl( 
6pfi) TOUTOV 

wantp al Halpac 
6pac 6n(otii ti a&c(&v 

oE icoXXol %cd wtaMtlot tftv dv^<S»- 
mv 

itm ft mgl t6v pouvbv 
xaX6v t6v t6icov 

SoxoOoiv e?vai 
xal SixatoouvTj 



Quibus locis cum A seinper congruat cum VLBRDW 
(exceptis duobus X 1 tc ScpYj auTcov dEv(i>« XV 4 ^vto inl A), simul, 
quae codicis G sit oondieio, illiutratmr; com autem per totum 
libellum ita differant inter 8e illi codiees, etiam in altera Ubelli 
parte integriora tradi «actoris Verba codicibnflYLBBDWfltatnen- 
duro. VL autem praestare reliquis hi inraper tefltantur loei: 



AVL 

IV 1 ^(xp£pXi}xa{ 9t 

V 8 icXivoc 1^7] ALv* 
•icXdlv V 



BRDW 
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VI 1 yuvatxfi)V izipm 
XIV 3 xai fiex' aC>xf](; y« 

XIV 4 Tdxe 3cv aOxo); 

XV 2 iXX dUyoi icdvu 

Ck>dicem L autein videri e 
locum e c V 3 prolatiim hos 
suadeas : 

P « Y 

VIII 1 6 noXbi 5xXoc ouxos 6 

Tiepl v' 

6 $i 6 TcoXOs ^X^^S ouTos 6 icEpl 
V 

oOto^ 6 iccpl A) 

VIII 2 xoi ixxrcax6tsc 
xa2 ixxtTax^TCc YCA) 

IX 1 ^ Sv iwplXdijc Tijv icOXijv 

3tv TtapiX^; Tijv wuXtjV taiirnjv 
V(A) 



Yuvacxc&v itatp&v 
xa? jjttr' aOT6)v ye 
Toxe yap Sv oGxu) 
dXXdb icflcvu dX^yoi 

T esse descripium, si praeter 
oonsideraveris , facile tibi per- 

6 5^ oyXoi b TioXus ouiog 6 
Tcepi LtBRDW) 



•mlI Td(^ X^^P*? ixxtxaxi6xi( L(B 
RDW) 

^ 4v itapiX^; T^v tc^Xtjv 
xoOxigv L 

(<j); Sv it«p£X*?ji (TiapeX-S-ot; R) 
x^)v ic6Xi/v x«6tijv l^ij RDW 

0)5 Sv TcaplX^g xal t^jv tcuXijv 
Xflt^TIJV B) 



Accedit luculentum praeterea e posteriore parte documeii- 
tam, locns e & XXVII 1 exscriptus (o{ di doxc^ivtiixot Xdeict^ xat 
xapax^), de qoo i«m aoouratios egi, ubi Meibomii eodieem trao- 
• tavi; qoo aolns T cnm Meiboofiiano ezemplari yeram semiTit 
flcriptunim. Qni pro yocabnlis X^tcij^ xocl xapax^; praebenl vel 
Tocabnla eC |tiv dicc)fv«»opivot {Q>) vel quae inde, ul reliqnis ao- 
eofnmodamtur , sunt depravata diccpiMiiivec xc (BRI>W) , eos 
codices omnes ex eodem esse transscriptos manifestumk CodioesB 
RDWC igitur unius archetypi sunt exemplaria; quod utruin ad 
L etiam valeat necne, cuin eae, quibus posterior pars contineba- 
tur, plagulae sint abscissae, non liquet. Supva auteoi codices V 
LBRDW atque imprimis BRDW maxiuie contiueri ^ogoaiiouis 
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vinculo ostendi; restat, ut VIiBE arcte esse coniunctos de- 
monstrem : 



YLBRO 

II 1 npbi dXXf|Xou{ woXtiv XP^ 

vov 

III 1 Touxl ujia; 5et ixoOaat 

IX 2 xaxonad-etav ej^ovxa oo- 
Se^iiav 

X 2 ^xouaa Xutctj 

XIV 4 aw^jaovTat a>^ — ino- 

XuO-TjOoviat 00$^ 
XVIII 1 xcxfiiijiivi] (xexpufi- 

|iiv7] L. xcxpi|i£vi] B) ii5i2 TiJ 

i^Xixta 

XVIII 3 ToCc d9ixvou{i£voc; 

XIX 2 icp6; 2aTp6v ^ d^nou 
XXII 1 s^t|iovC« {^Tsev 

Ispi tQ — cdSflU|iov(a xftl 



DW 

noXtiv XP^^ ^P^t iXXi^Xouc 

Touxt 0£t u(i5; dxouaat 
xaxoTia^eiav oux ly^o^^xa, ou5e- 
}itav 

ly^o\)a<x xaXerxai Xutcij 
aco^^aovxat oO$i 

xexpt|i£vi] zf^ i^Xtxia 



xot( dftxo^ilvot^ 

icp&; 2axp6v Si^ou 

E&5at|iov{a i^i] Ti) — f68at|iovC« 

xal D 
t&Satfiovta xal W 



Quoscanque exscripsi locos , qui Mciiratius reputaverit) vi- 
deri auctoris verba a oodice V per codices BR esse propagata 
ad PW neniinem puto eflse negaturam. Oum igitur jffiftDW 
codicis y aini apographa, ez eodem autem archetypo, e quo 
BRDW, sit tranflscripius 6, hi codices omnes cddicis Y sunt 
ezemplaria, ita quidem, ut omnium sit conruptissimum, et lacunis 
et gloBsematis foedissioie depravatum C, quamquam, cum i^ 
vel potiusis, cuius est apographum, sine dubio abhominealiquograe- 
cae linguae perito, fortasse ab Jano Lascari (cf.p. 15) sit correctus, 
omnium videtur esse integerrimum. iton e eodicum BRDW 
aliquo, sed ex ipso archetypo — etsi alio intercedente, cum non- 
nullis locis, ubi exstant lacunae, verba sint imuiutata, ex lacu- 
noso igitur iam exemplaii sit transscriptus (cf. XXXVII 2. p. 54. 
XXXVII 3. p. 55) — origioem duxisse C praeter alios, quibus 



I) His locia omuibus uxeepto eo, quem e c III 1 exscripsi, A. facit 
cum VlaBR. 
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ita distat ab illis, \\i ciim YL cooseatiat, loco e c XXVll 1 ex- 
scripto suflicienter probatur. 

Quae res eiim msnireste ita se hal>eat, noniiallis, qui ob- 
fltare videntar, locis, at aliter sentiamus, mininic licet nosaddnci; 
snnt autem hi loci: 



XII 3 xa^n^v xoCvuv — natSsCov 

xaXoOoiv ABBDWC 
XIX 2 oGmo^ ftv 6 Inpb^ a^6v 

£2^ ivdEXijjfcv — xocTion^ocvA 

XXXI 2 !bou; yCveoSttt otov n(bg 
tooj; Yiveodtfi VBR 

XXXVIII 1 coa-£p oOS^ t6 t£- 
[ivetv xa: xaieiv — eaTt voas- 
p6v xai Oy.etvbv aX/a tI zd); 
TEfiveiv 0'jxoOv o-jTO) xai ilwt 

Tsj :f,v VBRDW 

XXXIX 3 eixi^ yt 5pa ix tou- 
TO'j TO'j X6you o05i 6 icXouxo; 
d^otd^v loxiv eticEp oO por^O-ei 
— e:; -zb peXxCou; etvot YB 
RBW 

m 1 d^db xoux2icpfi)xov5e?4|iAc 
dxoOoBi A 



xaOxa xoCvuv — i:at8eCav xa>>oO- 
oiv YL 

oOxoc ^ aOx^c (aiVx&v C) 6 Sa- 
xp6c e2c iviXi34^.v — «oxioxi)- 
ocv YBBDWC 

Cbou; yCveo^i D 
Ooouv yfveodttt W 

f^TTOu; Y''veai^ai C 

(iaTiep oOoe ib Tsjivetv xa: xatetv 
— ^ot: voaepiv xai uyieiv^v 
O'jxo0v ouxo) xoi IkI xoO i^fjV 

c 

el%6i yt Ix Touxou dfpa xoO X6^ 
you icoO 6 nXouTo; ad^v 
ioxtv eticep ou ^or^^l — cSg 
xb ^tLomq elvat C 

dXXde xouxi 8et 0|idEc dbcoOoot D 

wc 

dXXA xouxl 6|ftdc $er dbtoOoot V 
LBR 



Ac tribas quidem prioribas locis librarioram emenda- 
tiones, non codicis alicoius integrioris scripturas exhiberi in 
BRDWC nemo est, quin Tideat Ncque aliter Tidetnr esse cen- 
sendum de loco proxime sequenti, cum, quomodo interciderint vo- 
cabula glosisemati siinilliroa, non possit probari; sed videtur sient 
in c. XXXI 2 hic quoque verba suspecta eiecisse corrector; qui 
idem in c. XXXIX 3, cum coniuugenda e^e putaret vuc-abula 
Ix TO'JT0u TO'j Adyou 0'j5e 6 TiXouTo; iyaO^iv ^OTtv, trHns{)Osait vo- * 
cabuluni apa; scriptura :io'j auteni debetur librario nlicui, qui, 
quomodocotiaerereat verba, nou iutellexit. Sed quaeritur, quomodo 
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sint interpretanda vcrl){i: frtcilliino ut deleto vocabulo apa scribas 
cix6s xouTou ToO ^vdyou , inducaris propter locorum duorum 

similitudinem, qui exstaat XXXV 1 ou$a|iQ( ^atveTat toOtou xoO 
X^you. dXXdt xt ^oxtv, I^tjv lyo), zb afrtov — . XLI 1 aufi^aJvet o5x«c 
Ix to6tou toO Xdyou. dXX' ou8i x6 cppovelv — >. Sed offendlmur 
eo , quod a vocabulo oitSk mdgii interrogakio , cum aliis locis 
praepositvm sit odxoOv (XXXVIII 3 o^Ov Mk t6 dicoOovsIV 
«ox^v iouv. XXXIX 2 oftxoGv o&Siv ToArotc 6 icXoOro^ poi]dtCi) 
vel ff^Tcpov (XXXIV 1 ic6Ttpov odSI icpolxouotv — icp^ xb ptX- 
tCouc r^vlof^Oi ^ aiitem looo, ubi praeterea o68i in inter* 
rogationis initio est positum , subsequatur dpa (XXXIX 4 Mk 
outi^ipet dpa). Libere igitur me de hac re non audere 
iudicium facere profiteor ; quidquid autem statuis, codicisC scrip- 
tura, i^uae valde placet , ex hominis alieuius docti ingenio est 
orla iie(![ue pro arclietypi vestij^io liabenda. X. Sauppe (p. 776), 
(juod tH>dicis C vul potius vulj^atani scripturani in verba recepe- 
rat Drosihn nulla scripturae di.screpantia adscriplH, suo iure voca- 
bula ex xouTOu depa xou Xdyou cuui proximis ceusuit esse coniun- 
genda. 

Superest locus e c. III 1 exscriptus. Sed cum codices B& 
DWC unius archetypi esse apographa manifestum sit , ne hanc 
quidem scripturam ez integriore codioe esse reoeptam in DWC 
est tenendum. Quare solum codicem Y sequamur oportet, 
quem rdiquorum esse archetjpum etiam eo possis probare, 
quod, quae m. II. sunt addita*), eareliqui plerumquehabentinter 
auctoris verba, hi autem nusquam plura quamV praebent yerba, 



*} cf. praeter loco« p. 4ti. 52 allatos: 



V 



vSIjBRDWPCK 



II 2 avadigiia 

III 1 iiiifrioii 

IV 2 5x>0C 

V 1 xal 

V 2. XIX 4 iauTiJ 

VI 3 «al 

VII 2 ^a^aimQ 

IX 4 tl]M0p(« 

XVI 2 slol 
XIX 2 ndrcft 
XIX 4 frmv 



xal §v 

tlat 9k 
itdvT» xd 
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nisi ubi correctoris manum statim agnoscas. Lacunae antcin in 
V praeter unam, quaiu cuui A (VIII 2 xal ixTexaxdTes), eL eas, 
quas cutn deterioribus omnibus habet communes , exstant iiis io- 

xal S.yoYzai 

cis: XXIV 2 TiXavtbvTai xaTaxexpaTyj|iivot , ubi vocabula xaJ 
dEyovTac, quae omnes exliibent codices i m. II. addidit supra ver- 

suin. XXY 8 oE dlXXoE , quo loco in. IL saprascripsit' et litteras 
oe et spiritnm, ita at eonsentiat Y cnm reliquis in Tocabulis oC 
dXkoi ol. XLI2 Stxatoicpayerv lort, ubi particulam oOx, quam omnes 
• praebent codices , addidit m. II. post vocabulum SixaLGTzpayetv. 
XXXIV 2 Tze^l dya-S-av, post quae vocabula lu. IJ. in rasura ad- 
didit xai xaxwv, quae vocabula in reliquis quoque lej^untur. 

Sed restat, ut, quid de codicibus EF, qui cum BRDW con- 
sentiunt in c. XXVII 1, sit censendum, paucis exponam. Accodicem 
E quidem cum DW facere locis in usum meum exscriptis sat^s 
docemur; codex F autem, quod partim cum his congruit partim 
. com BR, medium inter hos codices yidetur tenere locum. 

Codicis y scripturae cum nondum sint evulgataCi eo8 ex 
altera libelli parte exscribere placet locoSi ubi recedit a codice 
C, caioB soripturas, quod codiciB M ease patayil, magnam partem 
recepit Drosihn , qui nonnnllis praeterea locis oodids K scrip- 
toras, qnippe qui sit Tulgatae fundamentum, tamquam codids M 
esaent, exhibnit, aliis codicum BD*)* 



V 

XXI 3 Av^rt 
XXIII 2 &;:aaav 

XXIX 2 Aytx-cfiXwov* 

XXX 2 ifti 

XXX 3 xTsivag 

XXXI 1 xeXeuei 
XXXVm 1,3 tk 

v* 

XXXIX 4 «pt 

•) lifl locis, qiiibus conscntiunt 
cuin «ive e ]VI sive e BD adaci 
iiidi aiiud monui, verba, quoe O pra 



v»BRI>W'I>CK 

eiiav{)-El 

xal Tijv XotKTjv (iTiaoav V*"» 
4vaYy4XXouoiv v'13Kl>W 

iKttCvttC 

xtX»6tt ifi] 
o6tt 

xpCvot v^jBKDW 

xpfvtt xpivKC C. xp(vu K 

verba, quae apud Drosihnum leguntur, 
it, praefixi stellulam; reliquis omnibiu, 
;bet, exstaut in Drosihni editione. 



\ 
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V 

* XXVI 1 icoO ixi ^oBOitt 

* XXVI 3 toOtov oMxt oOdiv 

XXXI 1 TaOn} xcXtdti ni- 

axeueiv xal p£patov iiTjSfev vo- 

|it^£tv (iT^G£ aa^aXi? eivat 

XXXI 2 xa)X6c( icoXiv xaOx« 
XXXI 3 xsl dtd ta6ti}v t9)v oe'*- 

tCsV «tXidci ICp^ T^ lUEp* 

a&x1}c d6otcc Isouc y^^*^^ 
olbv ndg laou( r{vto6«t {ifjxe 
Xatpetv 

XXXI 5 waauTfo^ toivuv xeXeOei 
exciv xh 5ai(i6viov xai Trpi; 
TTjV Tcap' atjTfj? 56a'.v jivrjiAO- 
veuetv 3x1 xotauxr^v 9691V 

* XXXI 5 8i i(ptXia4^t 
& 5i5ioxtv oO |i6vov H 

%oA xdb fcpoOxflcpxovra 

XXXI 6 a yoOv ^iowat Xa^erv 
xeXe6et 7:ap' aOTf)^ xal auvx6- 

aneX^-eCv pXeTiovTa; npbQ 
XTjv ^e^atav xal do^aXf) 56oiv 

XXXII 2 dXijM^c iniox^lii] 
x&v ou{i7tp(6vTii»v i^ xa2 iof «- 
X^ 56oc( xal pt^aia xal d|it- 
Ta|ftiXi)Toc 

XXXIII 4 y^pfi\ix (livxot iaxl 
7ip6{ x6 auvTO|i(i)Tepa)(; ^X^eW 
iip6{ 5i xb peXTtou; Ytveo^at 
o08iv au|iJiaXXet xaOxa 

XXXIU 5 o65iv dpa icpijv Xi- 



c 

xoO ^a&(JQu 
ToOxov oO^ Xunti: 

xaOxTj xeXtOtt l-fr^ [i^ n(ote6etv 
xai pigatov (iTjS^v Titoxeuetv ji^j 
5i dtOffaXi; iX^^^ 

xfioXOti taOxa tcflcXtv d^io&ot 

xol 5td ta5ti]v o5v . tt)v aStCov 
xtXtdtt icpic Tdsc laut^c ^6- 
oetc IJxxou; flwM^i %xl {iVjxe 
Xafpttv 

[drjxxfjxou; DrOB.] 

(baauTw^ xoCvuv xeXe6et ix^'"^ 
5at(i6viov xal Trpi^ tTjV rap' 
auTf^S 56atv xai [ivrj|ioveueiv 
6xt xotaOxijv ix^t ^^otv t^xi] 

a5^ 5i |fc6vov d^tXioOttt & 5i- 
8(i>xtv o& |i6vov 8i dXX& xal 
tdt icpoOndpxovxa 

a yoOv 5t5(& xeXe6cc Xajipavetv 
TTap' aOxfj; xai auvT6|ia); dcTieX- 
^elv Ixo^^^oL 7cp6{ X. X. X. 
[xeXeuet Xa^elv — ixovxag 
Dros.] 

il iXi2^( iicioxVjfiTj £^rj x(I)v 
0U(iftp6vx(i)v xal aacpaXrj; 56- 
oc( xol pt^aCa xat dfHtflU 
pXi}toc 

Xpifjai[ia (livtoc iotl Tcp&^ 8i t5 
peXt^ouc yevioOm oO^iv ou(ir 

^oXXeiat Tauxa 

o65iv apa XiYei^ 
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XXXm 6 i^|i(2; yutl «OxAv rr;/ 

dfv Tt OUVlf)Xa|A€V 

XXXUI 6 xwXuet YeveaO-a: 
XXXIV 1 i56xepov ouoe Tcpo- 

XXXIV 3 d^hai Ypfl6|ijAaxa — 

XXXV 2 xal toOto d)ipeXer 
aOxot)? 5973V 

XXXV 2 d[p« s2 t&xivijx^ttfoi 

XXXV 3 v&Q ToOxo i^Y^v 
8x1 oC Iv x<& icp<S>xiD fctpep6X(i) 
eC |ii]8iv dEXXo 

XXXV 5 5f eXoc 6|av ioxai 

XXXVI 1 xh tdSoxttv m. II. 

corr. eOSoxtfjtelv 

XXXVI 1 xat 5aa xouxotc na- 
paTtXT^aia 

♦ XXXVT 2 Tcavu yip 7;apfl65o- 
^GV y^|xtv — SoxeT 

XXXVI 2 ^ys xoivuv lyij neipu) 
dTcoxpLvaa^at 

XXXVI 3 iav xaxa? xt? 

XXXVU 1 iii) o5v diit^5cv(«)s 
Xlyc dSOvaxov zb aux6 icpftyiia 
xax6v yud dYa^6v etvac xoOxo 
(i^v Y&p xa2 dif£Xt)iov xa2 
pXo^tp^ &v tti] xal aCpexbv 
xal 9tuxx6v x6 a&x6 npAyita 
(itl 

XXXVn 3 (iXXdk icdc oOx^ x6 
xoncC^ t^^v 6 ftv bndpxfl 
x6v xt oedxfi 6icbcpxet odxoOv 
t? xax6v xt uTidpxet aOxd) 
xaxbv a0x6 x6 ^f^v eaxtv 



rj|jLi; xa2 adtol»c xijv (pdivr^v 
dxpt^eoxepav exeiv d^v ximiv^ 
xa{iev 

xwXuaet yevlo^ai 

TiGxepov ou6^v npoixouatv 

e?$£vat }i4v Ypd^|JiaTa — 6|io£(i>( 
6^ 

xa2 T^ toOto (b^eXel aOrovts I^tj 

apa yj dxtvy)x6xepot 
[dpa dtxivi2x6xepot Dros.] 

ifijv xoOxo iyfb dxi h xib 
npiim icepi^6Xtt e2 |ii]5iv dEXXo 
[i^v iyib xoOxo 8xt oC |tiv 
iv — oC 6i iv x([k Seuxipq» icepi« 

S^eXoc ioxat [p6X(p e2 ]>r08.] 

[ioxai 6|itv M DroB.] 

t6 ^SoEtlV 

xai Ta XotTid 5aa loux&ti Tiapa- 

Tcdvu ydp ijjirv jcapdooSov — 00- 
xel 

d(ys TOtVUV 7CEtp(o i^ dlTCoxpC- 
vaa\)-at 

xdv xaxG)( xt{ ^fj 

Guv dTctO-dvu); Xiye £86vaxov 
ydp t6 aux6 Tzp6Ly\ix y.txl mfr 
x6v xal dlyaO-bv elvat oOx» 
{xiv ydbp xal d>9iXi)iov xal 
pXa^ep^ Sv eEi] xal afpex6v 
xal 9euxx6v dE|ia dlel 
[icpdl^Yiia dE{ia xai xax6y Dros.] 

dXXdb icAc oftx e{ x6 xoxd^ (^ljv 
& dtv 6icipx>2 xax6v xi 6icip- 
Xe( adxG xax6v a0x6 x6 ^f^v 
ioxiv 
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XXXVII i dXX' od 

XXXVII 2 xa0x6 ervat 

* XXXVII 3 t6 xaxtB; xoCvuv 
v^fjV xaxdv ioxi x6 5i (f^v oO 
xaxov 

[ou xax6v iottv Dros.] 

XXXVIII 1 xa^ xor^ xaXfi^ (d^oi 
xa? Tor; xaxti^ 

XXXVill 1 (bontp o^k t6 xi- 
|ivciv xo! xaeff tv iv xotc 
pcooToOotv locc vooep^v xal 
^Ytttvbv iXX& t6 irt&^ Tl(ivetv 
odxoOv oOto» xal licl toO t^fjV 
o{k loTt xax6v adT& xh l^fjv 
AXX4 xh xaxfi)^ (^f/v loTt xaOra 

XXXVIII 2 et TOtvuv ouTWi v^eo)- 
pT^aov 

XXXIX 3 eixo^ -fB oEpa ix tou- 
xov) xoO Xoyou oudi 6 icXoOxo^ 

XXXIX 5 eTcioxaxai x& nXoOxa) 

Xpfjad-ai 

* LX 1 xal Ta iaepi^jxaxa xai 
T& a^oxp^TttTa 5oxoOvTat cfvat 
oO TCapatT^vTat 
[iotpioTaTa SoxoOvTa tlvat p.^ 
icapatTfi^VTat Dros.] 

vc 

XXIV 2 d^v ijiXa« npfikov 
XXXVII 3 intl et (iixet C) fjv 

xax6v Toc^ ^(001 xax6v 5tj 

OTtfjp^ev 



dXX* oO xh a&Ti i9i]xax6v0ic«Ep- 

Xet xh ^ljv x& xaxfi)5 ^fjv 

[5cpr^ uTrap/et Dros.] 
T^ auT^ eivai 

t6 xaxw^ xotvuv ^fjV oO ^wtxov 
ioxtv 



xal Tot^ xaxcdc («^ot xal Tolis 
xaXfi)^ 

tooTccp oOdi xh Tl(iv«v xal xaCttv 
iv TOtc dpp(0OToOotv ioTt voae- 
p6v xal 0rtttv6v oOxoOv oOtc» 
xo! ixl ToO Cljv i9ct taOta 



oO ToCvuv oOt«»c 6«<S»pi}00V 

[oOxo) Dros.] 
etx6; ^^- TouTou apa xoO X6- 

you TToO oe 6 nXoOxoi 

[ouoe Dros.] 
eix^oxaxat tcXouto) yj^f^o^^i 

xal Ta dae^eaxflpxa xat. xa .5o- 
xoOvxa eivai 



K Dim 
^^•ev 'jjXO-e Tcp^xepov 
itcel et ^ xax6v toI; xa- 
X(i){ xax&v uTwf^pxev') 



'J xax6v av u::fjpxsv Siiinipc p. 77(). Porsou Tnu'is and Miscelluucuus 
Criticisuis. Collected . . . by Tli. Kidd. Luudon. 1816. p. 182. 

r 
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AliquDt pmetorea locis, ubt di«eatiuiit BRDW, eadem 
habent Terlia YC et Droaihn: XX VJ 1 ndt^na xaX&^ pubottoL 
XXVII 2 xatiixovtm fmb Yuvaix&v v,ym. XXVUl i imEvxoe 
xax& Xiyet; a&xot^ ixoXou^tv. XXXVII 8 iXi^^j |iOt SoxeCc U- 
rctv; uno autem loco (XXVIII 1) cam BRDW eonfentil 
Drosihn in vocabulis o5x ^«yTOui; , cum VC praebeant otyl 
aOxou^. De nonnuUis auteni eorum, (juos exscripsi, locorum pauca 
liceat proferre. 

XXXI 2. Vocabula otov tto); taou; yfvea^ai esse «^losseina, 
quod sine dubio ex margine in auctoris verba illatum esl, apertum. 
Sed neque his deletis reliqua verba sunt integra; nam — 
ut mittam , quae vis sit Tocabuli tao; , quaereio offendimur 
eo, quod deest Tocabulum xal ante t^i^jTe; cum enim ita peigat 
auctor liijTC x^^P*^*^ ^'^^'^ H-^i'^^ d^lMtv dxav i^iXriiai %%l 

yAjlct (|)lYCtv aMjf^ ^i^xt inatvstv, desideratur vocabulum xal, ut 
congruant sibi xal x^^"^ — eUb|Mtv et xat 4^4* 
yctv — iicatvctv. Quod cum ezhibeat C, conicias fortaase 
neglectnm esse in Y propter glocsema in verba receptum; sed 
minime res ita se habet Glossema enim glossemati additum e^ 
in C deletisque yocabulis toou; yiwa^i , quae ad interpretanda 
yerba (i^xe x^^pstv — |if|Tg d%v\uV)f — xal jifjTe (|>£yeiv — \ki^x% 
iTcatverv in margine haud dubie primum erant apposita , est scri- 
bendum : xeXeuet izpb:; xa; Tiap' aOTf^^ ooaet; jXT|ic /atpeiv OTav 
5t§({) [Li(ie ddv(telv OTav d^eXijTai xai yA^zt ^iynw auTtjv (ifjTC 
iicaivelv*). 

XXXI 5. CJodicis C scriptura profecta est a librario aliquo, 
(jui coniungenda esse vocabuhi xai npbi tt,v Tcap' auTf|{ 56aiv 
cum verbo ^x^tv recte inteliejut;- sed dubito equidem, num ita ex- 
peditus sit locus. Dico enim in codice C glossema aliud super 
altud ease additum deletoque yocabulo lx<tv scribendum: ibaaOxcos 



•) cf. XVIII 3 aT,;i5lov , l?"»}. ^v. a3-^aXT,j ts xal ps^x{a ig rpog aOxijv 
6d6ciaTixolc d^ixvouiiivoig, xal x(i)v SiSctxivcDv d3.faXijs 2^oi( xol( Xa|i.^vot)9^ 
nbi eodem modo repetitur uomeu dubstautivam et verbum. 
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)ivi}|i0vc6eiv Sxt xotautr^v ^uoiv l^et ^ xuX'3 — • 

XXXVII 1. Codicis V scripliirain cmn C si comparas, iion 
modo apertam lacunam tibi dcprehendere vidcris sed ctiain •^los- 
sema (xb aOxi TipS,y\Lx itl). Accaratius autem si locuin examina- 
veris, facile te puto persuasurum- tibi, vocabula aSuvaiov zb auxb 
YCpdEY|ia x.ax6v xaL dyav^^v eivai esse hominis docti alicuius inter- 
pretationem, quae in mar^ine primum apposita deinde aactoris 
verbis est iQianeta, ita ut hoc quoque loco non modo verba 
ab auGtore aliena cum reliquis arctius sint ooniuncta, sed hacc 
ipsa Uomiitala in Gi 

XL 1. 5xav xi|ifi^vxaK %atl olbvxa» Bt/k toOxtov )ft6vov tTvai 
•&$attiovttV luA nM* inoputmz npdftxm tuA xft docpiotttxoE wd x& 
a^axp^xecxa SonoOvxa eTvai o& icapoexOvxac. De hoe looo H. Sauppe 
(p. 770 sq.) accaratiQS dieputayit, qui verbis aiitecedentibas op- 
time constitatiB vocabala (i^^ TrapacxAvxac, quae apud Droeihnam, 
qui ea exhibere BD opinabatur, leguntur, ^lossema esse statuit, 
cum non [iTj TiapaLTWVTat sed ou TrapacToOvTaL debuerit scribere 
auctor. Sed exstat oO in eodice V et, ([uod TcapaiTWVTat scriptum 
est, non 7:apaiToOvTa'., id solo errore in litteris w et ou saepissime 
admisso factum est; (luaniobrem niea quidem sententia non est, 
cur haec vocabula deleamus. llestat etiain aliud , vocabula 
TC{iwvTat xat (Ttfiwat te auTa tlolI Vulg. Dros.) tamquam addita- 
mentum a Cebete alienum delevit H. Sauppe; mihi quidem le- 
viore mutatione pro Tcji&vTac , quod propter insequens verbum 
ouiivxai fiicillime vitio assimilationis ortmn est, videtur scribendam 
esBe Ttficoat, cum, quid sibi velit hoc giossema, minime sit aper» 
tom. Sed aUud supereat; verba £xav xc|iaot xat oCuvxat omatno 
noQ oohaerent coia antecedentibus, quamqaam iis, car ea, quae 
hiB yerbis oontinentar, aecidaathominibuBf demonfltrator; Ibrtasse 
vocabalum Sxav ortum est ex 5xt ftv yel 5xc i&v, ita at Sauppii 
emendationibas receptis hoc modo sit totos locos scribendus: 
xal xb o6voXov H' iaxl xb xi|iftv xaOxa (b^ dya^dc 7) dxt|ial^e(v 6; 
xoxi, xoOxo 8* ioxi xb xapixxov xob^ M^&nooQ xal pX^htxov* Sxt, 
lAv xiptdot xal orwvTat 5ci toOtwv |x6vu)v efvat xb e05at|ioverv, xal 
TiavO-' 07:o|xivouat TtpaxTeLv xai xa doepeaxaTa xat Td aia^^poTaTa 
SoxoOvxa e^vat ou icapatTOUvTat. 
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* In i>osteriOre igitur lil;>elli parte — ni revertamnr ad codi- 
cciny — ex omnibus det^rioribus hic eolua est adMbendus in 
verbis recensendis. 

Omnium aatem eodicum mss. stemma, quod dicunti post- 
quam de edition^ principo et de versionibus disputavii exhibebo 
depictum. 



S4. 



l>e eay quae inter eocUces A et V interoeaiti 

ratione. 

Restat , ut de codice A et priore iibelli parte accuratius 
agam. A ratione si proficiscimur, quaecunque A deterioribus 
plura praebet verba , debemua reoipere , delere , quae ignorat. 
Quod autem eodiceui V omnium deteriorum esse arehetjpum 
supra ostendii hic solus nobis est pro onmibns. Plnra igitur in 
A leguntur verba his locis: 



I 3 xal iv5ov tk 

II 3 &i hmI ntpl Ta6xi)c xfjc 
ni 1 dXXft xouxl 7Cp<&X0V 

V 1 oi)v BLTze 

VJII 1 6 tk tWV dVtfpO^TiWV TIG- 

Xu{ o)(Xo<; oOxGi; 6 Tiepi 

VIII 4 exTcotTjaet oixXiyErs^i 

IX 1 0); dv xa: yuvarxag 
IX 2 f/o6v xe xai dTiovov 

IX 4 lv£X£v xouTWv Tidvxa oaa 

X 3 fJtex^ auxoO xi<; dXXr/ 6(ioia 
X 3 ^ $i d^piCa ddsXif^ 5' ioxiv 

aSxT) aOxoO 
X 4 £1$ x6v £xepov oixov 
X 4 ^ |Aj] (ASXflEvoia a^xti^ dii6 

v^i} Ix icpoaup£otfoc ouvav- 

xi^oaoa 



ivfiov 51 

%oil icepl taOnjc 8i xfj^ 
^XXd; Toutl 

6 oe 6 TioAj^ oy^Xoi ouxoj 6 ntpl 
StaXe^^fietfa 

xa? Yuvacxa^; . . 

fjSuv xal dTiovGv 
evexev xouxtov oaa 
jiexd xaOxa xtj ojxo^a 
5i d$sX^ a6xo0 dd^ifib 

£?5 gxfipOV OrXOV 

Av (A^j )&6XflEvoia adx<& dic6 xfjc 
t6xi2C ouvavT^oi} 
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XIV 8 SovdEjtet^ eha Siav xa- 
'frap^wa: xat £x^aXo)at ' 

XV 1 ^Til xTiv dXr^\HvT^v Tiatoetav 

XV 4 TieTpav xtva jieyaXr^v 
XV 4 0'];:At,v xal xOxXci) ■ 

XVIII 1 dTcXfjv xe xai 

XIX 3 TaOta |xJv aDvfr^jit 
XXII 1 fi xi sd$ai|Mv{a xai a£ 

dXXac 



Guva|xtv xat ex^aXcDO'. 

ini xijv dXi^tvtjv Jiat5e(av 

TTETpav lieYaXrjv 
u'^r^Xr^v xuxXu) 
^TiXfjv xai 
TaOxa ouvfrjpit 
e^Sott&ovfa xal oA aXXat 



Pandora autem habet A bis lods: 



A 

n 8 icoXuxpovufrc 0(*)(AvivoXXd( 

^T^TT^S aSvJyHOtt 
lY 8 5€(xv6ei 8i*) 

V 1 xaxi xiv x67cov xa^' 6v 

VI 1 ^iXfjd-os T"^*^'^^'^ 

VII 1 5^ yuvT'^ ixetvr^ ti; e- 
aitv fioTiep TucpXi'] — Soxouaa 

VII 3 Tt xoOxo OTjtJiatvei oux d- 

acfaXi]? 
XI 1 idv iiexdvota 
XI 2 iv xt& gto) 

XIV 2 n^Ttpov o5v xai a£ d^gat 

lcpr^ 

XV 4 dvo) iizl ToO pouvoO 

XVI 1 «&cxxo6op(C o(&|iaTt 
<bc IxnrdExaoi X*^P^ 



V 

icoXt»v xp^^^ov vc(Srccpo( &v 
noXXd^ 

loxt ydp il^ i^i^yriGi^ loixul^ xdi 

xfj€ o^tyybj atv^yjjiaxt 
xal 8cixv6ei 

xaxd t6v xiicov xoOxov xad-' 8v 

TCXf^O-o? Tt yuvatxwv 

Bk yuv^ ixetvTj zi<; iaxtv w- 
aTiep TucpXtj — Soxouaa 

t( toOto or^jiaivet 6Tt oux d- 
a'faXr,c: 

edv fj {xeTdvota 

iv navxl x(& ^((o 

icoxepov o5v xal oE 86Sat vai 

dv(]> T6 lict TOO ^ouvoO 
eOexxoOooc x<& oi&|iat( %al &q 
Ixxexflbcaoi x^ X^^iP^ 



•) La lacune me temhle trop petUe fotir avoir pu porter vsonepo^ : tcoXo- 

XpoviwTaTOg 5)v c^eift la ce que je croia lire; peut-etre peut on ditcemer un • 
apre* le x, mai» cest fort douienj-. 11. Dulac. 

*} incertainf efface, IL Dulac. . ■ 
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XVI 3 Xeyouaai ppa)^i) Ixt 5el 

XIX 2 e^epaXe xa voaoTiotoOvxa 

XX 4 Ttpoaejojiev l^ijv iyd) 
jiaXtaxa 

XXI 3 Iji^aivet o&xu>( 

XXm 1 noXa taOm >ir«C 
^p{a 

XXUl 1 4 oO Soxcl 001 TaOx« 
XXTTT 2' d^ontp icpdxtpov 



Xiyouaat 6xl ppaxi) 2xt 5«r x«p- 

xep-f^aat auxou^ 
i^i^aXt Ttavxa xa voaoTiotoOvxa 
wpoai^onev 'iyijv iywye na- 

Xtaxa 
Ificpatvet oov oOxo)? 
nola Xiytti xaOta xdt {h)p£a 

i) o6 . SoxcC 001 ' ^j^Ia xaOxa 
clvai 

Aoiccp x6 icp6xtpov 



Sed inter Iooob hlc ezBcripU» ezstant nonnalli, nbi, nom 
integer sit A, tAo iure dubites (Y 1. VIII 1. IX 1. X 4. — II 8. 

m % IV a VI 1. VII 1,8. XI i. xiva. xvis. XX4 xxriii). 

Qaaeritur autem , num merito videatur V tribuere aliquid ad 
hos locos emendandos. De qua re non Hcet indicium facere, 
nisi ca, quac inter codiccs A et V intercedit, ratione diligentis- 
sime explorata. 

Coniciat fortasse ali(]uis ex ipso codice A, etsi aliis interce- 
dentibus, originem duxisse V, praesertim cum in c. II 3. IV 3, 
quoniodo deterioris «^eneris scriptura potuerit oriri, manifesta vi- 
deantur exfitare vestigia. 

Sed — ut mittam totuin codieem A difficillimum esse 
lectu'} — neque ita sunt comparati loci supra laudati, ut aliter 
non possia interpretari , et aliis, qua ratione deterioris geaeris 
scripturae e codicis A sint ortae , non est in aperto; acccditi 
qnod, ita si oensemus, e duobus eiundem arehetypi exemplaribua 
esse transscriptum deteriorit generis archetypum eai atatnen- 
dum, quorom altero posterior libelli pars OQntiDebatur, cum in 
codioe A nusquam plura ezstiterint quam hodie. fiiusdem autem 
archetypi apographa, etai ita ut alia intercedant, si putas eese 
AT, opUme omnia se habent. Quod ut demonstrem, locoa 
supra laudatos oomes placet accuratius tractare. 



*j Cette trouieme teriture e$t extremement Jine et »arr6e ; eU,9 est par/oig 
^oerfc H. DiUac 
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II 3 xal iO-auiiaai yt lcpr^ auxiv %<xl i^OL()\Laai 5:pr^ autbv 7:0- 
TCoXuxpcivia)! oatov TtoXXa Y^p Xuv ypoyo^j vcto-cepo^ Y<ip wv 
xat onouSala SicXiYeto A noXXa xa2 onouoara oifiXeyexo Y 

yocabuluin ydp transpositum esse a librario aliquo, qul 
irooabula veii>xspoc ^v coniungenda esse ceosuit OQin verbo 5(cX6- 
yiTO, manifestam est. Quaeritur autem, quid pro icoXuxpovit!)- 
ttfoc •ive icoXvxpovu&xecTOC , quod in A videtur scriptom fuisse, 
vel icoXbv XP^vov vtdrctpoc, quod V habet, in utriusque oodice 
arcbetjpo exstitiaBe pntemuB , oum nec oodicis A scriptura ait 
inftegra. FaoilUme sane vtriusque oodieia soriptura orta est e ro* 
oabulii icoXi>xp^(ov vn&npoi (&v, fti quidem in A esutitit olim 
noXuxpovu&xepoc. Si autem noXuxpovuSrcatoc, natum este yidetur 
6 ▼ocabulis. icoXuxpovcfSrcatov vtiftxepoc vel vio^ i^v vel e vooabu- 
lis icoXuxp6vtov vt<S»Taxo( (l^v; e quibos quomodo oorrupta sint TO- 
cabula icoXbv xP<^vov vttSrcepo;, non liquet; quare, ti re vera ico- 
XuxpovKbTotog exstitit in A , illa vocabula casu aliquo difliciHa 
fuLsse lectu statuendum et eum, qui codiceiri, cuius apograplium 
est A, exaravlt, scripsisse, quae potuerunt legi, eum autem, e 
cuius exemplari V transscriptus est, coniectando studuisse emendare 
locum. Ex ipso loco si (piaerimus, (|uae scripserit auctor, maxime 
sane placent vocabula TroXuypoviwxaiov v£o; (&v, quamquam faci- 
lius potest explicari scriptura 7ioXuxP<^vtov vewxspo; wv, quam cou- 
iectura assecutus est H. Sauppe (p. 772). Cum igitur in codice 
A non eaatitiflse vocabulum TioXuxpovKoxepo^ non possit ostendi, 
in codice arcbetypo fuisse scriptum icoXuxp^viov ved)tepo{ (!5v 
satius ett putare. Ita^ autem si oensemus, nec oodieem A nec V 
▼erum hoo looo servaMei sed e oom^aratautriutquecodieissorip- 
tura cognosd appoDet 

IV 3. 6 Sfe yipiov 6 avo) ^oxr^xo)^ ^xwv yipvtp xivot Iv tfj 
Xeipl xal xfj Ixipa <5a7rep oetxvuwv xi ouxos 6at|x(i)v xaXetxat 7:po- 
axctxxet 5^ loXz, e^oTropeuojJievots xt Set auxou; Tiotetv d){ 5v etaeXd^w- 
otv d<i zby ^{ov xal 5etxvuet Tiofav 656v autoug ^tl ^adi^Eiv ei ou>- 
(co^t lUXXouoiv iv xfi) pC(i> V. 

Codicis Y scripturam solam si spectas, manifestum tibi vi- 
deris deprehendere glossema, vocabulum Setxvuet dico, repetitum 
ex antecedeuti Sttxvucov, ita ut scribendum esse dicas icpootdttei 
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tk — tC icocttV — nuA icoCflnr 686v adxoiic ^ ^n^ctv. Voca* 
iMila icoCocv «. T. X. eniin (|uominiis una eiun TOcalNilo SstxvOcc 
deleamus, prohi^mur auctoris oonsuetodine dieendi , qui eadem 

solet repetere verba, quod iain supra (p. 18) monui. Sed in co- 
dice A , praet<'r(iuauj quoil liahft p,£XX(i)ot aw^sad-a:, deest voca- 
buluui xa: ante 6eixvu£'. , cuui post lioc exstet aliud vocabuluni, 
4juod nuui luerit ok, dul)itat H. Dulac. Tiunen vocabuluni 5et- 
xvuEL dico couiincntatori alicui deberi, qui id in utriusque codicis ar- 
clietypo rtupra verstun addidit ; particula xaJ auteni , (pia haud 
dubie alteruni enuntiatuui (;io{av 656v x. t. a.) cuin antecedenti 
erat oonianctuai, casu aliquo iDterierat; alter igitur Hbrarius 
inscruit partieulam com alteri Yocabulum %al magis placeret, 
«ve melius cognovit verae scriptarae vestlgia sive feliciuB iavenit; 
uterquc auteni glossema in verba reoepit Qoare hoc loco 
in codice V genuina videtur ezstare soriptura » 8ed , utrum ez 
arehetypo sit servata an e eonieetura orta, est dubium. 

V 1. 6p6tQ o&v tlice A. 6p2c tSxt V. Vocabolum ctite, 
cum nasqoam pro verbo ^ivat adhibeatur cZicelV, esse glossema 
manifestum; ac videtor quidem in utriusque codicis archetjpo 
supia vocabulum o5v fuisse appositum; alter autem librarius 
utraiaqtte vocabulum recepit, alter supraseriptum tamquam veram 
scripturam sqlam retinoit. 

Fortasse etiam in c. VIII 4 vocabuium BiaXi^byLe^, qnod 
habet V, e glossa in c«jdice inter archetyj)uin ct V intercedente 
supra vocabula i-x.uoii^agL 5iaA£yeat)-ai posita ortuui est. 

XXIII 1. nola, TaOxa Xeyet^ difjpta A. Deess(; videtur arti- 
culus xa, quem habet V; sed hic quoque transscri[)sisse dico 
euni, qui codicem, cuius apographum est A, exaravit, quae ex- 
stiterunt in archetypo, alterutn autem librarium vocabulum, quod 
desiderabatur, inseruisse. Haud dubie eaim vocabulum ^pla 
tamqu^ glossema delendum est; utrum autem in arcbetypo 
sapra versom fuerit additum an iam in auctoris verba receptum, 
dubium; alter igitur solum hoc vocabulum vel, quo loco ei 
videbatar, reoepit vel, quo reppererat^ transscripsit, alter, ut 
onuiia reete cobaererent, non solum addidit vocabulum xi, sed 
commutavit etiam verborum orduienL 

III % Son yAp ^ i&^oic x& Tf^ ofpvff^ «2v{Y(utit 8 ixetvi) 
TCpoe^iXXcTO xoXq dvOfi&icoic IL Non integra esse haec verba 
neaia est, quin videat Quaeritur autcm, quonuMlo sit locus 
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eijiemlaudus; cogitare qnidem possis dc Sort — 6tio(a vel l<m — 
ioix-Jia vel eoLxs; lacjlioies saiie sunt diiae priores erncndatiiones. 
Scd, 4U0 loco sit insercniluni vocahuhiui vel potius, (pio vidcutur 
intercidisse, (juacrcnduui. Potuit scriptiiiu csse post vocabuhiyap, 
i^r^yriOK;, aiv^Yjiaii; (juoriiiu loconuu nuUo (|ui sit ractniu, ut 
omitteretur, aptMtnni cst, nisi prorsus cvanniss^i putas. Qnare 
niea (luideiu sententia non est, cur c(jdicciii V liic ji;enuinaiii 
servasse scrtpturam negemus; lortasse lioc loco et eo, qucrn e 
c. IV 3 traictHvi, innisuiu id aroheijpi apograplium, e f]uo postea 
Y originein dixxilj tranaflcriptam ease, cam plura etiam potiierunt 
legi, quam eo tempore, quo alterum oodicem codioe A nobis 
repraesentatum exaravit librarius aliquis, possis conieere. 

VTI 1. XI 1. Utro(pic loco dcsideratur articuhis') in 
codicc A; quud auteui proptcr anteccdcnlciu litteraui N faciiliuie 
potuit oiuitti H — in niinuscuio ctiani alphahclo lias foriiias fuisse 
in usu constat inter ouincs — noii csl. cur in archetypo exstitisse 
et ex eo in codiceui Y esse translata uegemus. 

Vn 3. elxa t( toOro ar/[xa(vsi odx iatpaX^ odSI ^epak loxlv dic' 
efibftf\qh6at(; A.. Haec verba si spectas, niliil omnino desideras etoum 
aliis libellL locis si coniparaveris'), ea essc genuina facile conccdes. 
Itaque vocabuluiu oxc, (juod exstat in codicc Y, glosseuia est, 
non codicis archetypi scriptura. 8cd in vcrbis proxiiue sequentibus 
veruni servavit Y, cum in codicc A librarii alicnius error videatur 
exstare; quod enim saepissime confunduntur vocabidorum dLKb et 
Tiapa compendia'*), e vocabulo r.oLpoc in archetypo per couipendium 
scripto utraque scriptura potuit oriri. 



av&^pwKOJv] :ioXus S/y-o; ojxoi i my. aOirjv iorrjxws. IV 2 6 Sx^^fi ^ icoA'jg 6 

IX 2 tC oOv 6te loti^Kadiv idhot; ic«p«tif2po9otv, i^i}, toO^ wtXtifpifmQ 
tu XVX 2 tC e5v tfte x^l^ ftMtttdxaoi icpoMiitt^ o9t«»c*, nspanutXoSoi, ifi), 
to!»€ napaYtvopivoog. XXV 1 xal to9tO wdXiv dtitop® 8ta t( Ss-.xvjoooiv 

auT<i^ xov xdjtov Sxslvov, 59-av y^xst x6 Ttpdxepov; oOx ixpi^o)? "B^ti oOfii fjnioTaxo, 
i^Tj, 0'j5iV xtBv Ixst. XXXIIl 5 oOilv apa Xsysic xa'jxa xpij^^l^a elvai np6s t6 
^tXttoug Y»'*'^^^*' avJpa? •, loxi yap xal Sveij xoixwv |i»Xx{ot>( "(t^fia^viu • 

Bost cuuuueut. palaeogr. p. 784 831. 
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XVI 3. Hoc quoque loco deest in A vocabulum 6ti, quod 
praebet V, nec dubiuni, ({uin codicis A scriptura non sit integra. 
Etsi autem, quod etiam in c. IX 2 legimus Xiyouaac dxi ^(ov 
l^ouaiv i^6v xe xal inovov, Y videtur integrior esse, tamen in 
boc eizatere gbMBenia dico, cum in A ea, quae praebuit archetjpns, 
sinttransscripta;emendandu8igitur est loeus ito, nt scribas Xiyouoac 
P^X^ xa^xtpf)oeti a&TodC} cnm aliis quoque hnius libeUi 

loeiB infinitivns pendeat a verbo Xiyctv'). 

XX 4. Nentrlnt oodiois seriptnia est integra, sed in ntroque 
▼el Toeatmluni iyjl» vel &^ falso loco insertnm est; eum antem 
▼oeabnlo 6c nequeamus earere, ▼ocabnlum iyd» yidetur esse 
additamentnm librarli alicnins*); quod tamen iam in arclietypo 
receptum fuisse in auctoris verba putandum est, cum eodem looo 
reperiatur in AV; particula autem, qua minime est opus, 
postea est addita in V. 

XIV 3. irdTepov o5v xai al So^ai e^Tj fi4v yap xai iv xouxoti 
zb ni\ia. S eTctov ixapa xf^^ aTiaxr^; A. 

Haec vocabula (iuin iam exstiterint in codice arclietypo, 
minime dubito equidem; quaeritur autem, ufcrum vocabulum val, 
quod ante lcprj exhibetV, in A intercidisse an additum esse inV 
putemus. Ac primum quidem nusquam in hoc libelLo nec vo* 
cabulo vocl nec vocabulo itfij incipere responsum moneo, nisi locum 
corrnptum respicis, qui exstat.in c. XXIX 3 7c6xepov oOv i^ijv 
iyd) aikac efab) nphz xa; dpsxdg ilanopt&ovxm ixpri o5 y&p H\iti 
86Sav tioicoptOfodat. Quare non Ucm pnto a ▼ocabnlo 
ii^nm sumere retponsnm, sed addita littera N, quae ante 
H facile omittebatur, propono: icditpov o&v xal a{ 86(at 
ifijv; (livtt xat iv toCrotc x. t. X.; ▼ocabulum |iiv enim haud 

v' 

dubie e ▼erbi (iivtt compendio (|m) est ortum; responsum autem 



>) XVXI 3 &i %9Xbv Ufii T&v t6nov ttvoiu XXVIII 1 itAm %mA U- 
Y«C «ftwtc MkooHe^ XXVm 3 mlk M XiroiMtv &r«^ XXXIII 5 

oUkv UyMC x?4A|Mt ttvoc XXXVI 4 xol xflnc6v 8f» XiyitC ^ C^^' 
xol At*^ *Iv«n. 

'^) Iii rodire A lefjiinus 2y>jv iyo) his Incis: 113. III 1 (his). V 1. VII 3. 
XII 1, 2. XVII 3. XIX 2, 3. XXII 1 XXIII 1. — iqiijv V 2. Vil U 
XV 1, 2, 4. XVI 1. XIX 1. XX 3. X i(piiv irfiaf* XX 4. 
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ab his Tocabalia poBse imtiiim sumere dooemur looo e e. XXXni 5 
sapra ezscripto (p. 63). Locum e c. XXIX 3 aUatum eodem modo 
com non poflsis expedire, fortesBeTeldelendasunlvooabalai^r^& j, 
ita utaTOcabnUs ou ydtp ^i|it; responsmn sumat initium, ve! interci- 

disse vocal)ula oux £io;iope6ovTai censendiiin est, vocabnlum oOautem 
errore bis esse scriptum, ita ut legendiiin sit : ojx eCjTvopsOovTai, 
l(fri' o\> 'fdtp ((iiae verba optinie conveuiunt cum auctoris 

consuetndine eadeiu verba reprlentis. Nostro (pioipie loco 
oinissa esse ea vociibnla, ipiae in responsi initio erant rcpetita (xalat 
So^ai vel VYj Ata xa: ajiaL), possis suspicari, praesertim cum liaec 
antecedaut: ii6t£pov oOv xal wSe e^ojiopeuovia'. ; v^ Aia xal 
d)^E. Haec si accipimus, in vocabulo va2, quod habet V, latet 
furtasse vestigium vocabuli v^*, quod autem corrupta erant verba 
in archetjrpo, uterque librarius transscripsit, quae potuerunt legi, 
ita tamen ut iS) qui codicem exaravit, cuius apographum est V, 
e scripturae vestigiis coniectando assequeretur vocabulum va2; 
quod si ita fuit, subvenit eit quam supra proposui, opinioni prius 
ex archetypo esse transscriptum codicem, e quo originem duxit 
V, quam eum, cuius apographum est A. 

VI 1. Locos quos tractavi onmes si consideras, et potuisse 
intcrcidere in A et addi in V vocabulum xi concedendum est; tamcn 
facilius puto omissutn esse propter insequentem iitteram cum 
in c. I 3 etiam scripserit auctor icXfJ^6g xt Yuvatxfiiv; qui tamen 
in c. XX 2 maluit x^P^^ Yuvai)U&v. Itaque in archetypo etiam 
exstitisse videtur vocabulum x(. 

IX 1. 6pA( o5v 6( Sv icapiX^c x^v 9c6Xv}v xaOxijv Awmipia 
dlXXov uepL^oXov d»c ftv xa2 YuvaTxa^ i^co toO nepip6Xou lon^xuCa? A. 

Vocabula (o^ av repctita aiitL' xal non posse ferri manifestum 
est. Sed iion lilossema esse dico — ciir enini haec vocabula 
adscripserit ali(iuis, minimc li(iuet — sed abcrrasse puto librarium 
aliquem ab altero versu ad alterutii — quod facile potuit accidere, 
si quidem in versus initio fingimus fuisae seripta illa vocabula — 
cognito autem statim errore recte perrexiase vocabulis xa! yuvarxac. 
Quare non est» cur archetypi verba repraesentari codice V nege- 
mus, cum fortasse is ipse, qui codicem A descripsit, illum errorem 
admiserit 

Vni 1. Yooabula 6 8i «oXj^ oxXoj o5xo; 6 lupl aWjv 
loxYjxb); exstittsse in codice archetypo, cum .uterque codex ea 

5 
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exhibeat» apertum est. Quaerttnr auftem, utrum eftiam Tocabula 
X&9 M^&zKm*)^ quae mamfeste oommenftatoris maaum produnt*), 
praebuerit necne. Ac quae in oodice arcbetypo . 8upra vermim 
erant addtta, ea utrumque habere eodicem yidimus; quamobrew 
Yocabula t^v dMpi&icuv, quibus ob ipBum articulum offen- 
dimnr*), defnisee in codice archetypo statuendum; videntur igitur 
e codioe aliquo inter archetypum et codicem A inftercedenti 
assumpta esse. Itaque etlam Idic codice V integritHra traduntur 
auctoris verba. 

X 4. Hunc locum si contuleris cnm eo, quem inodo tractavi, 
non aliter iudicandum esse de vocabulis ix icpoaip£oEtt>s, facile 
tibi persuadeas. Ac videtur etiam archetypus sola vocabula dic6 
xOxi^ ouvasvnljoacaa habuisse, e quibus, postquam &iA '^TCI^ sivo 
correxit aliquis sive casu litteram o bis scripsit, facile corrupta 
est scriptura codicis Y {dnb xfj; xux>]( ouvavxr^ar^). Godicis A 
scriptiira autem sicut in c. YlU 1 alii inter ipsum et archetypum 
intereedenti debetur, in quo voeabula ix npompiatia^ a correctore 
aliquo, qui sub vocabulis dnb xdxfl latere dnh xtjxrj; suspicabatur, 
tamquam ad haec vocabula e contrario illustranda apj)Osita erant. 
Uterque igitur codex corrupta exhibet auctoris verba, ita tanien 
ut propius accedant ad genuina verba ea, quae in A leguntur. 
Quouiinus auteni cum Drosihno et H. Sauppio (p. 773) deberi 
etiani vocabulum auvavTT,aaaa illi commentatori statuam, prohibeor, 
praeterquam quod V habet auvavxTjarj, auctoris consuetudine di- 
cendi, qua in hoc quoque enuntiato sicut in insequenti (eiTa xt 
Y(v£xai idv (iexivoia aOxo) auvavxVjOTj) ezstitisse verbi ouvavxtSv 
formam aliquam putandum est. 8ed neque ifta locus est emen- 



*) Nusquam in tabula additur genetivus vocabulo ix^^i' ^ ^ ^x^oc 
i^oxr. 'JJjilv TioXug 4'fecrcdva',. I 3 Yipcav xig — • npoaxdxTWv xt eloiovit 6yX(p. 
IV 2 xal 6 6xkoi 6 noXbi 6 — i^eotwg. V 1 eloTioprie-cat 6 6x^0 j. VI 2 
&iav ouv eloTiopeui^xai 6 ix^^fi* Delevit vocabula x. d. Dros. asseutieute U. 
Saupijio Q). 770). 

Videtnr hoe additamento homines ipaos icoX6c ^X^oc) opponere 
voliiisse hominiim affeetibiu (MfiM Kod liaAviitai nuA 4^doval VI 2) , qui aub 

feminarum imaginibus effingnntnr (icXI{IK6c u Yyvaixfflv VI 1). 
*) jL 3. VI 1 nXi)Mc tt YWflCcicav. xk 2 x^P^v twaat&v. 
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datus; offendimnr enim vocabulis dhc^ 'c^X^» ^ Johnr 
8ono motaYeris in liux^xiO) etiam H. S&uppe probavil, omnia 
bene se babebant*). 

Quae autemPorson proposuitCp. 181)- qui vocabulum dnzb^ cum 
saepissime confunderentur cognatae praepositiones*), priuium snpra 
ix fqisse scriptum coniecit, unde falso ante vocabulum x6x\2 illatum 
esset — &v [i^ {iexivoiac a&r^ xO^cg Ix npoacplaEh); auvavTifj?Kaa, 
81 vocabula Tcpoaiplaea)^ non exstitisse In archetypo dicimus, 
non possunt probari; secatus est hunc Corais, sed ita ut omitteret 
vocabnla ix icpoatpioeoic , cum Johnsono assentiretnr Dabner 
(ftv liCTdEvota a5T<j|^ imt6xi9 icpoqdpiosttc ouvavti^oaaa). 

Qaoscunque hic tructavi et eos, quos supra'') exscripsi, locos 
si tecum reputaveris, unum fuisse codicibus AV archetypuin ip- 
sum iam corruptiiin et glosseniatis inquinatuni, sed non huius 
ipsius apographa eos esse, facile coacedes. 

Quae res cum ita sit, omnibns locis, quibus oodids A 
Bcripturas esse corruptas apparet, codicem V licet adhibere; sed 
diligentissime ezaminare oportet ea, quae exhibet, cum consoUo 
immutata esse in eo verba multis iocis possit ostendi; his igitur 
locis e comparata utriusque codicis scriptura, quae in archetypo 
exstiterant, snnt elicienda, reliquis aatem, quod et Is, per 
cuios ezemplar verba ab archetypo ad codicem A sunt propagata, 
etis, qui hunc exaravit, quae reppererant incodicibus, religioslssime 
transscripserunt, minime est recedendum a codice A, sed pro 
ipsius archetypi verbis sunt accipienda ea, quae ibi legimus 
scripta. 

Ut totum comprehendam libellum: in priore parte 
omnis res critica versatur in codice A, sed non 
prorsas neglegendus est Y, ubi codez A eorrupta 
exhibet aactoris verba; in posteriore autem parte 



1) yoeabnU iitl eum dmb confusi exemplum etiam in hoe Ubello exstat: 
IX 4 iRtXCin] AroXCri} V. 

Haias rei ezemplam ex ipso hoe libello lieei petere: XI 1 Ix xAv' 
xcntAv AVBROWPOK. Anft xa^ xatxav Im 

S)p. 23nilp.25Xlp.26XIXlp. 48 VIII 2. 

5« 
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solus y yerborum recensendoram est norma; scrip- 
turis antem a Meibomio excerpt is, priusquam codext 
e qno sunt haustae, est repertus, nuUa est tribu- 
enda auctoritas in verbis recensendis. 

Ad has igitur regulas si redigimus verba, quae apud 
Drosihnuui leguntur, his locis e supra exscriptoruui nuuiero sunt 
corrigenda: II 3. Vlll 1. X 3 (bis), 4. XV 1. — II 3. iv 3. 

V 1. VII 3. XI 2. XIV 3. XV 4. XVI 3. XX 4. XXIII 1 (bis), 2, 
ad quos accedunt tres, quos iam in § 1 attuli e c. V 1. VIII 2. 
XV 2, ut alios omittam. (^uattuor praeterea iocis, ubl consentiunt 
AV, cum codicem M secutus sit Drosibn, yerba ita snnt immutanda^ 
ut in illis codicibus ezstant scripta : 

AV 

n 2 oi)Bh ydp iazi 7coXixix6v 

V 2 zit; ETciv aOTTj S^r^v 
XIV 3 xai iyvota n-ivEt iv 

XIX 4 iy.^dXri t& xaxdi icivra 



0'j5e yap eirct iioXtTtx6v t6 d- 

va\hj|ia (c^) 
Ttg ioTiv a'JX7; l'fr^v eyo) (c^) 
xal dtyvota (livei %od iv lodyn^ 

ix^flcX]] idb xaxd $oa l^cov 'jJX^ 



I 



CAPUT IV. 



OE EOITIONE PRINCIPL 

Codices m8& postquam faractaTimus, de edilione principe, 
cum nemo adhuc, quae eiua easetcoadicio, quaesiYerit» panca li- 
ceataddere. De qua cum aliam alius protulisset sententiam, plu- 
rimi consenserunt') in editione Mne lod, annl et typographi nota 
emissa, quam quidem Zachariam Calliergem curasse e littera- 
riuji forina conieceruiif^). Sed monuit Brunet^J, cum simillimae 
essent illae littenie iis, quibus usus esset Callierges in alia cdi- 
tione, qnani h. 1517 eniisisset*), videri hanc editionein posteriorem 
csse AlUina, quae siae anni nota circa a. 1503 prodiisset.^) 



n Srhweigb. iTflft. praef^ p. CXXX Fabririi ])ihl. gr. oiir. Harh-s. 
II. I*. 70G. Piitizer ann. typ. TH. nr. 2832. Uain repert. bibl. nr. 4820. 482L 
UolTuiunu lt'X. I)ibl. 8. v. Cebes. I. Aa, ct. 

Kt^YjZO^; mvag. BaoiXeiou xou iilf^OLXcj Xofoi Ttpof touj vsoyf;, Titog av 
£XXr]VLX(i>v (u^eXoi.vxo Xoywv. IIXouToipxot) ntpi Iloitdiov aYC»Y^<S' SsvoqpcDvxoc 
bpny. 8*. — HuiiM editioiiis exemplar FlorenCiBe servatum (Bandinius 
cat. bibL Lanr. IL p. 571) contolit a. 1874 Th. Karrer. Libroe antem 
impresaoe omnes e bibL Laur. translatos esae in Hagliabecliianam mo- 
nnit me G. Vitdli. Dv Zarh. Call. rf. Nicolai Grscli. d. noiif^riech. Lit. 
p. 32. 41. 231. Bernliurdy Grundr. d. gr. I.itt. 4. Bearb. L p. 752. A. Firmin- 
Didot Ahh- Manuce. Pari.'«. 1875. p. 544 sqq. 

') Man. du lihr. 5. ed. g. v. Gebes. 

♦) Homcri iuter|>re8 pervuiustus. Komae, iu domo Angeli Collo- 
tii, 1517. 

*) Constankini Laicaria Byaaiktini de octo partibuB orationiB Liber Prl- 
mna. Eiosdem de Conatrnetione Liber seeunduB. EiuBdem de nomine et 
▼erbo Liber tertiua. . . . Cebetis tabulu et graeca et lutina, opus inorah\ et 
utile omnihus et praecipue adulescentilni^ .... Venetiis apud Ahlum. 
4*. — cL Kenouard ann. de Hmpr. desAldes. 2.,^d. Paris. 1825. IL p.2008(iq. 
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Quare in utramque editionem, e quo codice videretur esse 
expressa, inquisivi. Ac Calliergae quidem editionem — quam- 
Romanai)! appellare placet — e codice K esse expressam uuiltis 
licet ostendere locis, imprimis autem loco e c. XXXVII 3 a me 
supra (p. 33) laudato, ubi codicem K e C esse transscriptum 
dixi, et alio, qui exstat in c. XX 4, ubi solus K et editio liooiana 
praebent vocabula xL ydip oOv pro xoiyapoOv. 

£dit>io Aldina non omnino consentit cuin K: sed ubi recedit 
ab eo, manifestas correctoris. emendationes exhibet; velut in c 
XXXI 1 additum est Yocabalain tic, c^uod omnes ignorant codices 
ms8.y po8( A^Pd* Pr&eterea multa habet cum editione Romana 
conmiania, qaibus illa differt a codice K, ita ui facile editionem 
Aldinam e Romana esse expressam tibi persuadeas. Quod eum 
non poesit probari, si quidem recte statuit Brunet, haec quoque 
e oodice K yel alio ei simillimo*fluxisse putanda esi*) 

Quae res cum ita sc habeat, nulla omnino neque editionis 
Aldinae nec Romanae est ratio liabenda, uisi eorum, qui eas 
curaverunt, coniecturas velis cognoscere. . 



L. Schack Aldus Manutiiis. Berlin. 1862. ]». 52. Scluveigb, 1798. pnu'f. 
p. CXXXII. — Iluiiis editionis exemplar in bibl. regia Monac eervatum ipse 
hoe anuo contuli Virceburgi. 

*) Qui postcH edlderunt lil>ellum. usijiie w\ II. Woltiuni (l.}60") oinues 
pendent ab cditione Aldina, ita ul iiaec sit vulgatae fundamentiiin - H. Wulf, 
qni nitelMtnr in editioaie Baaileae % 1647 ab Joa. Oporino emiflsa, quae ex 
Aldinamm edittonnm aliqtta videtnr eiae expressa, ita Uunen nt mnltis loeis 
vcrba aint eormpta, mulfa et in maTgine et in notie eorrexit; linne antem 
aeenti snnt pleriqne editores uaque ad Schweigb. C^''^)) ?Bxiti e Oron. edi- 
tione (1689) enafl enravemnt reendendas. < 
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DE VERSIONIBUS LATINIS. 



Praeter Odaxii yersionem latinam, qaam supra commemoraTi, 
daas etiam deprehendi <^dicibu8 mss. nobis servatas. Quarum 
versionam altera ezstat in oodice bibliothecae Norfolcianae In 
coUegio Qreshamensi apud Londinum sito'); de qua com nihil 
certius cognoyerim, retulisse eam satis habeo. Altera oontinetar 
codice Monacensi lat 924* chart, qui a. 1497 scriptus esse per- 
hibetar^), f. 129—143. Priusqoam autem de hac accuratius agam, 
quo codice videatur usus esse Odaxius, exponam. 

Exiguam sane codicis, quem nota 0 distinxi, yestigium ipsa 
huius versionis editio princeps^) exhibet; legimus enim in f. d* in 
marj^ine haec: Graecus code.r hithct i)"jp'.ov jjiixpov quod significat 
hoHtiolKm. vero [iixpov ^rjpiov recte est. bestiola: lector pensita. 
In textu exstanl vocabula veluti bestiolam \ pertiuent autem ad c. 



X 1, ubi ^ptov yeldoipCov habent ALBP, BijpCov VRDK, ^p(ov 
CW. Sed hoc loco solo innisum non licet de codicis ratione iudicare. 
Neque in epistola ad Barthotomeum Blanchiniim a Philippo 
Beroaldo editionr praemissa plara de Odazii codice tradantur*). 



«■) Cat. lil)r. niS9. Anjllac d nibLrniae. O.xoniae. 1697. II. Libr. mss. ecolcs. 
cathedral. p. 8L nr. 3204: Cebetis Thebani Tabulaper Philippum Albericum tradurta, 
Carminibus stmuf et Ficturia puUiherrkni» eontexta ad Henricum VU. [1485 — 1509J 
Angliae Regem dedicaia. 

Cat. coild. lat. bibi. rcg. Monac. I. p. 1. p. 159. — Hunc codiccui 
ipse contuli hoe ftnno Vireebiirg^ 

*) Ubim sum exemplari in bibL univ. Lipfl. senrato a. 18T7 VirceburgL 
V • • * Qv.M ob re* eum nuparime eeriplore» aliquoi ex sUu pulvereo eruto» 
earrearieeeM <tM eoe potieeimmm de£eavi et eub tuo mmeupatii» nomtne ia^eteo- 
ribue eeulgandoe 4e«U: .... 4^1»«» dueit Oeneoriam . . . : Seeundo loeo eet Oe- 



\ 
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Qtiarc continua, quoacl eiiis lieri pote8t, verboniin latinoruni cum 
graecis coniparatioue, quae codicis 0 fuerit indoles, exipiirendum 
est. Ac tribus certe locis ab oinnibus, (juos novinnis, codicibus 
mirum quantinii distat. In c. XIV 2 enim videtur exstitisse 
lacuna a vocabulis vt^ Aia xa: (oce usque ad vocabula vt^ lix y.xl 
jiei' aOif^; ye. nisi potius errasse Odaxium vel typothctas putes. 
In eiiuKlem autem capitis Qrq aut in codice alia inveuit, atque 
in nofitris legnntur, aut i{)se erravit Odaxius; habet enim haec: 
tum demum ifa salvi et 'nx-olKmes enint, Neque ulh unguam 
falsae disciplinae commertio labefactari poferunt neque horum 
etudiorum gratia maii quippiam adipittrentur, In codiclbuB autem 
haec exstant: 



AVLBRFOK 
xixs. av (xdxe yap Bli) oOru» 
(oOtw; ABR) awOnfjaovTai 
6$t bk (<bae %al PC) (Uvov- 

8£icoTe dicoXu(H^oovtoci o58& 
iXXeC^fei «OxoSrc «ax&v e68K 
Svexa To6tfi>v tQv (iadirjp.aT(Dv 



DWEF 

T6t6 yo'? oOtu)5 a(i)\H^aovTai 
oO$i eXXei(|iei autoi»c xox^v 
o68iv Ivexa to6ttti>v tOv yaXhp 

{idtCDV 



Apparet igitur pro vocabulo 6^ aut ecriptum fuisse aut 
Odaxium errore captum legisse oOo^, vocabulum IXXe{t|»et 
autem aut fuisse corruptum (^XXifj^eO aut confVidisse Odaxium 

cum futuro vorbi Xa|igaveiv. In c. XXXV 3 auteui soUis implet 
lacunani , (luaui oumes pracbcnt codiccs (VBRDWPCKEF ), 
in verbis 5ti oi iv (Sti ev CK) to) TrpwTO) (oeuTEfxi) K) "epifidXa) 
ei jir^oev aXXo S Trpoa-o-.oOvTai ye (TTpoaTioioOvTai DWE) CTTiaraaO-ai 
oOx OLOaaiv lioc modo : Qtioukun in pnuio amhifu hor plns 
Jiabent, quod quae nesciunt, nescire sc non (lis.^imulant, i)i secundo 
vero illwl certe nesciutUf quod scire se projitentur. Integriore 
igitur videtur usus eese oodice, praesertim cum in K manifesta 



betU tdbula: qua nihU ahsoludut: qua humanne vitae decipula greqpkiee eA ctmde- 
eore depinguntnr: qnnm latiuilate dowuiit luetdentM inteiyre» mihiqne amiciti$i- 
mus: de quo iUud did vieriiimmo poteeL Cecropiae ammuue deeut latiaegue 
mitiervae . . • • 
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lacunae vestigia (iepreliendere tibi possis videri; sed in K, quein 
ex eodem archetypo, e quo BRDWCi esse transscriptum locus 
e c. XXVII 1 supra laudatus satis docet quemque etiam cadicis 
C apograpliuui esse deniunstravi ([>. 33), non verae scripturac 
vestigium, sed hominis alicuius docti coniectura exstat ex ipsius 
loci sententia facta. Ex aliis jtraeterea locis non recessisse Odaxii 
exemplar a reliquis secuadi generiB codicibus apparet: 

VLBRDVVPCK 0 

et purfjatoriam eorum vim ad- 
misi-rint et mala omnia, <iiti- 



hus involvuntur , — «ej^wc- 
Rfrarerinf 
quod ab ea susceperit 



XIV 3 xa: Tcfwac tt/^ xoutwv 
xaO-apTixTjV o6vajjL'.v xal ix^a- 
Xb)ai xa xaxa navx)-' 5aa I- 
yoDat 

XXXI 1 6x1 av nxp aOxf^^ 

Godicibus BKDWFCKEF autem propiorein Aiiase 0 quam 
VL luculentissune docet no8 Iocub e c XXYJI 1 aaepifame 
a me laudatusi quo vocabnla ol |Uv d7xeYV(i)a)iivot latine Tertit 
Odazios ita: «In ineoronaH desperoHme rerum Uhias et capUa 

lacerare ridentur ; haec vocabula autem exstitisse, non dTCrp^wajilvoi 
x£, cuin ipsis verbis tuni eo probatur, quod jiiox eadcm 
vocabula iisdciu reddit vocabulis : inroro^iafi vero alii desprrafione 
a disciplina rercrfunfur. Quare codicilius PCK fuisse simiilinmm 
0 e solo hoc loco possis suspicari; sed multis etiam aliis Hcet 
demonstrare maxime conj^rucre cum C latina Odaxii verba; qui- 
buscum si cos comparaveris , qui differunt, partim ex interpretis 
coniectura vel licentia — quod enim de Lapo illo dixit 
Fr.Hitschl') inodo enimreUgiomdme enm graecorum Jidem servantem 
reperias, modo ab iUo exemplo mirahiliter discedentem^ id in iiunc 
etiam cadit — esse ortam scripiurae discrepaatiam, partim propter 
utriuBque linguae dirersitatem certnm facere iodidum non licere 
fecile concedeB. Quae res cum ita se habeat, non ex integriore 
codice adsciviase illud supplementum, sed ez sua yel alius oonieo- 
tura addidisse Odazium statnendum est 



<) De Dionysii H&licarnfu«8ensis Antiqiiitatibns Romuiifl COlniiientatiOt 
Voratisl im. Prgr. p. 27 = OpuBC phUol. 1. p. 489. 
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Ita<iae ex Odaxii versiono latina nnllnm oninino possumiis 
capere fructum ad yerba emendanda, (^uare amplius inquirere 
suporsedeo. 

lam quid de ea, qaae codice Honais. lat. 924 oontinetar, 
▼ersione sit censendum, yideamus. 

Facta est haec versio per Jacobum Aurelium de Qucsten- 
bcrg'), qui a. 1527 Romae fertur mortuus esse, dedicata autem, 
ut patet ex epistola versioni praemissa, Emesto, duci Saxoniae, 
qui archiepisoopus Magdeburgensis erat ab a. 1476 usque ad a^ 
1513. In hac epistola, utrum codice ms. an libro typis expresso 
esset usus, nibil omnino tradidit auctor*), qui ne Oebetis quidem 
nomen appellavit ; quod in libelU inseriptione etiam est omissum ; in- 
scribitur enim': Tabula ThdHtna, Neque quo anno in linguam 
latinam verterit libellum, liquet; tamen ex eo, quod duos reliquos 
tractatus, quibuscnm eoniuncta est tabula, a. 1497 scriptos esse 
e subscriptionibus patet, eodem fere tempore versionem illam 
esse oonfectam, cum litterarum forma omnino videatur congruere, 
licet conicere. 

Codice autem videtur usus esse Questenberg(Q) codidG simil- 
limo, cum multis locis omnino congruat cum Odaxio, aliis autem ita 
ab eo dissentiat,- nt eadem graeca verba aliis latinis sit Inter- 
pretatus'); iaeunam quidem in c. XIV 2 (y^ ACa xal — yi) 
Mx xol (ler* atkf]; yi) non habet, sed mirum quantum consentit 



•j De Jac. Aur. de Quest cf. Joh. Reuchlins Briefw. ligg. v. L. Geiger. 
(Bibl. tl. litt Ver. in Stuttg. CXXVI. 1875.) p. 25 sq. 56. 86. 87. 213. 229. 
230. 24.-.. 247. 298. 304. 307. 311. 325. [1490—1520]. Geiger Reuchlin. Lpz. 
1871. p. 34. 305. 438. 449 sq. aliis locis. — Duas exstare epistolas a Questen- 
bei^io ad Reuehlinum datas monuit vir celeberrimus C. Schmeller in indice 
Ipsius manu scripto, qui eodid praeflxas eat 

*) Nuper 0 greco tn latinum tramtuli dcmetitissimc princeps interpretaeionem 
jMetar» cuiutdam tabuie: que Thebia pro temjplo 8atumi pendebat — . 

*) XXVII 1 alii »im eonm» de^^eratione rcrum iibias et capita laniare 
videntur — . XXVII 3 Uii wro gui ama eoroni$ ineedunt partim deyperati a dieei- 
fUna reoeriuntw — . 
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cum Odaxio in loco e c XIV 4 supra prolato et paululum 
recedit ab illo in c. XXXV. 3'), ut alios omittain. 

Quare aut ez eodem atnimqae hausiMe fonte aat Odaxlum 
noviflBeQaestenbergii versionem fadle ooniciaB, cum, qaoikiinuB liunc 
ex illius transscripsisfle saam statuamusy et looo e c XIV 2 laudato 
et eo, quod yerba inde a c XL 2 (dYvooOot yap x. t. X.) desunt 
apud Questenbergium, prohibeamor, niai praeter Odaxii yersiontm 
aliud etiam graecum exemplar hnnc adhibuisse putamus. 

Sed attigisse haec sufliciat, cum nihil omnino proliciamus 
hac re accurate tractata. 



Qwmiam qui in primo ambitu ntHi: in eo e^eri» praestant: quod quo 
lusdunt: neteiro «« non diMimvkmL m eeeundo tero yui wnl: illud eerte neeeiunt: 
quod eeire ee ^JHeniur, 
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CAFUT VI. 

DE VERSIONE ARABICA. 

Restat, ut de veisione arabica, quam supra laudavi, dicani. 

Imprimis autem <:^ratias agere me decet maximas viro il- 
lustrissimo P. D£ Lagakde , qui, cum a tIto clarissimo H. 
Sauppio operam dare illum huic versioni certior essem factus, 
TOgatu meo summa cum humanitate de ea docuit me et novis- 
simam huius libelli cdiUonem^ e codioe Matntensi ease ftictam 
memoraTit 

De huiuB Tersionis aueiore et reliqua condicione qui plura 
velit cognoscere, adeat praeter Wenrichi librum supra (p. 4) lau- 

datum ea, quac dc hac re conscripsit Silvestre de Sacy'*). Hic, 
cuius j^eneris codex — quem littera 51 sij^navi — videatur 
praesto fuisse ei, qui lianc vcrsionoin confecit, satis sit ostendere; 
quare locos nonnullos ex Elichuianni versione latina exliibeo 
exscrii»tos, additis insuper iis, (iiiae P. de Lagarde niccum com- 
municavitj reliqui codices quomodo differrcnt ab AY, supra iam 
ostendi : 



A 

I 3 xac IvSqv 8e 



et intta ilhnl neittnin Elichiii. 
und i'on der inucni seite dieses 
yeheges Lagarde 



^ Le tableaa de S^bte, ou rimuge de la vie hiimaine, traduit en Arabe 
par Ibni lCuflkwcilh au IV. siicte d* Hegire. Edit^ et accompagnd de notes 

par Snavi ElTiTifli. Puri?. 1873. 

2) Meinoire siir le Djavidan kliired, ou Livre de rEternelle Knisoii. (Hist. 
et mem. ile TinsL royal de France. ficad. dcs in.scr. et iH-lle.s-li-f tn-s. 1H3I. 
Mem. p, 1— 30.j — cf. balmasii praef. ad Eliclim. ed. V sqq. et paenultima. 
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III 1 dXXoc zoMxl 75p<oTOV 5el i^- 



VIII 2 o[ eiXij^^xe^ xt Ttap' aCn 
VIII 4 Tcepi n^v xouTWv S^ijxai 

XIV 3 xal ic£ttoi tftc toiStcov 
xadapO^oi xat ixp«IX(i>oi xdt 



XXVII 1 o[ ok acrce^avwxot X6- 
7tTj5 xal xapa)^f^; 



jmtpfenjiunn qnod oportent /»*»- 

awliafi.^ Eliclun. 
nwr <l(tx!i sirh ron vorn herein 

><r}tirkf, das^s ihr hikt La^^arde 
muf ii quihuf< iam elartfHu eM 

munus: aliqund Elichin. 
hac de re, inquU, oportet ms hoc 

fempore differre paulisper cot' 

loqmum Elichm.' 
hibmtque illam vim, quae repur- 

gat ab isHe, M autem purifi- 

eati fuerint, et abierit ah eis 

quicquid ad/uit erroriB Elichau 

Lagarde 

fl 

nfiqui rero non sunf roronafi, ef 
qunsi moerore afferii e.t per- 
culsi Elichm. Lagarde 



Qqos looos 8i considerayerifl, omnitio metioris generis exem- 
plari U8um esse versioius auctorem non neges; ac si fortasse in 
eo offendas, quod tam paucos protuli, boc me fecisse sctfs,. quia 
saepe, quid in codice fuerit scriptnm, ex Elichmanni verbis non 
lieet suspieari ; icum eaim per duos interpretes intercedentes codi- 
cis illius verba cognoscamus ct ad euui, qui ea arabice vertit, 
magis etiam quam ad Odaxium et Questenbergium pertioeant 
Fr. Kitschelii verba supra exsciipta — cuius rei exempla attulit 
Salmasius in praef. Elichmanni editioni praemissa — , omnes, de 
(piibus dubitare possis, locos seceincre satius duxi. Sed alios ad- 
dere liceat locos, ubi eadem, ([uae in $1 videntur exstitisse, verba 
H. Sauppe (p. 771. 775) conicctura assecutus est, ita ut illum 
praestitisse etiam iutegritate codici A manifestum sit: 



VI 1 icXfj^€ Yuvaix<&v hipm 
tcavToSaicdEc (Mp^g Ix^uoC&vA 

icXljOo^ xC f, Itlpcov ic. |i. i, 
VL 

nXffio^ t{ iwp^ I* 
. T^RDWPCK 
ixaip&v del. Sauppe 



mulieres diveraarum ae variarum 
formarum EliehoL Lagarde 
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XII 3 Tt&npw o&v dlXXi^ 

inl 'H]v dXi]dtv))v nai- 
8e(acv dErouoa iorcv l^ri A 
o5x ionv i4fi2 Sauppe 



XXVII 3 <iTCo6e$6cXia. 
x^Ttc xoti dvo^ijxdxt^ np6c 
x)2V x«pTgp(acv Y 
odx dva^pijx^TEC Saappe 

XL 1 Stov Tt(ft<&vTat xal o&ovTai 
8i& Todnov ftovov cTvat t6 ed- 
5ai{iovtlv xa2 icivd>' iicotiiv«»c 
icpiTTtiv ivtxa to6t(ov xat t& 
dotpioTaTa xai t& a^axp^Tata 

- ^oxoOvTa ervai oO Tcapacicov- 
Tat V 

i^Tav otwvTat — Trivy uTcofil- 
vouat TrpaTTEiv — £?vat Sauppe 

^5x1 ^av Tt|iC)at xal otwvTat — 
uavO"' 67io|j.Evoua'. — eivat ou 
TtapaiioDviat ipse (p. 57) 



aimofi ibieM< viam aliam, quae 
dueat eas ad diseiplinam ve- 

ram ? mmime, inrpdf. non ha- 
hent vltnn aliam, (juae ad illam 
eos dedtirat Elichm. 
oder ist ilinen denn nichf ein 
anderer iveg, der sie zur dchten 
bilduny fiihrt ? es aprach Iler- 
cules: Nein, nuM ist ihnen 
ein anderer weg , der sie ssu 
ihr fiihrt Lagarde 
quia longe (Ufscesserunt, neque as- 
eenderunt ad ditoiplinam ae 
coereitianem animi Elichm. 
Lagarde 
et ietud quia, tdn pereuasi fue- 
rint res esee praestantes, per- 
que eae hamnes fieri heatas, 
perseverant iuxta cum iis agere 
omnia, et ita transeunt ad om- 
' nia illicita, adque perpetran- 

dum res turpes Eiichm. 
harren sie aus an ihrer seite 
Ijeini tun jeden d/ngs (= har- 
ren sie um ihreiwillen aus al- 
les nwgliche zu tun) und Hher- 
treten zu alletn (uapagatvouatv 
iniy, was nidtt erlauht ist und 
zur vollhringung der eeh&nd- 
liehen Dinge Lagarde 



Praeterea loco e c. VIII 2 supra (p. 48) laudato defuisse * 
vidcntur vocabula xa^ ixxexax^xe^, ita ut facile aliena ea efise 
ab auctore dicas: 



ym 2 o( 8i SoxoOvTtc xXaCttv 
xal ixTtTaxdTtc t2ot nap' &v 
dftfXtro A V 



iUi autem, qui pkrani^ mnt 
quihm iam eripuit Eliehin. 
Lagarde 
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Suiniiii igUur pretii videtar esse haec rersiO) quippe quae ex 
int^errimo melioris generis exemplari, quod totam compleclebatur 
libelluin, facta sit Quare verbis arabicis e codicibus mss. recen- 
sitis versio latina ad ea accuratissime expressa praeter eodices 
AV adbibenda est ei, qui in hoc libello *recte vuH exercere 
artem criticam, praesertim cum in altera parte in solis deteriori- ' 
bus codicibus adliuc liiiaiinu-. 



Quaecunque ad arteui criticain Cebetis tabulae adhiben- 
dain spectant subsidia postquam tractavimus, quae corum vi* 
deatur esse progenies et cognatio, hoc artificio placet illustrare: 



/\ 



I 

A 



I 

V 

A 

L t 



BE 



F 
I 

DEW 



COQ 

I 

K 

/X 

Rom. Ald. 

I 

Vulg. 
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Codicuut insii. calalogu^ pen^uireuti uiiui ooourreruut duo codices, quibus 
nou ipsa auctori^ verba, setl aliorum de hoe libello romiuentarii continentur. 

C^uorum alter servatur Lugiluui Biitavorum in bibliotheca universiUitis')*, 
insunt autem in eo praeter alia P. Weudinffii $ehotae ad Oeieli» iaiuUm. Has 
Bcholas a me rogatns vir clariffiimos W. M. DU RIBU a. 1758 a Tydemanno 
cwe wriptas neqne nllum ▼ideri inde poase eapi rmctnm doenit. Qnamobrem 
amplius inquirere desii. 

Aller, quo continentur Annotamenta et ewerfta ThdMna^ exstat in 
bibliotheca Bonnensl; e quo num Itceret aaiumere aliquid, qnod ad rem 
criticam spectaret, nondum (|uaesivi. 

Praeterea coutiy:it niibi. ut libris uterer a pauris vel nullo eoruni. qui 
Cel>eti oiKTain «lederuut, iii.<pe«-tis : t- (|uilins n«muulla. quae digua miki viden- 
tur esse. quui' «•<nnniein(»reni. Iioc looo addaut. 

In Porsuni lil»ri> sn|ira laudato p. 17i) si|. ultinia libt-lli verba inde a 
c, XL 2 (iYvooOoi Y^P "^- ^•J*'^ vscliweighat u^eri recenttioue (1798) sunt reciisa; 
snbeequuutur deiude nulae, e quibiu$ praeter locoe supra (p. 55l 6Tj laudat(»s 
kos exaeribam: 180. I 1 Lege eem omaibm WSS, et fHmrimie edd, jtetQ mcC 
m' ^OKV. J)e ieto wm partiaOae »«1 tide Phoemiee. JS73, — pi 18L XIII 2. 
Tre» optimi M88, IbpcicaRUtol, «I tege et rerte^ PhHeeephi dieeiun$ieL — > 182. 
XXXV 2. 7>^ em» aliie edd. i^ii- Deinde lege 01«, «aii» tatv §t:Iv. quirquid 
dirat SchicetphaeH$er, $oloeeum e$1 : ut ft iniycavtoi pro 4irf«JT«vta: [.\.\XI.\ 4]*). 
— Ib. XX.W 3. Tidetur le^endum; Sr. oi {liv Sv x» Tp«rwp nEp:pd/.M, si <sr- 
64v dLXXc, toOto ::polxou3iv, fin ori Kpoj:iowjvMU trJ.T:xz^: x ojx o!5x7.v. 
oi d4 iv dsuxifq) ^uft^Xq^, & xxi ffpo^icoioOvnd -(6 &a3Ta^z^ o-jx ol2x7.v. — 



* J. G<^I libr. m» . qoi i. iTU Mbl. tsgl. Bii. ■iitwill Ifit. |i. tl. Cai- 
frMc ar. SSl. (X.VUL LM. 1»L A. C.j e^Mt. imc XVUI. 

>•) CU. chh««r. ta MbL ami. Bwb. mmX. t. toe. IfT. M. OdL ar. S«S (9t«.l ctart. 

Mfet. xvm. f. 95. 

f. ISS. p^ iatet avCTtt p. til 
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E Corais tditioiu' piaeler locos snpru (^p. 41. G7. 80) ex:4('i*iptos hos afTcrum-, 
p. 144. VI 3. d)- ;;£pidYOVTa€.] . . . loiai nspiatpsx&ov x6 d|ioi(oiianx6v jidptov (wtj. 
^p.l4&XVl. iiaxaxoixa.J Ttcoictoc ^ oAv^fioic* toAxip y^P '^^^- V-^^^^l^ KaiiT]- 
X^^P^ |it|ucpx6pi]xat x6 tdv Atgixorpd^ttv *Eictx«toixA. Ioidc ftir&- 
rp«3ne, *Ett xatotxttO — p. 146. XIX 2. *Sc ftv, iC ttc «IA080IN0S xA- 
jivtov &x6YX>vt] OfitiD 8M6p8«uv n&Xat (t5. np65p. *EaX. Bi^XioJV. osX. •'^341, xal vOv 
o6x Sxvijoa Yp4T6^v, AvtI toO *IA0TIMSJ2 ( AF, OJlAOTniOS ). - p. 147. XXVi 1. 
'EnetJdv o6v ««topViay; HANTA.] "lo. yp. TAITA. ~ \>. 148. XXVI 3. ixioXi- 
XTa;.] ... 'Ey to>' ^ v-^ca t, TO-JTiartv oi auXXsY^vTsg tov){; sxst;. — p. 150. XXXI 4. 
ii^' (p 0'jdiv xtoXust.] AF, xu)X'jstv. 'iaujg a|xstvov av y|V "(pd^^tiv, xcoXuoftu — * 
Ib. XXXI 5. a69tc dqptXioSm & UdtDxtv o6 tidvov ik, AXXdt xotl td icpoOndp- 
Xevttt.] . . . "lottc lYiTP^iKO xAXat* „a&^ A Or |i4vov d^tXfodm & didmttv, 
AAAA xol td xpoihtdpxovttt.*' — Ib. XXXII 3. xal xtott&ttv p.vfik toe6tatc 
|iT]div. ttS A AN Ttpi; tt,v »I"2j?or.a'.?stav d'f(xovtat, xsXs-jst aOToIg x. t. X.] 
HA .... — 1». 152. XXXIV :5. OM01<>r iiiiVjaov x. T. X.] "la. yP- 0MQ2. — 
ll>. XXXV 2. "iioTS no)? st: npoixouatv; Ai*A dy.tvr^TiTipoi, Suaiiai^iaTspod 
tlot.J ... 'Ia(o; f^-^xnxio^f, "LJaTE n(T)g STt rpol/ o'jatv, AAA.\ r, axivrjTd- 
ttpoi y.. T. X. "iacijj Ss xaL Ty,v TpiTT,v Xaliv lix; ) TpsKTSov s:; t&, o-jtoi. — 
Ib. XXXV 3, "On^ol Av x^) Ss^jTipip nspt^c^Xq), st |iT|8iv fiXXo, 7cpo3XOio6vtat yt 
ftxCotao^ & o6k otdaotv.] . . . 6ontp &v tl oSxo) mi»c ixov t6 x>>P<ov |it^p|&ii)- 
vtotv [de Odiuuo loquitiir]* „"Oxt ftv npdntp ntptpdX^ tl itii}dftv dXXo, o6 icpo- 
oicoLoOvtaC Y* fticCotaoiktt & odx olBaaiv* sv Ss Tto Ssuxipip icpooisoioilvTat.'- Kal slxi^ 
xa'jTy,v, 9^ xttbxiQ napaTtXyjatov, YSY^^ivat ndXatTTjv YVifjoiav ff^x^^y,'/. - II». X.XXV 4. 
Sdv |iTj xal TouTot; MsTa|iiXsta. j PpaTiTiov, oT|iat, ir.NANTlilll H MsTa- 

(liXsta* dva-T^dpsTat yip ini?V(X(os -p6; TO'jf STspouj Sxsivo'J^. zspl tov dvco-cipoj 
(osX. 72 I s/.sYSv, „ Av [Lr^ Mciavoia auT^p TJXlj ouva"/TT^aaoflt," — 153. XXXV 5. 
xotl 'j|isl; TOfvov X. t» X.] 'H ito>^;!'j>) tt to9 X»fAoo, 9^ npoooicaxoiiotftov Aicd xoc- 
voO t6, 06x dv oa>jKt(i]tt. — Ib. tiixptc &v Igiv Xaptlv.] 2oXotx«b( stpr^- 
(livov, dvxl to6 Xdpi]tr tcXi}v tl tii) ftYftrp«icto, Hftxpi toO ftgtv Xapttv. 
Ib. XXXyill 1. o'jx dv stT) o"jTs dYad-6v slvau] IlXtovd^st xb inapitifatov, xaMi 
xol iTipot; iSo^s. ^ Ib. dXXd xb n&i xi]ivstv xal xatstv] Tcposi^xa xd^ 2g 
ta6xac Xi^si^, 4;s^^uTjxuia; oliiat, to'5 yjuipio^i. *0 vo'3;, Oij to xaistv xal Ti|ivstv 
ftaxlv dnXoig xal xaiK la'jT4 voaspov rj 'jy.stviv, dXX' 6 TpdTto; xaO' iv xa-^STat, fj Ti- 
|ivsxaC Ti T(i)v TO'3 0(»jnaTos, 8'jvaTat voaspov a-jTi fj UYtstvdv dnspYdaaod^at. — 
Ib. XXXIX 4 xpCvtttv.] 'Eg EA, AT, xptvsl,») — Ib. XLI 3, o6x &v EIH xatJta 
droMt] HA, dvtl to3, H.>) ~ p. 158. XXVII 4. A6nttt . . . *0d6vat . . . *AjH>. 
liCot . . . 'ASo^at . . . 'AYVoiat.] *Ia«»c ftrftrP>nto icdXai oixttotipfDC tQ XpOODMCO- 
xott^ xad'* ftvtx6v dpt{K|L6v, A6ni2, *Od6vi2, *A4^u|A{a, *AdoS(tt, 'Arvoto. 



*) Idom contedt, qnl censuram <lu Drosihiii editloiKi fddt Ut. CWtnlbl. 1871. p. 1110. 
*; Idein s«Tib«iidnm eMo ceasuU H. Sanppe (p. 775). 

•) Qaodtl iJttbiMran primttm Im MrlpalRM dlilt UtMiba, «mirtt; aaeatu «t IHe Boetnimi 
eundem errorcro rommUit tn c XXVI 11 3, ubl roetbote mXOL H XOl, quM jnvoMumt Sebweig- 
hMwcr {1726), ConUs primas niceplt, e euios oditietM MoaavaU ea Diibncr. 
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E rellquU, quoruin supra (p. 2 mentioiiem fisci, libellb, WippelU de 
Cebetis tabul» ▼eririmilibiw et Klofrfieri dlseertMionibns — snnt enim tree 
(1818. 1820. 1822) — nlliil omnino^ qno adiuvemur in verbis emenduidis, lieet 
deprDmere. Neque nliter est iudicamium de C THOENISSEN<), qni multas 

eongessit rv* a<l grainmatioam spectanteH; i^uem libellum liebeo praeocptori 
illiiHtri.ssiiuo iiiiliiiiut- ian.>aimo L. CKLICUvS. Ex Joliiisuni auifiu editione 
(p. V>b) inM- .Hutis ait afferre eum in c. X 4 non projxjsuisse vocabulum xxx^ 
Kp^-fia^ pru xxxo3a;}iovi^, quotl Scliwcigliaeu^r (^1798) et Drosihn putaverunt 
— videtur a Yillebninio eaae prc^tnm, eniua editionem nondum Tidi 
•ed xoxCq^ 



<) OtnnmiMaoh» ud littlMlM B«ieitai^« n Cebet Ge«Mld«. 1. Heft Ttler. 18M. 

'Ptx:'. d. hoh. .'^rhule z. M&tmedjr). •> Alteram {Moicalum ab aactore morte paak» peit ibW fl O 9m 
•Mo «^tam moaoit % me iaterrogstas Tlr doctia4imui Doetccb, proffTmoMii reetor. 
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• iDDEMDA ET COKBLIGEIIDA. 



P. 2. nota 1. T. 1 L XXX 3. 

P. 8w y. 14. del. in. 

P. 9. V. 30. 1. iis denique. 

P. 11. V. 3, 1. lcf Yjv. V. 13. (iel. a. v. 29. I. ItL.I>V. 

P. 12. V. 30. 1. quudraf. iiota 1. add. Drofl. praet p. VI, 

P, 14. nota 3. v. 3. 1. lui et sgavona. 

P. 16. V. 11. 1. divideiidi. v. 17. 1. 4v. v. 19. L nap'. r, 26. 1. tC. 

P. 22. V. 29. L ci». 

P. 27. y. 14. add. «Xdv iqpi) V. 

P. 29l y. 1 add. (et p. 6^ 

P. 30. V. 8. 1. v>i:.3ROWPOK et add. 6 dft 6 «eX6c ^xXec V. 

P. 32. V. 20. 1. dividendL 
P. 43. nota 2. v. 1. 1. «) 
P. 44. v. 2. L inter omnea, 
P. 51. V. 15. L H. Sauppe. 
P. JSS. T. 26L L deKoOvta. 
P. 58. T. 25. 1. ^d&v x«L 
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